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فعل المشاركة يدل على وقوع الفعل مشاركة بين فاعلين أو أكثرء ويدل عل تبادل حدوث الفعل والمقابلة أو المواجهة بين 
شخصين أو أكثر. مثلاً بالعربية نقول: (تشاجرث مع أحمد) ففعل المشاجرة هنا قد وقع مني ومن أحمد كل منّا تشاجر مع 
(مهندس تفج له لات المشار asus. ped!‏ لاجر 

مصدر فعل المشارکة يُصاغ من المصدر الأصلي البسیط حيث تضاف إلى مادته الأصلية اللاحقة ٤۱١ - üs us‏ - چا 
إذا كانت منتهية بحرف صامت 


ا M ARAA EE‏ 
دد öpüşmek‏ 777 اسم 
977و Ae bulmak‏ © 
gelismek‏ تطوير تنمية 00 001006 اميه القدوم- الحضور 


دت ear a giymek‏ 0و اضف 


أما في حال انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت يُضاف إليها الحرف و فیتگون فعل المشارکة. 





٢‏ بعض الأفعال التفاعلية أصل الفعل فیھا حرف صوتی 
tanışmak 00‏ تغارف tanimak‏ قرف إلی۔ تعارف | 
eas aniasmak‏ »سه شم ېره 
m‏ 











ETIAM سه‎ 


أنا سأقابل محمد - كل منا Mehmet ile‏ 
سيقابل الآخر görüşeceğim‏ 


نحن تفاهمنا . أليس كذلك؟ Anlaşıyoruz, değil mi?‏ 
Ali'yi anlıyoruz :‏ نحن ذهمنا على 
انا وعلي تفاهمنا. Ali ile anlaşıyoruz.‏ 


هناك مصادر مشتقة من بعض الاسماء آو الصفات باللاحقة وو| - وو| تحمل معنی فعل المشار که و لا يمكن حذف 
الحرف منها .و هذا لیس عاماً بل هو محدود بالمعنی فقط ۰ 


wi 
ERCITUTONENPUM UT ١ 
مت‎ sei eem د‎ 


لو نظرنا الی المصدر Aş yas Gil 8 ( iyileşmek)‏ المصادر السابقة نفسها » نجده لا یحمل معنی المشارکة فهو 
يعني (التحسن صحیاً أو التعافي) ولا يعني تبادل الطيبة مثلا 5 (yerleşmek ) yarali AS‏ يعني الاستقر ار 

- الاقامة . وهکذا في کثیر من المصادر من هذا النوع یجب آن لا ُفهم منها المشاركة دائما. 

بعض المصادر الأصلية تدل على المشاركة وتحمل في ذاتها الحرف و دون آن تکون مشتقة من مصدر آخر مثلا: 











1ء 
600090886000 المحادثة- التحادث | 520281136 القتال - التحارب 


دد yanaşmak‏ ———" 
د یا سی رسود ےت 
سد سد سرپ 


لاحقة فعل المشاركة اذا اتصلّت بيعض المصادر الأصلية لا تفید معنی المشارکة وانما تعني انتقال الفاعل من حال الی 
خر سي الد ال ا Es‏ 


أمثلة 
alişmak‏ شوه اه gelişmek ١‏ النمو۔ التطور 
۴۳ الغدوء - الخمود yetişmek‏ الإدراك - اللحاق 


ونود أن نؤكد بأن لاحقة المشاركة لا يدل اتصالها بالمصدر على معنى المشاركة دائماً »وأن هناك مصادر كثيرة لا يمكن 








صياغة فعل المشارکة منها ءوسیاق الجملة هو الذي بحدد المعنی . 


الضمیر المبهم : بمعنی (أحدهم الآخر < (birbiri‏ قد يغني عن فعل المشاركة مثال: 


علي وسامي ینبادلان النظر. 





birbiri Jiul guai 





xài | Ali ile Sami birbirlerine bakıyorlar.‏ على وسامي أحدهما إلى الآخر. 












. کمیونان تصاد ما‎ | 1 kamyon çarpıştı. 


: أين تريد أن تقابل محمد‎ Mehmet nerede bulusmak istersin? 


Anlaştık mı? Evet, tamam anlaştık.‏ هل اتفقنا؟ نعم . تمام اتفکنا. 


7 ۹۵۱۱ آرید الفعرف als‏ 


و 
مه 


tanışmak sevindim.‏ 561۱۱۲۱۱۶ | سعدت بمعرفتك. 

في العام الماضي ماذا عملت من أجل نحسين 
معلو مانت: 

Ali ile Sami bakisiyorlar.‏ | بتبادل علي وسامي النظرات. 


Yeni müdürümüzle tanışacağız.‏ سوف نتعارف یمدیرنا الجدید. 


M ء, دی‎ | Ben ve dostum Ahmet her zaman 
انا وصديقي احمد دوما نتراسل.‎ yazışıyoruz. 





Geçen yıl bilgilerinizi geliştirmek için neler 
yaptınız? 








Gisİği | Arkadaşımla istasyonla vedalaştım.‏ مخ صديقي في المحطة. 


Hoca sınıfta öğrencileriyle gülüşü.‏ | تضاحك الأستاذ مح طلابه ني الصف. 





İşçiler ile işveren anlaştılar.‏ تفاهم العمال مح صاحب العمل. 


Kuşlar, bahçelerde uçuşuyorlar.‏ | تتطاير الطیور نی الحدانق. 


Deprem aninda, halk kosusurlar.‏ | يتشسارع الناس في وقت الزلزال. 


شرب الناس «جماعيا) من الحریق. 


Sen babanla benzeşiyorsun.‏ أنت تخشابه بع والدك. 


oğluyla kucaklaşacaktır.‏ 5202 . سیتحانق الاب مح اینه. 


Halk yangından kaçışmışlar. 














بناء المصدر للمطاوعة ( الفعل العائد) : 

فعل المطاوعة أو. الفعل العائد كما يُسِمَّى في التركية هو فعل يعود تأثيره على الفاعل مباشرة ٠‏ بمعنى أن فاعله يصبح 
مفعولاً به أيضاً مثلاً لو قلنا بالعربية : (ظهرت السفينة) فالفاعل هنا السفينة والظهور وقع على السفينة أيضاًء وفهمنا بان 
السفينة قد بدت وظهرت بذاتها .ومعنى الفعل العائد يتداخل مع معنى الفعل المبني للمجهول. 

يُصاغ مصدر فعل المطاوعة من المادة الأصلية للمصدر الاصلي تم تضاف الیه اللاحقة in — in — Ün - un‏ )3 
كانت منتهية بحرف صامت حسب قواعد التوافق الصوتی مثال: 


أمثلة علی الصادر النتهية بحرف صامت 


۳ görünmek 
د سو ہہ مه ی‎ 


أما إذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت ء فعندئذ يُضاف إليها الحرف (, مثل: 





أمثلة على المصادر المندتهية بحرف صائت 


ضا میں سوسا 
دد مس سر ما سو نیس ئد 
و مت e‏ 
د وسر دسا موم 


بعض المصادر المشتقة من الأسماء أو الصفات باللاحقة 1611 - 1811 تحمل معنی المطاوعة بذاتها مثال: 


hastalanmak yaşlanmak | ll الشرم - التقدم في‎ 











بعض المصادر المشتقة من الأسماء أو الصفات باللاحقة و2 ]| - 5© ]| قد تحمل معنی فعل المطاوعة وقد تتداخل في 
هذا مع فعل المشار که المار دکر ه مثال" 


بعض المصادر الأصلية تحمل في ذاتها معنى فعل المطاوعة دون أن تكون مكونة من مصدر آخر : 


7 ين ون 
پیترس 


بعض المصادر الاصلية لذا تحولت الی فعل المطاوعة یتبدل معناها الأصلي الی معنی آخر مثل: 


سم ہہ موم مت 
امسر يا امم ابیت 
şi emek‏ يس اروام Mii dah‏ 


الضمیر العائد ]160 بمعنی Os)‏ ) يغني عن استخدام فعل المطاوعة أحيانا مثال: 


فعل المطاوعة لا يُصاغ من كل مصدر » بل من عدد محدود من المصادر منها ما ذکرت آعلاه. 




















امظلة مضوعة 


^ 





> ۰ 
d 


۰ 236211 | مرض والدی. 


^ 


Ay gökte görünmüştür. 
Kadın dövünmüştür 
Ali İstanbul'da bulunur. 


Ahmet ١1م Ayşe evlenecekler.‏ | سيتزوج أحمد من عائشة. 


beslenir.‏ اہ ۲٥۷۷۸٥3۹۲‏ نتشذی الحسوانات بالعشب. 





biz yeni eviniz taşınacağız 


سننتقل الی بیتنا الجدید. 


İşimizden çok para kazanırız. 
Çocuk kız öğretmenden çekindi. 
Hırsız duvar arkasında gizleniyor. 
Hasta odasında soyundu. 


Ben evin bahçesinde saklanacağım. 


سوف أختبئ في حديقة المنزل. 











مصادر الأفعال اللازمة و المتعدية 


Ettirgen Eylem Yapan Ekler 














من المعلوم أن الفعل اللازم هو الذي لا يتعدى تأثيره الفاعل فهو لا يحتاج لمفعول به لأن الفعل وقع على فاعله مثل: 


Jákl pki Çocuk uyurdu. 


فالفعلان (ضحك ونام) وقع تأثيرهما على الفاعل ولم يتجاوزه إلى غيره 
هناك أفعال متعدية (غير لازمة) في العربية ولكنها في التركية تُعد لازمة مثال: 


BU çocuk babasına benzer.‏ | هذا الولد يشبه آباہ. 
Yusuf otobüse bindi.‏ | ركب يوسف الباص. 
İsi | Öğretmen derse başladı.‏ الم الذرس. 


فالفعل (یشبه) في الجملة الاولی لابد من أن يُسبق بالمفعول إليه وهذا غير ما هو موجود .في العربية 
الأفعال اللازمة تصاحبها المفاعيل الأربعة الأخرة (إليه - فيه - منه - معه) 


Babam otobüsten iniyor.‏ | ينزل والدى من الباص. 
۰ 50۲۱ 01 ۲۱۵۵۵۷2 | نسأل الأستاذ أسئلة كثيرة. 
Çocuklar sokakta koşuyorlar.‏ يركض الأطفال في الشارع. 


الأفعال المبنية للمشاركة وللمطاوعة والتي تحدثنا عنها سابقاً معظمها أفعال لازمة مثال: 


ál | Arkadaşlar anlaştılar.‏ الأصدقاء 
١ ١10001219 52‏ سنتقابل مج أستاذنا 
Çocuk tarandı‏ 




















عرفنا قبل قلیل الفعل اللازم والآن نتطرق الی الفعل المتعدي والذي يُقصد به ذلك الفعل الذي يتجاوز تأثيره الفاعل إلى 
المفعول به»ء أي أن الفعل يقع على المفعول به لا الفاعل كما هو الفعل اللازم مثال: 


. ياع يوسف السيارة‎ ١ Yusuf arabayi satti. 
قرأ علي الرواية.‎ ١ Ali romanı okudu. 


فالفعلان (باع - قرأ) وقع تأثيرهما على المفعول به وهو (السيارة والرواية) وهكذا. 


والمفعول به يكون صريحاً كما هو في الأمثلة السابقة أو يكون غير صریح ء وهذا لا يُعتبر شيئاً يُذكر بالنسبة للفعل 
المتعدي » فکلاهما واحد متال: 


لاوز ۵۳۷۵ ۲0 شربت قهوخ. 








GUS wli |O bir kitap okudum. 


١ 0 bir elbise takımı aldı.‏ اشترى ملايسا. 





ما ذكر من مصادر أعلاه هي متعدية بذاتها »و هناك بعض المصادر التركية التي تحمل في ذاتها الفعل اللازم والمتعدي 
معا : ( العزف في الموسيقى - السرقة - الطرق ..) 


Ben kapıyı çaldım.‏ طرقت الاب ر متعدي) 
yall ġa | Zil çaldı.‏ ر لازم 






۷ 
۷ 
١ 
۱ 





ومثل ذلك المصادر التي يفرق سياق الجملة بين كونها لازمة أو متعدية. 


— — 
دند سه ږس 


E je | Bu sokaktan geçtim.‏ من الشارع «لازم). 


($34 » عبرت إلى الطرف المقابل.‎ Ben karşıya geçtim. 


وسياق الجملة هو الحکم في قضية الفعل اللازم أو المتعديء ولنا أن نسأل بأداة الاستفهام (ماذا ؟) »فإذا حصلنا على 
جواب كان الفعل متعدیاً »وإذا وجدنا أن السؤال ب ( ماذا ؟) غير صحیح . اذأً الفعل یکون لازم. 





مثال : 
Ahmet mektubu yazdı.‏ 
كتب أحمد الرسالة . 
الآن نستطيع أن نسأل ونقول : ماذا كتب أحمد ؟ فيكون الجواب : الرسالة » والتي هي مفعول به » ويكون الفعل : كتب 
متعدياً .ولكن في المثال التالي: 
Ahmet fakülteye gitti.‏ 
ذهب أحمد إلى الكلية 
لا نستطيع أن نسأل بكلمة ( ماذا؟) ( ماذا ذهب؟) . ومن هنا نفهم أن الفعل (ذهب) فعل لازم . ويمكن استبدال أداة 
السؤال : ماذا ؟ بالأداة مَنْ ؟ في حالة العاقل ء مثلا 


Ali hocayı gördün. 
رأی علی الاستاذ فنسال : علی رأى مَنْ ؟ والجواب الاستاذ وهو المفعول به والفعل : رأی فعل منعد ءوهکذا..‎ 








لاه مع له الله 
Pismek - to cook (by itself)‏ 
أي أن البيض يُقلى من تلقاء نفسه 
i.e. The-eggs are cooking in the pan‏ 


البيض يطهى بالقلاة. هفا (لا يؤجد مفعول به مباشر.) 


Pişirmek - to cook something 


i.e: Alis cooking the-eggs in the pan. 

هنا الفاعل علي » والمفعول به هو البیض 

یمکن جعل مصدر الفعل اللازم متعدیاً لمفعول »ومصدر الفعل المتعدي لمفعول واحد متعدیاً لأكثر من مفعول بالطرق 
التالية مع مراعاة قواعد التوافق الصوتي دانما: 

وهي تستخدم لتحویل الفعل من لازم إلى متعدي أي يأخذ مفعول به : 

۱- اذا انتهت المادة الأاصلية بحرف صائت ‏ يُضاف إليها الحرف 4 فيصبح المصدر متعدياً 


ويشذ عن ذلك المصدر: القول ş demek‏ المصدر yemek JYI‏ وسنذكرهما فيما بعد. 


في الجدول أدناه أمثلة لبعض الأفعال في حالة الفعل اللازم وفي حال الفعل المتعدي. 
مثل: 


EUNT‏ صوتي نستخدم حرف 











التفويل ١‏ يجعله یقول ' söyletmek‏ 


L- R كانت المادة الأصلية للمصدر الاصلي مکونة من آکثر من مقطع واحد .وينتهي بأحد الحرفین الصامتین‎ 13] -Y 


یصبح متعدياً باضافة ۲ الیها آیضا. 


۲- بعض الأفعال المنتهية بحرف 





- نتستخدم حرف 


۳- اذا کانت المادة الاصلية تنتهي بحرف صامت تتعدى باللاحقة التالية: )لاله -0۲ 0۱۲ ïl dir-‏ تتحول إلى - tir‏ 
tir — tür - tur‏ وتنطبق هذه القاعدة علی المصدرین فعل الاکل - ۷۵۳۲۵ وفعل القول 06۳06 رغم آن المادة 


الاصلية فیهما تنتهي بحرف صائت» ذلك لانها احادية المقطع. 


؟- مج اللواحق 








2 - بعض المصادر التي ii‏ تنتهي مادتها الأصلية بحرف صامت غالبأ ما يكون /ا - ]- ؟ - © ومكونة من مقطع و احد » 
تتعدی باضافة اللاحقة Ir — ir — ur — Ür‏ إلى المادة الأصلية. 


- مخ اللاحیه‎ - ' 
FW dna Causative Verb 








— 


۵- عدد محدود من المصادر مادتها الأصلية أحادية المقطع وتنتهي بحرف صائت يمكن تحويلها إلى متعدية باللاحقة 





۲ - ۲و هده المصادر هي: 


© - مج اللا del‏ 


ii 
men ہے‎ 


5- عدد محدود من المصادر أحادية المقطع وتنتهي بالحرف | یمکن تحویلها إلى متعدية باللاحقة: 





(it - it - ut- üt) 


۷- المصادر التالية يمكن تحويلها إلى متعدية ولكن بشكل مختلف وقد يتغير معناها Sa‏ 





AR CEE E CET RI ۷ 











۸- يمكن تعدية بعض المصادر أكثر من مرة حسب المعنى المطلوب » مثل: 


EC ERN EP ONT E 


ETE 7‏ 
مهه تہ رووا ہی Eo‏ 


الفعل اللازم إذا تعدى يصبح فاعله الأصلي مفعولاً به مثل: 


Anne çocuğu doğurdu.‏ ولدت الأم الطفل. Çocuk doğdu‏ ولد الطفل. 
Ders öğretmen bitirecek.‏ | سينهي المعلم الدرس. Ders bitecek‏ 
Şoför otobüsü durduruyor.‏ | يوقف السائق الباص. Otobüs duruyor.‏ تقف e‏ 


أما إذا كان الفعل متعدياً في الأصل فإن فاعل الجملة الاصلي یصبح مفعولا الیه » كما في الأمثلة التالية: 


meyal Babam ye mat yardm. 














أمثلة على الأفعال المتعدية 


Arabayı durdurdum. 
Değiştiniz- saçlarınızı değiştirdiniz. 


المعدم قام بجعل الأولاد يقرأون الكتاب. 








Öğretmen öğrencilere kitap okutuyor. 


. قام الطبيب بجعل المريض يمشي « أي قام بتسیبیری‎ Doktor hastayı yürüttü. 


Annesi çocuğuna yemek yedirdi.‏ قامت الام باطعام ولدها. 


علي أضحك الجميح “كل شخص . 





Ali herkesi güldürdü. 
أوقف الأصدقاء السيارة.‎ Arkadaşlar arabayı durdurdu. 
أوقف محمد السيارة في الشارع.‎ Mehmet, arabayı caddede durdurdu. 


Ali beni güldüremeyecek. 





علي لن يستطيح أن يضحكني. 
si | Bizi güldüremediler.‏ يستطيعوا أن یضحکونا 


e e 


gis edi | Onu yaptırmalıyım.‏ أن أعمله. 








là | Mehmet arabayı çalıştırdı.‏ محمد بتشغيل السيارة. 


131 و یکبروا الازهار. 
Tavuk pişiriyor.‏ | يطهي الذجاج. 





الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





۰ 01038 221121۱ أمضینا الوقت نی الشاطی. 


Annen nerede ? Bebeği yatırıyor.‏ أين أمى؟ تقوم بإرقاد الطفل. 


Anne bebeğini yatağa yatıracak.‏ | ستقوم الم بارقاد طندها نی السریر 


Ahmet ödevlerini bitirecek.‏ | سینهی آحمد وظاننه. 


A 4 r Babam eve gelmeden önce her şeyi 
من قبل مجيء والدي سائهي كل شيء.‎ bitireceğim. M 





هل يريد أخاك أن يشرب الحليب © لا. أمي بصعوبة تشربه 


T +ھ‎ 


7-0 


مه 


Kardeşin süt içmek istiyor mu? Hayır, 
annem zorla içiriyor. 













7 1 an هذا‎ Dersin bitti mi? Az kaldı; biraz sonra 
هل انتهى درسك؛ بقي التليل. بعد ليل سادهي.‎ Bitireceğim. 


Parayı bankaya yatırdın mı? Hayır, onlarını 
yolda düşürdüm. 


Yemeği lokantada mı yedin? Hayır, evde 
pişirdim. 


هل آودعت أموالك ني البنك؟ لا. أوقعتهم في الطريق. 


هل تناولت طعامك ف المطعم ؛ لا. طبخت ف المنزل. 


ضيعت وقت الصلاة (فاتتني الصلاة) . 


۰ األاع!! | فاتني القطار. 


Namazı kaçırdım. 


المعلم يركض.الطلاب ) يجعلهم يركضون». 


İşçi işini erken bitirmedin. 

Masayı tamir ettireceğiz. 
يجب أن لا تجعل الطفل یننظر نی البرد.‎ 

Sen bu fırsatı kaçırma. 

Şoför bir kaza geçirdi. 

Bu meseleyi sana belerteceğim. 


opor öğretmen öğrencileri koşturuyor. 





Çocuğu soğukta bekletmemelisin. 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


6 ۲۱۱۳۹۱2۱ 0115 | قتلت الشرطة السارق. 
babama bildireyim.‏ الانا00»!نا8. | يجبأن أخبر والدى بهذا الموضوع. 


Hamal yükünü indirdi.‏ أنزل الحمان حمله: 
Annen sana güzel elbise yaptıracak.‏ لست والدتك لك ملابسا جميلة . 
Elimi cebimden çıkardım.‏ 











اشثقت في التركية کثیر من المصادر من بعض الأسماء والصفات لتعويض النقص في المصادر فيهاء وذلك باستخدام 
لواحق معينة وليس الهدف هنا هو أن د يصنع المتعلم مصادر ولکن فقط آن یعرف الطريقة التي اشتقت منها هذه المصادر. 
ومن أهمها ما يلي: 

ا اللاحق4 ۱6۱961۰ amak‏ عّذ المصادر. المشتقة بهذه اللاحقة من أکثر. المصادر المشتقة استخداماً »ومنها ما 


EEE EEEE TE 





005 
oe mo‏ 
Bii M‏ 
د سس ہت Lo eem‏ 
ee‏ وسل اپ أت مس جس فر سا 
ات سم یں ات M‏ وق با 
EES‏ 
a aj‏ اترم تہ 
| سه مر 
e‏ مه e e pie‏ سن 
مس wj TIU‏ 





hek‏ جاهری .تاد اک چو تج ھی 


| zayıflamak 
Ez m eec hr ar 


وتتعدى هذه المصادر حيث يُضاف إلى مادتها الأصلية الحرف 1 مثال: 


A‏ نحم مع يعوا امع يود رن رد ع پس 


-y‏ اللاحقة »1 - 1310 وتعد المصادر المشتقة بهذه اللاحقة إما مصادر لفعل المطاوعة أو للفعل المبني للمجهول 
وسياق الجملة يحدد ذلك. 








؟- بعض المصادر بعد إضافة اللاحقة - 


mer 
نوم سو‎ 
a meme 


— 
— 
v 








٣۔‏ اللاحقة leg‏ — 1359 : 
المصادر المشتقة بهذه اللاحقة تعتبر مصادر لأفعل مشاركة في أغلبها SU‏ 


؟- بعض المصادر - بعد إضافة اللاحقة - 


y uzaklaşmak 
یجعلہ أوروبيا‎ ۸۷۲۱۴ 
کیہ‎ Dali 


ييزرق - يتحول إلى 
أزرق 


وف اید بش 


4 اللاحقه |ع - اج : هذه اللاحقة تتصل بعدد قلیل من الصفات ذات المقطع الواحد والمنتھیة بحرف صامت ولیست 
د المونیس محمد عاہر !52 





mavileşmek 








- بعض الصادر بعد اضافة اللاحقة‎ -٤ 


پک سس 


MT 


-٥‏ اللاحقة ١‏ : وهذه اللاحقة أيضاً تتصل بعدد محدد من الصفات (تركية الأصل) التي تنتخي بحرف صائت أو الحرف 
الصامت) الل بسقط من الكلمة بدخول اللاحقة مثل: 





- بعض المصادر بعد إضافة اللاحقة - 


ف فيض داورو ور م 
اانا لصبو moror nro‏ 
مب ای اا ر SDE f‏ 5 
ا مع س ا 
و ی 
C Eee‏ 





وهناك.عدة.لواحق أخرى صرفنا النظر عنها لعدم أهميتها للمتعلم. 





سس 





YEŞİL ۶۸۷ ۳۴ 















ERT TY 


öde ys | birkaç dakika içinde sakinleşecek‏ دقائق سيسكن «الألم) 


Balık avlamak sabır ister 

Dişimi fırçaladığımda diş etim kanıyor 
adamlarım seni parçalara ayıracak 
Dişlerimi temizletmek istiyorum 

Öğle yemeğini hazırla 

Bu videoyu kendim hazırladım 
Evlenince aşk biter mi? 

Oğlum evlendi.. Bunun için mutluyum 


Durum iyileşti 


صيد السمك يحتاج إلى all‏ 


اللفة تولني عندما آقوم بتفریش آسناني 


سيغطعك رجالي إربا”( إلى قطع) 





ارید تنظیف اسناني 


جهری الشذء 


آنا جهرت الفیدیو بنفسي 


مم 


عندما نشزوج شل سینتشی الحب ؟ 


ابني تزوج. لذلك أنا سعيدة 


تهسن 3771۱ 














الافعال المساعدة 





| 2 رأ‎ 
Auxiliary Verbs- Yardımcı Fiiller > | 








يوجد في اللغة التركية أفعال كثيرة جداً تتألف من مقطعين وخاصة الأفعال التي مصدرها من اللغة العربية ٠‏ المقطع 
الأول للفعل يتألف من الفعل نفسه والمقطع الثاني يتألف من الفعل المساعد » يُقصد بالفعل المساعد المصدر الذي يأتي مع 
بعض الأسماء والصفات للحصول منها على مصدر. وعندما يُصّرف هذا المصدر فإن التصريف يقع على الفعل 
المساعد ويبقى الاسم أو الصفة تبقى كما هي» فعند تصريف هذه الأفعال نقوم بتصریف المقطع الثاني منه وهو الفعل 
المساعد بينما يبقى المقطع الأول على حاله دون أي تغيير .. 





يأتي مع الأسماء غالباً وقلیلاً مع الصفات التركية والدخيلة ليكون مصدراً ويُكتب الاسم منفصلاً عنه مثال: 
بعض اافعال الركية 
د temek | e sözemek‏ 
دد لع a hereket emek leme‏ 
نیع الب | (má hizmetetmek‏ 
٢د ça tamem‏ سم ai aha‏ 
د üşekkretmek‏ مسوم شو هر اا" 
د ECT Tr‏ 


الكلمات العربية أحادية المقطع التي في آخرها تشديد إذا كُوّن منها مصدر بهذا الفعل يُفك التشديد وتكتب متصلة به 





مثال: 

بعض الانعال العربية الشددة 
demek | aleme ۱‏ 
ای 0 می etmek‏ 77 
مر ای اسر 
e a va‏ 











أيضاً يُكتب هذا الفعل متصلاً بالأسماء العربية التي تنطبق عليها قاعدة سقوط المقطع التي شرحتها لكم سابقاً في فصل 
الأحرف التركية - الجزء الأول حيث يسقط المقطع وتتحول الحروف 1 - م - »| - © إلى نظائرها 


را ای ا pr‏ ا او 
رک عوسی یش ها[ یمه 
د a E n‏ 
کو سه لر سوہ 
ا ا رو ا دي 
د san emek‏ وهو شر مي او 
ی ووه اوک سوہ 





الحرف 1 الذي تنتهي به المادة الأصلية لهذا المصدر يُقلب إلى الحرف 0 إذا اتصلت به لاحقة تبدأ بحرف صائت مثال: 


قلب الحرف ] الی 0 ني الفعل الساعد 61۳06 


gg ٠ 


المصدر 61۳۱6 پبنی للمجهول بالشکل ۵0۱۳۱6 مثال: 














المصدر يكون متعدياً » وأحياناً يكون لازماً حسب الاسم أو الصفة المصاحبة له مثال: 


Ade unl تابعت‎ Bu muameleyi takip ettim. 
نشاهد التلفزيون كل مساء.‎ Biz her akşam televizyonu seyrederiz. 
آصلحت الساعة بننسي:‎ | Saati tamir ettim. 


ویمکن تعدية هذه المصادر باللاحقهة tir‏ 


٨١ saati tamir ettirdim.‏ | أصلحت الساعة لدى الفني. 
Ben Ahmet'i partiye davet ettirdim.‏ جعلتە يدعو أحمد إلى الحفل. 
Ben ismimi okula kaydettirdim.‏ | جعلته يسجل اسمي في المدرسة. 


وفي الأمثلة التالية فهو لازم: 


Ali hastalara yardım ediyor.‏ بساعد علي المرضى. 
Biz öğretmenimiz teşekkür ettik.‏ 


alá ١‏ نوعة 








-١‏ بصيخة الماضي الشهودي 
ورای "we Pm öm‏ 777 00[ 
éd ngu n sita‏ سای Mir‏ 
حد عابر eşim iae wai‏ عدر انوب e ٠‏ 
oiea sod eoe‏ ملع aoia sial a valiye ğine‏ 








+ 


+ 
EI 
مم‎ * 


۳- بصیته زمن الحاصر الستمر 
Sizerica ediyorum.‏ انا اترجاکم. 
Seni rica ediyorlar.‏ | هم يترجوك. 


۳ 


Kendine dikkatet.‏ انشبه الق نخسك. 











هذا المصدر یکون فعلا مساعداً لعمل مصادرمن الصفات وقليل جداً من الأسماء وهو دائماً فعل لازم مثل: 


E TY 


Memnun olmak 
Zengin olmak 
Br olmak 

yi Yok olmak‏ يصبح عدم - يمحى - يندثر 
iyi olmak‏ 
Beli olmak‏ 
Geç olmak‏ 
Hamile olmak‏ 
Yardımcı olmak‏ 
Mezun olmak‏ 


الكلمات التي تنطبق عليها قاعدة سقوط المقطع إذا اتصلت بهذا الفعل تُكتب متصلة به بعد إسقاط المقطع وتتحول 
الحروف ],0,كا,© إلى نظائرها مثلا: 











kaybettim.‏ 007 فقدت محفظتي. ١‏ فعل متعد) 
Cüzdanım kayboldu.‏ ضاعت محفظتي ( فعل لازم) 


lismlerini kaydettik.‏ | سوف تسلم الأوراق ١‏ المعاملة ) إلى المدير. 


Kaydoldu lismleri.‏ | سجلت آسماوهم. 
Evi temiz ettim.‏ نظفت النرل. 
Ev temiz oldu.‏ | صار المنزل نظيفا. 


والكلمات التي مع ۵10۱6 آغلبها آسماء والتي olmak a A‏ أغلبها صفات. وقلما نجد كلمة تُستخدم مع 
المصدرین في آن واحد لاختلاف المعنی مثل: 


المصدر المبني للمجهول ( یوجد - İsi S (bulunmak‏ محل المصدر olmak‏ المبني للمعلوم 


.0101 5ه ناأناكا 80 | اصبح هذا الصندوق فارغا 
Bu kutu boş bulundu.‏ وجد هذا الصندوق فارغا 


المصدر al olmak‏ معان عديدة منها: يوافق - يرضي - يملك »وهذه يرجع فيها إلى المعاجم أو سياق الجملة . كما أنه 
له استخدامات مع الأفعال المركبة : 

















الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الفالث 


تصریف الفعل - Olmak‏ 


-١‏ بصبغه المصدر 


yi dil | Sizinle olmak istiyorum.‏ أكون معكم. 
 ۷۵/, 060 abone olmak istiyorum.‏ نعم. آرید آن آشترك. 


دلا البسيط - 


٥٠٧٥ 0026 ٠‏ 10031110 أملي أن يصبح الجو جميلا. 
Ben kışta daima hasta olurum.‏ آمرض دانما نی الشتاء. 


٢‏ بصیغۂ الضارع ااستبر- 












>- یبصیخۂ امستخبل- 


Mutiuyumz mutlu olacadim.‏ | سعيد - سأكون سعيد). 


İyi misin? — iyi olacak mısın?‏ | هل آنت بخیر ؟ هل ستكون بخير ؟ 
Bugün Ahmet burada - Yarı Ahmet‏ ۱ ۱ ۱ 
اليوم احمد هنا- غدا سيكون احمد هنا. 
burada olacak.‏ 
Bugün Ankara'dayız — yarın İstanbul'da‏ تمد ,عامر المجذ 
d‏ الیوم نحن ني انقره- غدا سنكون ني استانبول. 
olacağız.‏ 


Arkadaşlarım burada — arkadaşlarım 





آصدفانی هنا- آصدقانن سیکونون هنا. 
burada olacaklar.‏ " 4 


Yeni araba var- yeni arabam olacak.‏ | سيارتي الجديدة - ستكون سيارة جديدة موجودة. 


T Sabah saatlerinde hava az bulutlu ve 
. عند ساعات الصباح الطقس سيكون غانما قليلا وصحوا‎ 
açık olacak. 


İKi yıl sonra ne olacaksın?‏ | بعد سنتين ماذا ستكون؟ 


Lütfen biraz bekleyin, doktor 10 dakika 


sonra burada olacak. 








لطفا انتظر : الطبيب سيكون هنا بعد ٠٠١‏ دقائق. 











الشامل في قواعد اللخة الترکية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء السالست 


0- ست ا ماضصی 


Ben hasta oldum. 


أمثلة منوعة بصيخة الماضي 


کی ا 7 ۳ 


Bu yüzden Bakan istifa .Bir skandal oldu 
etti. 


Ben edebiyat fakültesinden mezun oldum.‏ تضرجت من کیة الاداب. 
Hocamız geçen hafta nezle oldu.‏ | كان معلمنا مصابا بنزلة برد الأسبوع الماضي. 















حصلت. نضيحة . لهذا السبب استقال الوزير. 











İnsanlara Daima Güler Yüzlü Ol. 
Her Zaman Mutlu Ol. 
1 و‎ 


“Sekiz dokuz sene olmali, okulu:‏ انقضت ثمانئ أو تسح سنوات منذ انتهاتنا 
.4mi dl] | Bitirdigimizden Berti.‏ 


بعض العبارات من اشتقاقات 0۱۳۱61 


D eeu ge [Am 








الفعل - 0111231 مح ضمائر الملكية: 
بتصل مصدر الفعل مع ضمائر الملكية كما هو Uma‏ بالجداول آدناه. 


Positive 


Olmak to be 


Negative 


Olmamak not to go 








فعل مساعد قلیل الاستخدام کما في المثال التالی: 


Allah rehmet eylesin.‏ الله برحمه - ظیرحمہ الله 


في الواقع هناك أفعال مساعدة أخرى ؛ لکننا لن ندرجها هنا لأنها تظهر من خلال ترجمة المصدر ويمكن استخدامها 
بمفردها وذلك على العكس من المصادر السابقة التي قد لا تظهر في ترجمة المصدرون ذلك مثلا: 





Yapmak - الحمل‎ ۱ 


Banyo yapmak‏ الاستحمام 


İğne yapmak‏ الحفن بالاإبرۃ 








górmek- àabu| -Y 


“061061 15 القيام بالعمل (نيابة عن) 
Hesap görmek‏ تدقيق الاب © 


vermek- sdasd| -Y 


إعطاء القوار 
۸6۴ ' العجز نی الحسابات 


وسوف نتناول بعضاً من هذه المصادر عند حديثنا عن الاصطلاحات. 








ا شد و نے 
عامر المح 
ترجمة : المهندس محمد 
t : ۳‏ ^ وإعداد وخرجهه : 
نواعد اللځه الترئیه -تاله 
الشامل في قو 





TO T "A d 
TUIS SP 


TEL 
00 











الفعل الاقتداري يفيد معنى القدرة على القيام بالفعل .ويسمى أيضاً فعل الاستطاعة؛ وهو حالة خاصة باللغة التركية. وهو 
مشابه للفعل المساعد في اللغة الانكليزية 030 ويختلف المعنى الحقيقي للفعل حسب موقعه في الجملة والمعنى المراد 
به. فقد يأتي بعدة معان ( قد - ربما - یمکن - أستطیع - قادر - ٍمكانية - القدرة على ...) وسیاق الجملة هو الذي 
یحدد المعنی الدقیق له. 





ویْصاغ مصدر الفعل الاقتداري في حالة الایجاب من المادة الاصلية للمصدر الاصلي تم بلیها آحد الحرفین a-e‏ 
حسب قو اعد التوافق الصوتي ثم المصدر bilmek‏ کالتالي: 


0.081 


met mm‏ ہے مو gm‏ تھی 
آ اسه mk a meş a‏ سے 
شرل e e‏ ا ر 
mer m 3‏ سل سن 
e a‏ سه e o‏ سا 
met m a‏ سر قد اسر 
adhi‏ ټس ساد oa e‏ لد سی 


وإذا انتهت المادة الأصلية للمصدر بحرف صائت يجب الفصل بينها وبين الحرف ج آو ه بحرف الوقاية ۷ مثال: 








beklemek EE. oie رکوس تی‎ 


yetime | gülenin 


المصدرین : القول 80٥٥)‏ والاکل ۷٥٥‏ یتحول فيهما الحرف م إلى ¡ قبل حرف الوقاية ۷ 








المصادر التي يقلب بها الحرف 1 إلى 0 


مس ع 
ہے لع سو ...کا 


یتحول الی حرف (uli lias aie d‏ فعل الاستطاعة مثل؛ 








€ ی 0 


يمكن بطريقة مختصرة وسريعة الحصول على صيغة المصدر في حالة الإمكانية أو الاستطاعة وهي الأکثر استخداماً 


mel — mak واللاحقة‎ 








[mek | ay [sorebimek |‏ فك اس 
ہے 


ae |o] a Û [ekl anime | 


إمكانية الأخذ > TI‏ 


مس oe] (e fe‏ سس 


مكانية دنتفر >= 








استخدامات فعل الإمكانية: 
لمصدر أو فعل الاستطاعة عدة استخدامات وحسب موقعه من الجملة يمكن أن يأخذ المعنى المناسب له: 


)9/6161© /10( يأتي بمعنى الاستطاعة أو المقدرة أو الإمكانية:‎ -١ 
Ben yüzebilirim :Jüs 

أنا أستطيح السباحة ر قادر على السباحة) 
Ben tenis oynayabilirim.‏ 


آنا استطیح أن ألحب التنس 


(izin vermek) :jذإلl السماح وطلب‎ -Y 
هل يمكنني الدخول ؟‎ 
Bir kaç soru daha sorabilir miyim? 


هل يمکنني أن أسأل عدة أسئلة أخرى؟ 


> - في عبارات الطلب و الأمر بلطف واحترام : 


Bana kalemi uzatabilir misin? 

هل یمکنك آن تمرر لي القلم؟ 

Lütfen, telefonunuzu kullanabilir miyim? 
لطفا . هل يمكنني أن أستخدم هاتفك؟‎ 

Yarın akşam benimle yemeğe çıkabilir misin? 


هل يمكنك الخروج معي غدا للعشاء؛ 





۳- بمعنی الاحتمالية لوقوع حدث ما İhtimal):‏ ( 


Bu gece yağmur yağabilir mi? 
هل يمكن أن تمطر الليلة ؟‎ 

Bu akşam toplantı olabilir. 
ردما يحدث اجتماع هذا المساء.‎ 
Ahmet biraz sonra gelebilir. 
ريما ياتي آحمد بعد قلیل.‎ 
Baban yarın dükkan açabilecek 
ريما يفتح والدى الدكان غد)‎ 
Bugün İstanbul'a gidebilirim. 
fai ريما أذهب إلى استانبول‎ 
Biz meşgul olabiliriz. 

ریما نکون مشخولین 

Akşamda çıkabilirsiniz. 

رہما تستطیعون الخروج ني المساء 











(Yardim) 53 cial j في عبارات عرض المساعدة‎ -٥ 


Size yardım edebilir miyim? 


هل يمكنني أن أساعدك؟ 


7- في عبارات التوصية والنصيحة - (Tavsiye)‏ 
Alışverişinizi Kapalıçarşı'dan yapabilirsiniz.‏ 
يمكنكم أن تتسوقوا من السوق المغطى. 





يمكن أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة بصيغة المبني للمجهول: 


وكذلك يمكننا أن نستخدم مصدر فعل الاستطاعة مع أفعال المشاركة: 


görüşebilmek 

















ومع أفعال المطاوعة 


ل٢‏ ون 
bulunabilmek‏ 


ومع الأفعال المتعدية 


ومع المصادر المشتقة: 


hastalanmak hastalanabilmek eye یمکن ان‎ 


ويمكن أن نستخدم هذا المصدر مع جميع الأزمنة كما يلي : 











١-۔‏ مخ زمن ااضارع الیسیط - 


أنت تستطيح أن تذهب - أنت قفآدر أو عندك إمكانية أن تذهب - قد تذهب 
you can go‏ 


هو يستطيح أن يمشي ‏ “هو قاد ر أو عنده إمكانية على المشي أو الشير 
He-she can to walk‏ : 1 


انتم تستطیعون آن تتکلموا - آنتم لدیکم القدرة أو الامكانية علی التکلم 


We can to talk 





Ata binebilirim. Gitar çalabilirim. 





Şarkı söyleyebilirim. Yüzebilirim 





/ ۱ 
e EST 


Kayabilirim Dikis dikebilirim Kosabilirim. Araba kullanabilirim. 








"- مح زمن المضارع المستصصر - 


انا استطیح آن آتي - آنا قادر علی الجيء - آنا قد آني - 


۳ | can come, I am able to come, | may come, 
ريما اتي‎ 


I might come 


أستطيج أن أعمل ‏ أنا قادر على العمل - أنا قد أعمل - 
ربما أعمل 


| can work-,l am.able to work; | may work, | 


might work 


- مخ زمن المستشل‎ ٣ 


gül أنا سأكون قادرا على أن‎ gelebilecedim 


2 ) أنتم ستستطيغون أن تذَهبوا- ستكونون قادرون على أن تذهبوا 


5- مح زمن الماضي الفعدي - 


me ا‎ -٥ 
امکانیة الذھاب‎ gidebilmek to be able to.go 


gidebilmem my being able to go 
ذهابه أو ذهابها‎ ilio) gidebilmesi his being able to go 





aa ga ga ۲-۲-۲-۲] e—a- 


لضياغة النفي أو الجزم لفعل الاستطاعة أو الإمكانية : 


007 





نضع حرف ه - ج بعد جذر الفعل ولاحقة نفي المصدر حسب قواعد الأحرف الصوتية كالتالي: 


oie | | memek | emek‏ || سس 


مس |( |[ ها از bakmamak‏ 


عدم إمكاسية الاعتناء أو النظر | یحتنی - بنظر 





۳ 


. آنا لن آتي‎ gelmem . أنالا أستطيج أن آقي‎ Gelemem 
و‎ a Ure ES 


yi | ama bilgisayarda‏ عندى عمل كثير على 323 213 | لكن عندى عمل كثير على 
işim var,‏ 0۱ الکو مبیوتر. ا أستطیح COK isim var,‏ | الکو مییوتر. لن أذهب 
i bitirmeden gelemem.‏ الذهاب يدون إنهاته bitirmeden gelmem.‏ | بدون انهانه 





00 أ أنا لن أكون قادراً على الذهاب gitmeyeceğim‏ آنا لن اُذھب 
gelemeyecek‏ ' هو سوف لن بستطیح أن يأتي ۴ ١‏ هو سوف لن يأتي 













أمثلة ني حال النفي مح المصادر واتصالها مح ضمائر الملكية 


not be able fo go‏ عدم إمكانية الذهاب 
my not be able to go‏ م أمتانية ذهابي 
o‏ 
T‏ 


: ۵ 4 dei : فل‎ | 


الفعل الاقتداري في صيغة الزمن المضارع المنفي مع الاستفهام » إذا لحقت به أداة الاستفهام 
(mi — misin — misiniz .....2)‏ يژدي معنی السوال والطلب بلطف واحترام »كما هو في حالة الإثبات أيضاً مثال: 


Gazeteyi veremez misin?‏ ألا تستطيح ان تناولنی الجريدة؟ 
3İ | İşinize gidemez misininiz?‏ تستطیعون الذھاب الی عملکم؟ 





Çarşıya dönemez miyim?‏ | الا استطيح الذهاب إلى السوق؟ 


S) | Parayı ödeyemez miyiz?‏ نستطيح تسديد المبلخ؟ 
di | Hasta hastaneden çıkamaz mı?‏ بستطیح امریض الخروج من المستشفى؟ 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجز الثالت 





۱ نله نوعة 










adla -1‏ الايجاب 


Bu yazın yurt dışına gidebileceğim. 
سأکون قادر] أن أذهب خارج البلاد هذا الصيف.‎ Gil 
Il will be'able to'go abroad this summer. 


Autocad kullanabilen 
قادر على اشتخدام الأوتؤكاد.‎ 
He able to use Autocad. 


Partiye belki gelebilirim. 

. ريما أستطيح بأن أذهب, إلى الحظة‎ 
| might come to the party. 
Kutlamaları iptal edebiliriz 

ريما نلغي الاحتفالات. 

We might cancel the celebrations 
140 kilo kaldirabilir. 

هو بستطیح آن برنح ٠٤١‏ کخ. 
He can lift 140 kilos.‏ 
lyi basketbol oynayabiliyor‏ 

هو يستطيح أن يلعب كرة السلة بشكل جيد. 

He is be able to play basketball well 


dónebilsem sana uğrarım‏ مول 'اناطمح]15 إذا استطعت العودة من استانبول سأمر بك. 
Dersimi bitirebilirsen bana gel‏ إذا استطعت إذهاء دروسك .تعال إلي. 





Imtihanda basarabildim‏ استطعت أن أنجح في الامتحان. 





cu EE ğe 

/ ۱ 
1 58 b 
۱ T ۱ 











İşinizi tamamlayabilmişsiniz. 
a O 2 ا‎ 
میدس موز ما مرخ اد مدع‎ 

اسآ دقن جر 
مد بر ردو وی یه eke‏ 


beğendim ama eşim beğenmezse‏ ممح | انا اعجبتني لكن زوجي إذا لم تعجبه تستطيع ان نبدلها. 
değiştirebiliriz değil mi?‏ أليس كذلك؟ 





















Evet, sonunda bulabildim‏ نعم . في الذهاية استطعت أن أجدهم. 


Bu yolda yürüyebilmeli.‏ | يجب أن يستطيح السير في هذا الطريق. 
giyebilir.‏ أمأووذزماع كانه00© ١‏ يستطيح الطفل أن يرتدى ملابسه. 


JSU yl yaah glaisi Hasta, yemeğini yiyebiliyor‏ طعامه. 


7 021۲۵012۵ ۷۵ بمکنکم آن تنتتلوا الی شقتکم الجديدة. 


[stanbul 'da ancak bes gün kalabilirim‏ | يمكنني الإقامة في استانبول خدة خمسة آیام فقط. 


Xd یمکنه الاتصال بنا حتی الساعة الحادية عشر‎ 521 23.002 kadar bizi arayabilir. 








۲- حاله الاستذهام 


رجا هل يمکنني أن أسأل سؤالاً ؟ 

Can l ask-you a question , Please ?‏ 
هل يمكنني أن آخذ بعض الورق ؟ 

Can.! have some papers-? 


هل يمكنني أن أخرج إلى الخارج لطفا ؟ 
Can | go out, Please ?‏ 


هل يمكنها أن تأتي معي ؟ 
Can she come with me ?‏ 
هل أستطيح أن أستعير قاموسك ؟ 
May lI borrow your dictionary please ?‏ 


هل يمكنك أن تعمل معي معروف ؟ 
Could you do me a favour ?‏ 
Konsere bilet bulabildin. mi?‏ ألم تتمكن من إيجاد بطاقات الحفلة ؟ 


e نا ریتشارد . هل بمکننی آن اقابل ينيم هانم‎ e یا‎ , sinem Hanım'la görüşebilir 


biis] Otobüs durağında bekleyebilir miyiz?‏ الانتظار في محطة الباص؟ 
Arabamı nereye park edebilirim?‏ آين يمکنني آن أوقف سيارتي؟ 














' ريما تكون سيد صراد » من إزمير‎ Siz Murat Bey olabilir misiniz? İzmir'den? 
لا.أنا اسمي كايا اسكندر‎ Hayır! Benim adım Kaya Iskender. 


—— 




















Bu hesap yanlış, kontrol edebilir misiniz?‏ هذا الحساب غلط . هل يمكنك أن تدققه؟ 


BU Çatal kirli, değiştirebilir misiniz ?‏ | هذه الشوکة وسخة . هل بمکنك أن تبدلها؟ 
PU gece disari cikabilir miyim ?‏ | هل أستطيح أن أخرج هذه الليلة ؟ 
Arabamı getirebilir miyim?‏ هل بإمحاني إحصار سیارتی؟ 


هل تستطيح الخروج من نافذة الخرفة؟ 


Cevap verebilir misin?‏ هل تستطیح أن تجاوب؟ 


Odanın penceresinden çıkabilir misin? 





هل تستطيح أن xii‏ | الصحف التركية؟ 


Türkçe gazeteleri okuyabiliyor musunuz? 





Çantayı taşıyabilir misiniz? 
Trene yetişebilecek misin? 
Yapabileceğim bir şey varmı ? 
Bu gece yağmur yağabilir mi? 


هل يستطيح الطبيب الذهاب إلى المشفى؟ 


Doktor hastaneye gidebilir mi? 


Seni yarın-görebilir miyim ?‏ هل يمكن أن أشاهدك غد) ؟ 


Bana bir lokanta tavsiye edebilir misiniz?‏ هل يمكن تنصحني بمطعم ؟ 
Bunu tamir edebilir misin ?‏ | هل یمکنك اصلاح هذا ؟ 


هل يمكنك أن تأقي إلى السبورة ؟ 





Tahtaya gelebilir misin? 











Ofise gelip bakabilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تأقي إلى المكتب وتلقي نظرة؟ 


misiniz?‏ ۲اامای‌امع ۲0۱00۲۵۲۱۱2۱ 5۲ | هل يمكنك أن تأخذ صورا لنا ؟ 
١ Daha yavaş konuşabilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تتحدث ببطء أكثر؟ 
Konsolosluğa telefon edebilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تتصل بالقنصلية ؟ 


Aileme haber verebilir misiniz?‏ | هل یمکنك آن تخبر عانلتي؟ 
Ambulans çağırabilir misiniz ?‏ هل يمكنك أن تستدعي الإسعاف؟ 


Pencereyi kapatabilir misin?‏ فل ټمکنك ان ödülü‏ الغافذة: 


Tahtaya yazabilir misiniz?‏ هل یمکنك أن تکتب علی اللوج؟ 


هل يمكنك أن تكرر أو تعيد؟ 





Tekrar edebilir misiniz? 


١ 8 kayıt formunu da doldurabilir misiniz?‏ هل يمكنك أن تملا استمارة التسجيل آیضا ؟. 


bildi JA | Karaya inebilir miyiz ?‏ النزول إلی البر ؟ 


هل يمكنني أن أنظر إلى هناك؟ 





Şuna bakabilir miyim? 
الذهاب الی الفندق ماشیا ؟‎ yeli JA | Otele yayan gidebilir miyim ? 
هل يمكنني الذهاب سيرا إلى الفندق ؟‎ 


miyim?‏ 6060۱۲ ۷۵۲۵۱۲۳ هل يمكنني الساعدة؟ 


هل يمكنني أن أجاوب ؟ 


Otele yayan gidebilir miyim ? 





Cevap verebilir miyim? 











هل يمكنني ان اجرب ' 


Deneyebilir miyim? 

Gİ üsesiSdi YA | İsminizi alabilir miyim?‏ آخذ اسمك ؟ 
Hesap alabilir miyim?‏ | هل بمكنني آن آخذ الخساب ؟ 

هل يمكنني أن أخرج إلى الخارح؟ 


Dışarı çıkabilir miyim? 


هل يمكنني أن أخرج. من الصف؟ 


çekildi JA | İçeri girebilir miyim?‏ أن أدخل إلى الداخل؟ 


هل يمكنني أن أدفح ببطاقة الإثصان؟ 


Sınıftan çıkabilir miyim? 





Kredi kartıyla ödeyebilir miyim? 
هل يمكنني أن أسأل سؤالا ؟‎ Bir soru sorabilir miyim? 
هل يمكننى أن أسأل عدة أسئلة»‎ 


Telefonu kullanabilirim miyim?‏ هل يمكنني أن أستعمل التلفون؟ 


هل يمكنني أن أستعمل هذا الدواء؟ 


Bir kaç soru daha sorabilir miyim? 





Bu ilacı kullanabilir misiniz? 


Şu cekete bakabilir miyim?‏ هل یمکنني آن أشاهد ذاك الجاکیت ؟ 


miyim?‏ 2020111۲۱ ۵۳۱6۵۲۵۷( هل يمكنني آن أفتح الضافذة؟ 


Ödemeyi şimdi yapabilir miyim?‏ هل يمكنني أن أقوم بالدفح الآن ؟ 


Pencereyi açabilir miyim ?‏ هل يمكنني أن فتح النافذة ؟ 


Öğleden sonra bunu alabilir miyiz ?‏ هل یمکنني أن نأخذها من بعد الظهر؟ 
Çamaşır makinemizde bir problem var‏ 


في غسالتي مشكلة نك مشاهدتهی؟ 
هز ینځ مه ې ساسی مسکہ: بل ہمت مشامدتھا 








çok sıkışıktı. Sinemaya zamanında‏ ,+ السير كان مزدحما جدا : لم نستطع الذهاب إلى السينما في 
gidemedik.‏ وقتها. 


۰ 1۲:۱9 | لا استطیح اللحاق بالقطار. 


لا استطيح أن أبوح بسره إلى أي شخص. 





Onun sırrını kimseye anlatamam. 
لا استطیح آن اتحدث اللغة الإيطالية:‎ Ben İtalyanca konuşamıyorum. 

Buzlu yolda yürüyemezsiniz.‏ لا تستطیعون الشي في الطريق المجمد. 

لا نستطيح شرب شسيء يارد. 

Çocuk şimdiye kadar konuşamıyor. 

لذي عمل كثير .لن أستطيح أن أتقابل معك. 
Dün gece uyulamadım.‏ 

Akşamda çalışamadınız. 


Bu lafı söyleyememişler.‏ | لم يستطيعوا فقول هذا الكلام. 


Soğuk bir şey içemiyoruz. 





Çok işim var. Seninle görüşemeyeceğim. 





لن أستطیح الانتظار طویلا. 


Ben çok bekleyemeyeceğim. 








9d  Müzede gezemeyecegiz.‏ تستطيح التجول ني المتحف. 
çel | İşini bugün bitiremeyeceksin.‏ تستطيح إذهاء عملك اليوم. 


O piyano çalamaz.‏ هولا يستطيح أن يعرف بيانو. 


-٤‏ حالة الاستفغام مخ النفي 


او 
يمنا زیر یس 


Bankada hesap açamaz mıyım?‏ آلا يمكنني فتح حساب بالبنت؟ 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


IŞ İLANI 

Esra: İyi günler! Ben Esra Scharek, size özgeçmişimi gönderdim. Saat ikide Halkla 
İlişkiler Müdürü Sadi Bey'le görüşmek için randevulaştık. Kendisiyle görüşebilir 
miyim? 

Sekreter: Müdürümüz biraz meşgul. Biraz bekleyebilir misiniz? Müdür yardımcı- 
mıza haber vereyim. 

Esra: Teşekkür ederim. Problem değil! Müdür yardımcısı ile de görüşebilirim. 
Sekreter: Alo, Cihan Bey! Esra Hanım geldi. Yanımda bekliyor. Kendisiyle görüşebi- 
lir misiniz? Tamam Esra Hanım, Cihan Bey sizi bekliyor. İçeri girebilirsiniz. 

Cihan Bey: Hoş geldiniz, Esra Hanım! Buyurun, oturun! 

|! Esra: Teşekkür ederim. Hoş bulduk, efendim! 

Cihan Bey: Size, ben yardımcı olacağım. Özgeçmişinizi okudum Esra Hanım. Sizin gibi iyi Almanca bilen, deneyimli birine 
çok ihtiyacımız var. Almanya'da ekonomi okudunuz, değil mi? 

Esra: Evet, uzun yıllar Almanya'da yaşadım, üniversiteyi orada bitirdikten sonra altı yıl bir bankada çalıştım. Dört yıldır ça- 
lışmıyorum. 

Cihan Bey: Sizinle çalışabiliriz. Ne zaman işe başlayabilirsiniz? 

Esra: Ben yarın Almanya'ya gidiyorum çünkü eşim ve kızım hala Almanya'da. Eşyalarımızı toplayacağız, evimizi kiraya ve- 
receğiz, dostlarımızla vedalaşacağız. Daha sonra kızım ve eşimle birlikte Türkiye'ye döneceğiz. Yani on beş yirmi gün sonra 
işe başlayabilirim. 

Cihan Bey: Önemli değil, bir Alman firmasıyla yeni bir sözleşme imzalayacağız. Alman yöneticiler önümüzdeki ay gelecekler 
ve on beş gün kalacaklar. Onlarla siz ilgileneceksiniz. 

Esra: Nasıl ilgileneceğim? Ne yapacağım? 

Cihan Bey: Onlara şirketimiz hakkında bilgi vereceksiniz. Sözleşmenin şartlarını açıklayacaksınız. Boş zamanlarında onlara 
İstanbul'u gezdireceksiniz. Toplantılarda dajma müdürümüzün yanında olacaksınız. Toplantılar geç saatlere kadar sürebilir. 
Esra: Önemli değil. Çünkü kızıma anneannesi bakacak. Annem dört gözle torununu bekliyor. 

Cihan Bey: Ne kadar güzel! 

Esra: Almanya'da yanımda yardımcı hiç kimse yoktu. Kızımı kendim büyüttüm. İnşallah, İstanbul'da rahat edeceğim. Anne- 
me kızımı gönül rahatlığıyla emanet edebilirim. Gözüm arkada kalmayacak. 

Cihan Bey: Sizi anlayabiliyorum Esra Hanım. 

Esra: Ben şimdi gidebilir miyim? Yirmi gün sonra döneceğim, ücret konusunu o zaman görüşürüz. 

Cihan Bey: Nasıl isterseniz Esra Hanım! Tanıştığımıza çok memnun oldum. İyi günler! 

Esra: Ben de. İyi günler! 














الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : ۷ EXC BT ET‏ الجزء الثالث 





إعلان عمل (ترجمة عربي) 

إسراء: يومك سعيد .أنا "إسراء سشارك" ,.أرسلث إليكم سيرتي الذاتيةء قد تواعدث مع مدير العلاقات العامة سعيد بك من 
أجل المقابلة »هل يمكنني أن أقابله بنفسه؟ 

السكرتير: مديرنا مشغول قليلاً »هل يمكنك أن تنتظري قليلاً؟ سأخبر مساعد مديرنا. 

إسراء: شكراً جزيلاً »لا يوجد مشكلةء هل يمكنني أيضاً أن أقابل مساعد المدير؟ 

السکرتیر: آلو » سيد جيهان ! السيدة إسراء جاءت وهي بجانبي تنتظرء هل يمكنها أن تقابلك بنفسها؟ تمام سيدة إسراء. 
سيد جيهان ينتظركء يمكنك الدخول. 

السيد جیهان: هلا وسهلا سيدة |سراء تفضلي » اجلسي | 

إسراء: شكراً جزيلاء أهلاً بك سيدي. 

سيد جيهان : أنا سأكون مساعداً لك قرأث سيرتك الذاتية سيدة إسراء أنت كأنك ملمّة جيداً باللغة الألمانية نحن بحاجة جداً 
إلى شخص متلك و ذو خبرة. أنت قد درست اقتصاد في ألمانيا أليس كذلك؟ 

إسراء: نعم »عشت لسنوات طويلة في ألمانياء هناك في ألمانيا من بعد إنهاء دراستي عملث لمدة ست سنوات في بنك» لمدة 
أربع سنوات لم أعمل. 

سيد جیهان: بمکننا آن نعمل معك » متی تستطیعین آن تبداي العمل؟ 

إسراء: أنا غداً ذاهبة إلى ألمانيا لأن زوجي وابنتي مازالوا في آلمانیا. سأجمع حاجياتي وسأقوم بتأجیر منزلي وسأودع 
أصدقائي. وبعد ذلك سأعود مع زوجي وابنتي معا الی ترکیا. يعني بعد ۱۵ -۲۰ یوم قد أبدأ عملي. 

سيد جیهان: لیس مهما سنقوم بتوقیع عقد جدید مع شرکا ألمانیة ء المدراء الألمان سیآتون في الشهر القادم وسیبقون لمدة 
۵ یوم وستکونین مهتمة بهم . 

إسراء: كيف سأهتم بهم ؟ ماذا سأفعل؟ 

سيد جيهان: ستعطيهم معلومات عن شركتنا وتوضحين لهم شروط العقد وفي وقت الفراغ ستقومين بأخذهم جولة في 
استانبول ومدراءنا خلال الاجتماعات سيكونون بجانبك » والاجتماعات ستستمر لساعات متأخرة. 

إسراء: ليس مهمأء لأن ابنتي ستعتني بها جدتها » أمي تنظر بعناية إلى حفيدتها. 

سيد جيهان: كم هو جميل. 

إسراء: في ألمانيا لم يكن لي آي مساعد» ربيث ابنتي لوحدي» إن شاء الله سأرتاح في استانبول. قد أؤمن على راحة ابنتي 
بوالدتي ولكن لن تبقى عيني مغمضة عنها. 

سيد جيهان : أنا أستطيع أن أتفهمك ٠‏ سيدة إسراء. 

إسراء: الآن هل يمكنني الذهاب؟ سأعود بعد عشرين یوما" موضوع الاجرة في وقتها نتقابل. 

سيد جيهان: كما تريدين سيدة إسراء. أنا سعدث جدا بلقانك. نهارك سعيد. 

إسراء: وأنا أيضأ » نهارك سعيد. 








الفعل التعجيلي أو فعل السرعة يفيد معنى العجلة أو الإسراع في فعل الشيء وإنجازه. ؤيصاغ مصدره من المادة 
الأضلية لأي مصدر ثم يضاف إليها أحد الحروف الصائتة المقبوضة ن - لا - | - | حسب قواعد التوافق الصوتي » ثم 
یلیھا المصدر ۷6۲۲06 - الاعطاء الذي يفقد معناه الأصلي. وهذه قواعد اتصالها مع الأفعال 


۲- واذا کان مقاطع الفعل ثقبلة تضاف حرف (۱) بینهما مثل 


اقب Yaz‏ > اکتب فوراً ۷۵22۱۷6۲ 


۱- إذا كانت مقاطع الفعل خفيفة تضاف حرف ( ) بین الفعل ( ۷۵۲ ) والفعل المطلوب التعبیر عنه مثل: 
تعال Gel‏ > تعال فورا Geliver‏ 


۳- آما اذا کان المقطع الأخیر من الفعل يحتوي علی ( لا - 0 ) 
یتوسط بینهما حرف ( لا ) مثل 
Koş vjl‏ ([ح> ارکض فوراً ۵5۷6۵۷ 


4 - واذا کان المقطع الاخیر يحتوي ( ۵ - û‏ ) فیضاف بینهما حرف ( Jia (ÙÜ‏ 


üzülüver İşgâ lü 2 اندن‎ $i 








( ۷ ) بين الفعل الأصلي وبين احد الحروف ( ن - دا - 1-۱ ) 
بسبب تجنب التقاء حرفين صوتيين احدهما جنب الأخر مثل: 


Dinleyiver حګټ اسمح فوراً‎ dinle gomil 


TERT‏ علی اشتقاق آنعال السرعة النتهية بحرف صامت 


تفاي اد دا 0( ان | 


DES 
M NEM m 


DR Rd i e 


أمثلة على اشتقاق أفحال السرعۃ ا لمنتشیۃة بعرف صوتی 
السرعة في الانتظار Beklemek Bekleyivermek‏ 


-— jak enti 


والمصدران demek‏ - القول و ۷۷۶۲٥‏ الاکل یتحول فیهما الحرف و الی ز قبل حرف الوقاية / 





et EYGİ 3e ۲ EAN 
لسرمة اقول‎ 








والأفعال الأربعة : 


المصادر التي يقلب بها الحرف ] إلى 0 


lm 
مسب جا ویو که مر ی‎ 


يُقلب الحرف 1 فيهما إلى الحرف 0 كما شرحناها سابقاً تصبح كالتالي: 





Ker pur İŞ اشتقاق أنعال السرعۃ‎ PEŞ 


jangura 
— 





۱- حاله الو‌جوب 





الفعل التعجيلي یُصرف مع الأشخاص الستة وفي کل الازمنة والصیغ الفعلية المعروفة كما هو الحال في أي مصدر 
c AI‏ والتصریف یکون للمصدر sul La vermek‏ یفقد معناه الاصلي هناء مثلاه 





١‏ الزمن المضارع ا مستمر 
سا ہے 


-٢‏ الزمن الضارع البسیط 


و سس Lo‏ 


٣‏ الزمن الضارع امستخفبل 
سس في الود 
yiğen‏ 





— 
— 
هم سیسرعون ني اطرور geciverecekler‏ 





çicek im‏ و 





>۔ الزمن ا لماضی الفعلی الششودی 
EN S‏ 


٥‏ الزمن اخاضی اللاششودی 


أنت أسرعت في الذهاب Sen | gidivermişsin‏ 


eğme‏ | هقی و 


d ai o‏ الذھاب 
نتم سرمتم ئي انذهاب 
هم أسرعوا في الذهاب gidivermişler‏ 


۲۳/۹۰۰۳ -٦ 


شزاس کا lm‏ با تو 
EE II a O‏ 








المصدر التعجيلي في صيغة الأمر يُستخدم بکثرۃہ ويدل على الطلب بأدب مثال: 


İşi) ŞU Sayfayı okuyuver ,lütfen.‏ هذه الصفحۃ بسرعة من فضلك. 
BİZe Soğuk bir şey getiriveriniz.‏ احضروا لنا شيم بارد) بسرعة. 


۴ب ۱1 افرج من الغرفة بسرعة. 





Manavdan meyve aliveriniz‏ اشتروا الفاکهة من الفاکهانی بسرعة. 






أمثلة منوعة نی حالة الوجوب 


Baban işten dönüverecek.‏ سرعان ما سنحود والدی من الحمل. 


Ben imtihan odasından ۰ 


سرعان ما خرجت من غرفة الامتحان. 





sen bu mektubu yazıver. 
Siz işinizi hemen bitiriveriniz. 
Ben dükkanımı açıveriyorum. 
Biz denize atlayıvermişiz. 
Hizmetçi bardağı koyuverir. 


Çocuklar hikayeyi okuyuversinler. 


فليسرع الأطفال في قراءة الرواية. 





Siz dün gece yatıverdiniz.‏ سرعان ما رقدتم البارحة. 


Hoca gülüvermiştir.‏ سرعان ما ضحك الأستان. 








۲- حالة النني آو الجزم 


نقي الفعل التعجيلي لیس شانم الاستخدام ویمکن صیاخته باحدی الطریقتین التالیتین: 
۱- بنفي الفعل المساعد ۷6۲۳0۵۱ حسب الزمن آو الصيغة المصرف فیها »مثلا: 


الا كم السرم اط اد يی سا ارت رو وف Eos AS‏ 
۱-1-۷-0 ویبقی vermek saad‏ في حالة الإثبات» مثلاً: 














الفعل الاستمراري يفيد معنى الاستمرارية في عمل الفعل والمداومة عليه لفترة كما يدل على الاستغراق في عمل الفعل. 
وهو فعل قليل الاستخدام.في التركية .»غير أنه ليس نادراً. ويُصاغ. مصدر الفعل الاستمراري من المادة الأصلية للمصدر 
الأصلي أو المشتق أو المبني للمجهول أو المشاركة أو المطاوعة ثم يليها أحد الحرفين © - 2 حسب قواعد التوافق 
الصوتي تم واحد من المصادر التالية : 


RET‏ ۷ك ء01 





أمثلة علی هذه المصادر: 





أمخلة علی الفعل الاستمراری 


Cas reme am ymm pü 
EIE yam 
PIE rm 


ان میم سوا سه ee bek ¢ | a‏ ا 
almak game cada‏ د د (sa (geek ger‏ 








e eek şek ay‏ مو لو ہیں 
۲ امسا - 
الاستمرار ني اك مساك T tutmak tut + tutagelmek‏ 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت بدخل حرف الوقاية ۷ فاصلاً بینها وبین الخرف الصائت الذي يليها مثل: 





الفعل الاستمرارى مح المصادر المنتهية بحرف صوتي 


2-2۸۵8۳۳٣۰۳۳۰۳.‏ ی 
ün‏ سسوم geek‏ ہے رہ له سه سید 
رو مسووه t dum‏ رد قوس مر ا 
سس ريت n‏ ر Cmm me oi‏ 





۰۰۰11001 


mek A 
o a me ےا‎ 


الفعل الاستمراري مح المصادر المندضيية 


متسر روفيب مو ek oa e t Tama‏ 
P‏ ا سس لہ سی 


والمصدران : القول 0٥6016]‏ و الاکل ۷۵۳۲6۷ بتحول فیهما الحرف و إلى أ قبل حرف الوقاية: 








الفعل الاستمراري مح الصادر 


۳-۳0070000 
یس سوه مت و و فا mh‏ سے 


هناك فرق بسیط بین المصادر الثلاثة المساعدة في ترکیب هذا الفعل .وذلك في المعنی مثلا پُفضّل ترکیب الفعل 





الاستمراري مع المصدر») 661/6 في حالة الزمن الماضي .لان ذلك يعني آن الفعل قد بدا منذ زمن بعید ولایزال 
durmak adi U Í paina‏ فيضفي علی الفعل الاستمراري نوعاً من الحرکة. والمصدر!۵۱۲۲۱2 يكسبه نوعاً من 
السکون رغم آنه مستمر الحدوت. 

يْصرٌف المصدر المرکب للفعل الاستمراري مثل أي مصدر آصلي تماما وذلك مع الاشخاص الستة المعروفة ومع 
الصیغ الفعلية المختلفة .ویفضل آن یکون المقابل العربي لهذا الفعل هو GB)‏ يعمل »أو بقي يعمل »أو استمر في 

العمل) علی سبیل التقریب للمعنی. و التصریف یقع علی المصادر المساعدة الثلائثة وهي: 

gelmek = durmak = kalmak‏ کما هو في النماذج الاتیة: 


-١‏ حالة الإيجاب 


١-۔‏ الزمن الحاضر امستمر 
pi adju Gi‏ 
مسا تت مهس و 


أنتم ما زلتم تقرأون ۶ 0۴ 


ھم ما زالوا یقرآون ۲ئ0 








؟- الزمن الحاضر البسيط 


EN C A" 3 


HISP, 


bakageldim E أنا بقیت‎ 


bakageldin 


bakageldiniz 


هم بقوا ينتظرون 67۲ ْ Onlar‏ 


-٤‏ الزمن ا 


| O diedumus ^ 77^ 7 7 اموه يلمت‎ 
EN LZ II 








ter gis‏ کو ہش 


EN gna 
Fur jc eler سر‎ 


فی بعض الأحيان يمكن استخدام ya al‏ 06116 فی ترکیب الفعل الاستمراري إلئ جانب المصادر الثلاثة السابقة: 
دون ن assa‏ هناك فرق في المعنى» ويُصرف مثلما بيّنا مع المصادر الأخرى مثال: 





استخدام الصدر لتشكيل الفعل الاستصرارىي 


E 
Ir 00] PONE NETT 
ENDURO سم‎ u 


يمكن أن يعبر عن معنى الفعل الاستمراري عن طریق استخدام صيغة العطف] - ملا - م١‏ - م1 على أن يأتي 
بعدها المصدر TRE durmak‏ يختفي معناه الأضلي: 





استخدام 








Dad 


* 
* 


Dün gece uyuyageldim.‏ | سے نانم ليلة أمس. 
١ Dersin sonuna kadar söyleyekalacak.‏ سيظل يتكلم إلى ذهاية الدرس. 


Bu yOlda süreduruyor.‏ پیتی مستمراً نى هذا الطريق. 


۰ ۲۱2015606۱ پتینا مندھشین من الحادث. 


۰ 101601151 0110 | اقركه. فليبق يقرأ 


۰ ۱۲۵۱۲۱۵۲۱۱۶ استمروا یتبادلون النظرات الی بعضهم. 
Öğrenci imtihanda ۲‏ يظل الطالب يكتب فى الامتحان. 


Bu işte çalışagöreceksin.‏ ستشستمر تعمل فى هذا العمل. 


SİZ televizyonu seyrededuruyorsunuz‏ تیقون تشاهدون التلغزیون. 


Denizde yüzedurmuşuz.‏ بقينا نسبح فى البجر. 


۲ حالة النفي أو الجزم 





-١‏ الطريقة الأولى :.ينفى الفعل الاستمراري. بنفي المصدر المركب منه المصدر (أي المصدر. المساعد) مثلا: 


الفعل الاستمراری مح المصادر المنةهية بحرف صوتي ني حاله النفي 


عدم الاستمرار ذ 
۴ بب beklemek bekle + | y bekleyekalnmamak‏ الانتظار 
الانتظار 
عدم الاستمرار ذ 
م رای oku 4 y gelmemek | okuyagelmemek‏ | 0/۳۵۲ | القراءة 
القراءة 
عدم الاستمرار ذ 5 ^ ; 
الفول 
عدم الاستمرار ذ 
e ۱‏ ودل دلا ۳ 








الزمن اماضي الششودي | 
Masini‏ ا سوه 
میرم D‏ 


أنتم لم تبقوا تنتظرون bakagelmediniz‏ 


هم لم يبقوا ينتظرون Onlar | bakagelmediler‏ 


| ŞEK EA 
ği m oylamalar دا"‎ 


"- الطريقة الثانية : يمكن نفي الفعل الاستمراري عن طريق وضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر 
الاصلی(الاساسی) مع ابقاء الافعال المساعدة مصرفة في حالة الاثبات» ویدخل حرف الوقاية ۷ للفصل: 





ُمثلة علی نفي الفعل الاستمراری - طریقة ثائیة 


وبشكل عام فإن الفعل الاستمراري أكثر استخداماً في حالة الإيجاب أو الإثبات. 














فعل قليل الاستخدام في الوقت الحاضر» يدل على قرب وقوع الفعل ويعبر عنه بمعنى (أوشك أن »أو كاد أن) يُصاغ 


+. 


o 0‏ من المادة الاأصلية لأي مصدر ثم یلیها آحد الحرفین الصانتین و - 2 ثم المصدر: 


PRETEREA CT MERE UTER 


وف پیر ا 
ايض yar gen‏ تک سر 
a p| a emek mak ari‏ ٗ۳ 


والمادة الأصلية التي تنتهي بحرف صائت يدخل حرف الوقاية y‏ فاصلاً بینها وبین الحرف الصائت الذي بلیها مثل: 





فعل المقارية مح المصادر المنتهية بحرف صوتي 


كد سم yazmak‏ د داد سه مس هر 
0 سه سوه 
ek‏ 3 
ما 0 سا 


كما يُقلب الحرف 1 إلى 0 في المصادر الأربعة المذكورة سابقاً 











بت وه 
مل - ل سان 


ان ا ا اه 


فعل المقاربة مج المصادر المنتهية 


c^ ma ہی مو‎ yamak دوو ودج‎ 
سی‎ Hm yamak am o dat 


yemek - demek المصادر:‎ âj ile كما يقلب الحرف‎ 





ET SR eee 


7 ۳-۳۳۳7 
yana aa‏ اوه ما و او ای 


وأكثر الصيغ التي يستعمل معها هذا الفعل هي صيغة الحكاية للزمن المستقبل مثال: 


هذا الفعل لاینفی . کما آن التعبير(بقي القلیل قارب على النهاية ۵۱0۱ 82 ) يحل محله في لغة اليوم. مثلا 











aisi gl 45 AZ kaldım düşecektim. 


Hoca az kaldi dersi yazacakti‏ کاد المدرس أن یکتب الدرس. 
Size az kaldı bir mektup gönderecektik.‏ کدنا أن نکتب لکم رسالة . 
















Jail‏ الإلزام والوجوب 


Gereklilik Kullanımları ? ۸ 





Gerek- Need 





وهي تدل علی وجوب القيام بعمل ما دون الزام صاحب .العمل بالقيام به وإنما هو فعل يترتب آو من الواجب القيام به. 
وهو عبارة عن فعل نظامي يمكن تصريفه في جميع حالات الأزمنة . 

وتأتي بشكل اسم أو فعل ويكون نفي هذا الفعل كما هو في نفي الأفعال في كل زمن على حدى أما في حال ورود على 
شكل اسم فيتم النفي بأن نضع كلمة ( |أق068) أو ) (gerek) 49l 2 (yok‏ : 


gerek yok.‏ لا يوجد ضرورة أو داع: 
gerek değil‏ 


٥٥٥و‎ 21۱130 - بصست زمن الحاضر الیبسیط‎ ١ 


İstanbul'a gitmek gerekmez. 
It is not necessary to go to Istanbul 


Bunun üzerinden gümrük ódemeniz 















لیس من الضروری بأن تذهب الی استانبول. 


à gerekir.‏ ۱ ہی 
۲55-۳ بسبب ذلك سيكون من الضروري بان تدفج رسم الجمارك. 
Because of this it will be necessary to pay‏ 


Gustoms-Dulty. 


Gülmek gerekir bazen. 

أحيانا الضحك ضروری ر الضحك یلزم أحیاٹل . 
One should laugh sometimes.‏ 

Daha çok çalışmam gerekir. 

İSİ يجب أن تدرس‎ 
You should study more. 

On dakika beklemeniz gerekebilir. 

1289 رر [مقانیه انتظارك خده مر دفانق‎ may be necessary for you to wait ten 
minutes. 
í 88 











۱۱١۱0111 23۱٠٧١ بصيته زمن الحاصر الستټر-‎ ٢ 







Hastaneye dönmem gerekiyor. 


عودتي إلى المشفى ضروري. 
Its necessary to return to the hospital.‏ 


oaatimin ayarlanmasi gerekiyor. 


My watch needs adjusting. 


Otobüse binmem gerekiyor mu? 


هل يجب علي أن أصعد إلى الباص؟ 
Do-l have-to get-on a bus?‏ 


Mehmet'e yardım gerekiyor. 
محمد يحتاج إلى مساعدة.‎ 
Mehmet needs help. 


Bir vize gerekiyor mu? 
هل يلزم فيرا ؟‎ 


İs a visa necessary? 


Kışın kar yağması gerekmiyor mu? 


d‏ يتطلب ola‏ الثلج ني الشتاء. 
It's supposed to snow in winter, right?‏ 


Hakkımda hiçbir şey öğrenmen gerekmiyor 
أنت لا يتطلب لأن تعرف أي شيء عني.‎ 
You do not need to learn anything about me 


. يتطلب وجودهم ني العمل كل يوم‎ Onların işte olması gerekiyor. 


من أجل إمكانية التقدم باللغة التركية يتطلب أن 
أتكلم بها كثيرا. 





gerekiyor çok ders çalışmam. 


Türkçemi ilerletebilmek için çok Türkçe 


konuşmam gerekiyor. 














۳ - مح مصادر الانعال 


Onların gitmesi- gerek.‏ دهابهم صروري. 


Benim kitabim okumam gerek.‏ | قراوقي لكتابي لازم أو ضرورى. 


Senin kitabın okuman gerek.‏ قراءكَ لکتابك لازم آو ضروری. 


45369 قراءقنا لكتاينا لازم أو‎ Bizim kitabımız okumamız gerek. 


jù paki paisa | Sizin kitabınız okumanız gerek.‏ أو ضروري. 
Onların kitap okuması (okumaları) gerek.‏ | فراء‌تهم لختاہھم لازم أو ضروري. 


Saat sekizde işte olman gerek.‏ وجودك :ني الساعۂ الشامنۂ بالعمل ضروری: 





Saat sekizde işte olması gereklidir.‏ وجوده ني العمل الساعة الثامنة ضروری. 


Onlarin her gün iste olmas! gerekir.‏ | وجودهم ني العمل كل يوم يكون ضروري. 
Sila. Oraya gitmem gerek.‏ إلى هناك صروری. 


453859 وجودى غدا” الساعة 5 هناك‎ | Yarin 9’da orada olmam gerek. 


Bence sigarayı bırakman gerek.‏ برای تركك للسيجارة صرورى. 


Başarı olmak için çok çalişmak gerek.‏ لكى تكون ناجها يجب علیك أن تعمل کغیرا؛ 


5659 لیس‎ Gerek yok. 

















؟ - مح العزمن الماضي الشهودى Geçmiş Zaman-‏ 


Dün onların işte olması gerekti 
Yesterday had to be at their work 
“| Öyle olması gerekti. 
تطلب كونه أن يكون هكذا.‎ 
It had.to be-like that. 
Bóyle basarmamiz gerekti aslinda 
نعلا : نجا حنا تطلب ذلك:‎ 
Heally, we had to succeed. 
Oraya buraya gitmem gerekti. 


تطلب تواجدهم في العمل البارحة . 





ذهابي إلى هنا وهناك تطلب ذلك. 
had to go here and there‏ | 
Senin iyi olduğunu görmem gerekti.‏ 
مشاهدتي لك بشكل جید تطلب مني دلك. 
shad to see ۳۱۵5۰۷۵۱ were alright:‏ 
uncu kez denemem gerekmedi.‏ '3 


4.vitesten yukarı çıkmam gerekmedi‏ ۱ وبا رب 
لم يكن من الضروري بان تنقل الكير إلى المرابج 
IL wasn't necessary to. change up to. 4th‏ (فوتیسن الستارق-. 
gear‏ 
Bir defa bile kutusunu acmam gerekmedi‏ 
لم تطلب مني فتحي للعلبة من أول مرة. 
did not even have to open the box‏ | 
9 ۳ 
7 ۱ 


لم يتطلب آن آجرب اطرخ الالشة. 
did not have to try a third time‏ | 





















> - مح الزمن ا لماضی اللاششودی 







In. order to be happy it is:necessary to:make‏ لكي تكون سعيدا من الضروري ان تصنح السعادة. 


happiness. 


It seem it Is necessary to ask someone who 
knows. 

Many things are not needed to become 
happy. 

No reason is necessary to love. 







على ما يبدو من الضروري بأن تسأل شخصا يعرف. 


اشياء كثيرة ليست بحاجه بان تصبح سعيدة. 


لا يوجد سب ضرورئ بأن نحب. 





على ما يبدو حتى ليس من الضروري بان تدع أحدا 
Ii seems it is not even necessary to let‏ بان ترت 
anybody know.‏ 








eL PAE S N RTS F - ٥ 








Bu adamların adını hatırlamam gerekecek. 


will have.to remember these gentlemen's‏ | تذكري #سماء Ra a 1I sli‏ و 


names. 


Ahmet'e yeni bir yatak almam gerekecek 


“*” شراني سريرا جديدا #حمد سيكون ضروريا. 
wil! have-to get.a new bed for Ahmed.‏ | 


İlk önce siteden şifre almanız gerekecektir. 


Firstly you must obtain a password from the‏ بالبدايه اخذك للشفرة من الوتح سيكون ضروريا. 


site. 


Boyutlar değiştirmemiz gerekecektir. 


. تغييرنا للأبعاد سيكون ضروريا‎ 
We will have to change the dimensions. 


Kutuyu bitirdikten sonra yeniden 


doktorunuza görünmeniz gerekecektir. 
After finishing the box it will be necessary to 


بحد |ذهاتنا للعلبةر علبة الدوای سيكون من الضروری 


بان نشاهد الطبیب من جدید. 
see the doctor again.‏ 


ا أصدق. المصعد. معطل . سيتوجب .علينا . صعودنا 


İnanmıyorum, asansör bozuk, merdivenle 





çıkmamız gerecek.‏ الدرج. 


0٥۱۹۲۱۲ işte olması gerekecek.‏ ' وجودشم في العمل سيكون ضروري. 


- حاله اسم الفعول 





İzlenilmesi gerekilen bir Filim.‏ الفيلم الذي كان يجب أن نشاهده. 





abl | Ankara'ya gidince uğranılması gerekilen bir‏ هذا هو المعان الذى يجب آن نروره عند ما نذهب 


١ yer olduğunu düşünüyorum.‏ إلى انقرة. 


14 





الفيلم الذى كان يجب أن نشاهده. 


Ailm which must be seen 


أظن هذا نمو المكان الذى يجب أن نزورة عندما نذهب 
think that it is a place that must be visited‏ | إلى أنقرة. 
when going to Ankara..‏ 


الخطوات التی می ضروريه لحفظ الخضار. 
Pi Ihe.steps that are necessary for. the‏ 


conservation of vegetables 


أتیت بالسيارة لكي ل يكون ضروريا بأن أدفح رسم 


l.came in-my car for which customs duty‏ الجمارك: 
was not necessary‏ 











V‏ مح الزمن الشرطي 















فى هذه اللحظة أنا سوف أفعل إذا كان ضروريا أن أفعل. 
Jj In that moment, TI! do what needed to be‏ سوف افعل دا دان صروریا ان اقعل 


done. 


| will go If it is necessary. 
| will do whatever is necessary. 
If it has to be like that then let it be so. 
جميح الأتراك يولدوا جنودا. إذا كان من الضروري‎ 


All Turks are born soldiers and if necessary‏ فليكونوا شهداء من أجل الوطن. 





إذا كان TI‏ ضروريا : أذهب. 





انا سأعمل ما اذا کان ضروریا. 





اذا من الضروری آن تکون هکذا . تکون هکذ . 





will die as a martyr for the country. 


If it is not necessary, I will not speak. 





اذا لم یکن ضروری « أتكلم. 








سی — يي z‏ یی - ےم ے ISG‏ د اس ال _-۔_ ..,×,.۰۰‏ — — =r = — — À— m —— —Ó—‏ - - — چ ی 


والضمائر المنفصلة يمكن الاستغناء عنها واستعمالها یکون خیاریاأً 


۴ تکافی في المعنی کلمة 132177 ويمكنك استخدام أي منهما 
0 کلمة ذات أصل عربي تم تحدیثها بكلمة gerek‏ 


Benim gimem izm -gerek | Gü göle 
Senin gimen läzm-gerek ` gar هید از‎ 
Onun gitmesi lazm -gerek شروری‎ il uai 
سنا سس سنا‎ gerek ıi ازع ر‎ tiai 
Sizin. gmenz.. lâzım gerek. مه رقضوي .د‎ 
„Onların. gitmeleri. lâzım gerek. اتو ضوي‎ paai. 


“Benim “ gitmemem: - lázim - gerek عدم ذهابی لازم - ضرورى‎ 


عدم ذهابك .لازم - ضروري gitmemen .. lâzım - gerek‏ 





عدم ذهابه لازم - ضروری gitmemesi lâzım - gerek‏ 


| Bizim gitmememiz lâzım - gerek عدم ذهابنا لازم - ضروري‎ 


عدم ذهابكم لازم - ضروری gitmemeniz lâzım - gerek‏ 


Onların. gitmemeleri lâzım - gerek عدم ذهابهم رم - ضرورى‎ 
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امه منوعه 


١ 53231 sekizde işte ۰‏ تواجدى ني العمل الساعة الثامنة . #زم. 


Benim kitap okumam lâzım. 


فراءتي لحتابي لازم أو ضروري. 


Benim kitap okumam gerek. 


۱ Senin kitap okuman lâzım. 
اڈ قراءتك لكتابك 8زم او ضرورى.‎ als 
i Senin kitap okuman gerek. 

Ali'nin kitap okuması lâzım. 


قراءة علی للکتاب لازم أو ضرورى. 
Ali'nin kitap okuması gerek.‏ # - 


Bizim kitap okumamız lâzım. 
|قراءتنا لكتابنا #زم او صروري.‎ 0 ۰ 
۱ Bizim kitap okumamız gerek. 


Sizin kitap okumanız lâzım.‏ | وھ 
02 فراء‌تکم لختابکم درم او ضروري. 
sizin kitap okumanız gerek.‏ 


Onların kitap okuması (or okumaları) lâzım.‏ |“ انمت 
قراءتهم لكتابهم لازم او ضروري. 





Onların kitap okuması (or okumaları) gerek. 


Sigara içmemen lâzım.‏ عدم تد خینك للسیجارة لازم. 


Evet, belini daraltmak lâzım,2 santim 
. من الخصر ؟ سم (خياط)‎ e ei نعم لازم تضييقة‎ 











۳ A 4 ۷ 
ا ا‎ AE 1 


| r P ١ 1 d 1 ١ 
0 N 5 +401 د‎ d ^ 
P ٦ ۳ N m "A A 7 1 $ ۱ i | 
UI d 
مکی لديا‎ 4 
پل‎ D R ۱ P 
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-٣‏ فعل اللزوم - مجبور. مرغم 


تصريف الفعل في حالة الإايجاب - يفكر 0050111111 


يجب أن أفكر- أنا مجبور بأن أفكر 
انت مجبور بأن تفكر 
أنتم مجبورون بأن تفكروا. 


mecbur değelim 


00911 





حالة الاستفهام مح النفي 


Mecbur değil miyim‏ آلست مجبور]؛ 
Mecbur değil misin?‏ ألست مجبورا؟ 
Mecbur değil mi?‏ أليس مجيور)؛ 


7 060۱۱ ۱۱6۵۲۲ آلسنا مجیورین؟ 
Mecbur değil misiniz?‏ آلستم مجبورین؟ 
۲٢٢۷۲٢ mi?‏ الیسوا مجبورین: 


Ir 


Hergün okula gitmeye mecburum.‏ انا مجبر أن أذهب إلى المدرسة كل يوم. 


Başbakan Erdoğan: Avrupa Birliği,‏ | رئيس الوزراء أردوغان: يجب أن تؤخذ( تقبل, ترکیا في 















Türkiye'yi almaya mecbur.‏ الاتقاد اڈوروبی. 


Kadınlar artık eşinin soyadına mecbur‏ النساء بعد الآن ليسوا مجبورين لكي يأخذوا الاسم الأخير 


değil.‏ لازواجهم. 


Anne, " Şinasi " istiyorsa mecbur tamam‏ أمي. إذا كان "شينا سي” يريد . ستقولين ” تمام” وانت 








diyeceksin.‏ مجبورة. 


mil Gİ | Sana mecbur değilim.‏ مجبورا إليك. 














وهي عبارة آخری من عبارات الالزام آو الوجوب : 
Saat sekizde işte olmamız şart‏ 
وجودنا ني العمل الساعة الثامنة شرط. 


Bu şartlar altında çalışamam. 


لا استطیح أن أعمل نحت هذه الظروف. (الشروظ. 


Gerekli şartları yerine getirmeden olmaz. 


لا يضح بندون أن تنفد الشروط المطلوية : 





Bana para vermen şartıyla sana yardım ederim. 


Provided'that you-give-me money;l will help-you . 


سأساعدك مح شرط أن تعطيني مال . 


Sözünü tutman şartıyla sana yardım edeceğim. 


| will help you on condition that you keep your promise. 


أنا سأساعدك بشرط أن تحافظ على وعذك . 








-٥‏ فعل الاکراہ أو الاضطرار 


-١‏ حالۃ الإیجاب أو الإثبات 


oynamak zorundasınız‏ انتم مضطرون أو مكرهون لان تلعبوا 


oynamak zorundalar‏ هم مضطرون أو مكرهون لان يلعبوا 


؟- حالة النفي أو الجزم 


60 20۲0103 انت لست مضطراً أو مجبرا 
Zorunda değilsiniz‏ | آنتم لستم مضطرين أو مجبرين 


۲ 201011102 ا هم ليسوا مضطرین أو مجبرين 


۳- حاله الأستذهام 


کد .2004007 هی مب 


il ya Zorunda misin?‏ مضطراً أو مجیر]؛ 


lin a mami. ل‎ 
A هد‎ 
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E 
هل هم مضطرون أو مجيرون؟‎ 777472 


۲ حالة الاستذهام مح النني 


Zorunda değil miyim?‏ آلست آنا مضطر) او مجیرا؟ 
Zorunda değil misin?‏ آلست آنت مضطر)] آو مجیر]؛ 
Zorunda değil mi?‏ أليس هو مضطرا أو مجبرا؟ 


Zorunda değil miyiz?‏ آلسنا ندن مضطرون آو مجبرون؟ 
Zorunda değil misiniz?‏ الستم آنتم مضطرون آو مجبرون؟ 


Zorunda değiller mi?‏ آلیسوا هم مضطرون أو مجبرون؟ 






















أنا مضطر أو مرغم لأن أرتدي اللباس المدرسي في المدرسة . 


| have to wear school uniform at school. 
| have to finish the project in time. 
Ve have to fill out these forms . 


How much do lI have to pay for this ? 
یجب ان بعطہ الیوم مراد:‎ Sàl bo | Murat bugün ne yapmak zorunda? 


Bu kitabi okumak için, İngilizce öğrenmek‏ | من أجل قراءة هذا الكتاب. أنا مضطر لكي أتعلم اللغة 
7 الإنكطيرزية . 


dürüst davranmak zorundasın.‏ 52۲12 | يجب آن تكون صادقا معي. 


Bu işi yapıyorsanız, ciddi olmak 





آنا مضطر آو مرغم لان آنهي الشروع نی هدا الوتت. 





نحن مضطرین آو مرغمسن آن نملا هذه الاستمارات: 





من أجل ذلك Gl eS‏ مجبر أن أدفج ؟ 








T‏ تعمل هذا العمل يجب أن تكون جديا. 


zorundasiniz. 





Sevmek 
Zorunda 
Değilsin Beni 











الفعل الوجوبي يعني وجوب عمل الفعل وحتمیته. ویصاغ هدا الفعل من: 
المادة الأصلية للفعل + mali‏ :۲6۱ + الضماتر الشخصیيه المتصله ویستخدم حرف الوقاية لا للفصل بين لاحقة 
التصريف وبين الضمير الشخصي المتصل مع المتكلم المفرد والمتكلم الجمع. وهذه اللاحقة تتبع قواعد الأحرف الصوتية 


` مې * ېې ې je‏ 


ar 





ملاحظة : بالنسبة للشخص الغائب في حال المفرد والجمع ( الشخص الثالث والسادس) یمکننا آن نضیف اللاحقة الخبرية 


dir = dir —dür— dür‏ في الجمل التي تشیر إلى الجمل التأكيد؛ مثال: 
Ahmet bugün okula gitmelidir.‏ 

يجب أن يذهب أحمد إلى المدرسة اليوم. 

Öğrenci dersini yazmalıdır. 

يجب أن يكتب الطالب درسه. 


görmek 


ETES 
هروم وه ورو‎ 
هکځ وت کت‎ 
ین په‎ a E a 
مش مه تح‎ 
مي لت‎ 








a İm‏ مل بدا 
ajaa o lap İm”‏ 


İŞİ yi Gİ eği kitap ^ okumali(lar)‏ الکتاب 
هم 


6 - ابید هشب 


A‏ وی - mel‏ 55 الم 
Se geld ovo 7‏ لات "C‏ 
(e le, SRA feug‏ 0 موب او 7 
کہ oM mel emege‏ ن یب ای 7 


e Onlar. gitmeli(ler) They have to.go‏ يجب أن يذهبوا 





“Ben gitmemeliyim I must not go‏ أنا يجب أن لا أذهب 
“Sen © gitmemelisin You ought not to go‏ انت يجب أن لا تذهب 


"Bic gitmemeliyiz We have not to go‏ نحن يجب أن لا نذهب 


0٢6 2 You have not got to go‏ أنتم يجب أن لا تذهبوا 


| ğe özi يجب أن لا‎ ga onlar’ gitmemeli (ler) They have not got to go 








(— femioeaJa Ben itmeli ^ mim? ^ (Masilgö? 
هل أنت يحت أن تذهت؟‎ -"Sen- |gimeli misin? - Ought yoü to-go? 

د مو مر امک meli mi?‏ 0 هل هوپيټ اډینټ؟ | 

|. ھل ئن يچپ أن تذھي؟‎ Biz. gitmeli (miyiz? د‎ Havewelogo? 

Siz- -gitmeli misiniz 2, | Have you gotto g0?‏ ھل آنتم جب أن تذهبوا ؟ 


Onlar, gitmeli ۱۳ miller? | Have they got togo?‏ هل هم يجب أن يذهيوا؟ 


| أن يوب أن لاست‎ Bon (gitmemeli my? ٢ 
anime Sen gitmemeli mi? 
لیب تو ہمت‎ O (gitmemeli mi ٢ 
نمی‎ Biz gitmemeli- mi 
en yim Siz, gitmemeli misiniz? 
یب آن یی‎ | lr | gtmemeli | mi- miller? 
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Geniş Zaman 







gitmemeliyim gitmeli miyim gitmemeli miyim 


ألا يجب أن * أذهب ؟ هل أنا يجب علي أن 


gitmeliyim 







۱ انا يجب على ان « اذهب انا يجب على ان اذهب 
اذهب ؟ ١‏ 2 












تذ ھی ؟ 
gitmeli gitmemeli gitmeli mi gitmemeli mi‏ 


ألا يجب أن ..يذهب؟ هو يجب عليه أن لا يذهب يہ ن يذه 


E 


ألا يجب أن لا نذهب یں نحن يجب علينا أن لا نذهب m‏ 


gimeli iy 


الا يجب ان 8 تذهبوا؟ انتم يجب عليكم ان تذهبوا 


٠‏ تذڈھہوا 
gitmeli(ler) gitmemeli(ler) gitmemeli(ler) mi‏ 


هم يجب عليهم أن يذهبوا 
ألا يجب أن لا يذهبوا؟ 














امنلة منوعة - حالة الایجاب 





beraber gitmelisin‏ ۷۵۲06510۱6 ۱۱5۵۲۱۷۵ یجب آن تذهب مح أخوك معا إلى الخارج. 
yİ ei Konuyu ciddiye almalıyız‏ نأخذ الوضوع بشکل جدی . 
çi) eril deli elli eği Okula gitmelisin.‏ امےُدرسةْ. 








dla i SEn hemen ofise gitmelisin‏ يجب أن تذهب إلى المكتب. 








كم 


. 

. 
۱ 
۱ 





E عفد اه هسا س باول إشارة يجب أن یؤخذ‎ İlk-İşaretleri hissedildiği an ilaç alınmalıdır. 











SİZ yerlerinizde oturmalısınız.‏ | يجب آن طسوا نی آماکنکم. 
۷۰ 10621۱۱214 912 | يجب آن نتفابل مخ أستادنا. 


Hasta ilacını almalıdır.‏ يجب أن يتناول المريض علاجه. 
Sen kitabın başından başlamalısın.‏ يجب أن تبدأ من أول الكتاب. 
İyi Gİ edi Öğretmen öğrencilerden çok okumalıdır.‏ اڈستاذ أكثر من الطلاب. 











أمظة ني حالة الغفي 








Hız sınırını aşmamalısın. 


يجب أن لا تزيد عن حدود السرعة. 
You mustn't exceed the speed limit.‏ 


Çiçekleri koparmamalısın. 


يجب أن لا تقظف الأزهار 


N j 


You mustn't pik.up flowers. 


Görevlerini ihmal etmemeli. 
تعمل واجباتها.‎ X يجب أن‎ 
She should not neglect her duties. 


Girmemeliler. 
يجب عليهم ألا يدخلوا.‎ 
They must to not enter. 


İmtihan neticesinden korkmamalısın. 


يجب أن * نشاف من نتيّجة الامتحان. 


You should not be afraid.of the test resulis 


Koşmamalısınız. 
يجب أن لا تركضوا.‎ 
You must not to run. 


gi «a | Hasta yatagindan kalkmamalı.‏ لا بنهض الریض من سریره. 


Patient should not get up from his bed. 


Karlı yollarda hızla yürümemeliyiz.‏ یجب آن لا نمشي بسرعة ني الطرق المتجمدة. 
We shouldn't.walk quickly-on the-snowy‏ 
roads.‏ 











Doktora danışmadan kullanılmamalıdır.‏ لا يجب أن لا يستعمل دون استشارة الطبيب. 


“BU ilacı küllanılmamalıdır.‏ هذا الدواء بحت أن لا يشتعمل 
Yemekten sonra yüzmemeliyiz.‏ یجب آن ‏ نسبح من بعد الطعام. 
l| Sismanlryorum, cok yememelisin.‏ 0 < يجب أن لا تأكل كثيرا. 


OKSürüyorum, sigara icmemelisin.‏ آنا اسعل. يجب عليك أن لا تشرب السيجارة. 


Öğretmene çok soru sormamalıyız.‏ | يجب أن لا نسأل الأستاذ أسئلة كثيرة. 






















آ و وہ 


Ücreti peşin ödemeli miyim ?‏ هل يجب أن أدفح الأجرة مقدما ١‏ 
lira ódemeli 7‏ ۷۵ کم لبرة يجب علی آن eal‏ * 






١ ۱۲۱06 5۱۱۱۲ 1۳۱۱۵۳۱۱۵۵ girmeli mısınız?‏ هل يجب عليك أن تدخل امتحان الصف الأول؟ 
Hocaya sormalı mıyım?‏ 














7 الاستفغام 


Bunu 6 1 - 2‏ ألا يجب أن لا نقول هذا؟ 
Hastaneye gitmemeli miyim?‏ ال یجب أن اذهب إلى الشنی؛ 
Şu hadiseyi unutmamalı mısınız?‏ الا یجب أن لا تنسوا تلك الحادثة؟ 














TIES کا‎ 


cll, وال‎ lk Gale e gala lal سرت کے یر کت می را لن‎ Yİ ge öle A 
منك أحد الأضدقاء أن تذهبوا سوية الی السبنما فیقول لك " دعنا نذهب الی السینما " آو تريد أن تساعد شخصاً شاهدته‎ 
بأنه بحاجة |لی مساعدة فتقول له " دعني أساعدك" هدذه الصیغ تستخدم فقط مع الشخص المتکلم في المفرد والشخص‎ 
المتکلم في الجمع ( 12 - 06 ) وأما بقية تصریفاته فهي نادرة ومهجورة . وتصریفه مع الشخص الثالث پُستخدم‎ 
و يصاع هذا‎  - 0۳۱۵۲ منه صيغة فعل الامر للشخص الثالث الغانب المفرد والشخص السادس الغانب الجمع‎ Yas 
: الفعل‎ 

المادة الااصلية للفعل + ج 6۱ ۴ الضمائر الخبرية 


۱- حاله الایجاب 


- 
يبان 








( هي لا تعني صيغة الأمر وانما تدل علی 


per uc ipia -× 


۲- حالة النني آو الجزم 





بنفی الفعل الالتزامي باضافة لاحقة النفي - mi — mi‏ اِلی المادة الأصلیة للمصدر ثم یعقبها حرف ۷ تم أحد الحرفین 
۵ - چ تم الضمائر الشخصية المتصلة التي استخدمت في حالة الاثبات. 


görmeyeyim‏ یجب أن لا آری 
saldea O (görmeye,‏ © 








دت Ben okumayaym‏ يجب أن ل أقرا 
"سس یت سس يجب أن لاتقرا 


© baidan O okumaya 





وكما ذكرنا فإن هذا الفعل ينحصر تطبيقه فقط على الشخصين المتكلم المفرد والمتكلم الجمع لذلك ستكون جميع الأمثلة 
تتناول فقط هذبن الش: لشخصين . 









۱ آمئلة نی حالة الایجاب 


دعنا نذهب الی السنبها " 









دعنسي آطهو الطعام. 

















المطر بدأ بالغطول . دعنا نركب تكسي. 


It:started to rain: Let us to take a taxi 






rid i oia 





Let them help me. 





دعهم يأتون إلى عندي. 
Let them come to me.‏ 





دءهم يصبغون الجدار. 
Let them to paint the wall.‏ 


Tamam. Sen su poseti al, ben bunu alayim.‏ تمام : آنت اشتری تلك الحقيبة: آنا دعیني آشتری هذا: 


fal laSa | Öyle mi? Bakayım.‏ < دعني أنظر. 


İsterseniz oraya gidelim.‏ | اذا آردت دعنا نذهب إلى هناك. 


Öylesi bugün güzel bir şey yapalım.‏ إذا كان كذلك. فلنعمل اليوم شيء جمیل. 


Dişim çok ağrıyor. Bir bakalım, hangisi? 


Evet, belini daraltmak lazım,2 santim 


* ۰ 4 یاه 7 21:11 عند الخاط 
alayım.‏ نعم الخصر ارم تضبيقه: يجب ان اخذ ۲ سم. ( ياط) 


Peki, Julia’ya söyleyeyim.‏ | تمام . دعيني آتکلم الی جولیا. 


Mali دعني أفكر‎ | Biraz düşüneyim. 











Gmi آنا جانج. دعنا نذهب لنأکل‎ | Ben acıktım, bir şeyler yemeye gidelim. 


Bir yerde oturup kahve içelim. 





دعنا نس ي مكان ما ونشرب قهوة. 


æ 


btd y) Şimdi senin hakkında konuşalım.‏ نتحدث عنك. 


+ 
مه 


Hadi koşalım!‏ هیا ذعنا ترکض. 


فلاشتری قطعة بقلاوة. 


0۱ 015311 ,۲۱2۷۲ | شیا. دعنا نخرج إلى الخارج 


دعنا لانشرب السيجارة في هذا القسم. 


Ben bir porsiyon baklava alayım. 





Bu bölümde sigara içmeyelim. 
علي أن أعمل أكثر قليلا.‎ ai | Biraz daha çalışayım. 


isa Yarin erken kalkalım.‏ نستیقظ باکر غد): 


ai sd Şu sorunu hep beraber çözelim.‏ تلك المشكله معا 


دعنا نكون أصدقاء في الفيس بوك. 





Facebook'ta arkadaş olalım. 
يجب علي أن أكتب رسالة اعتذار.‎ | Şimdi affını yazayım. 


لنذهب إلى الشاطئ ولنسبح قديلا. 


BİZE gel de biraz konuşalım.‏ | تعال إلينا ختى نتكلم قليلا. 


دعنا نجلس على ماندة واحدة ١‏ على نخس اخاندق . 


. تفضل معي لکی أدلك عليه‎ Benimاe‎ buyurun da göstereyim. 


هادها لكي أصرفها «قظعة النقود) . 


Plaja gidip biraz yüzelim. 





Aynı masaya oturalım. 





Ver de bozayım. 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





۰ ۱۱5 | لشعد الی الفندق . دعنا نعود الی الفندق. 


: ھذا الد کان‎ ydi sa | Bu dükkana girelim. 





Veriniz de üzerini vereyim. 


أعطني إياها لكي أرد لك الباقي .«قطعة النقود, . 





. دعني أصبخ المنزل ( دهان,‎ Evi boyayayım. 
دعني اليوم أعمل السلطة.‎ bugün ,salatayı ben yapayım. 


Kediyi ben doyurayım.‏ دعنی آنا أطعم القطة 
Hadi makarna pişirelim.‏ دعنا نطهو العکرونة. 


Çok geç yattı , uyusun. 


تأخر كثيرا ني الذهاب للنوم . دعه ينام. 


Kizlarirlafa tutma da bahçeyi süpürsünler.‏ | لا تکلمو| الستات حتئى ينظفوا الخديقة: 


Marmaris'e kadar koşsunlar. 
Derslerimizi sınıfta yazalım. 
Hastanın imdadına koşayım. 





Bekleme salonunda oturalım. 


دعنا تجلس نی صالة الانتظار 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


٣‏ أمثْلۃ نی حالۃ النفی 


1۷۱ دعنا لا نقرأً هذه الجریدة: 


Gecede trene binmeyeyim.‏ | يجب أن لا أركب القطار ني اللیل. 
١ ESki evraklari toplamayalim.‏ يجب أن لا نجمح الأوراق القديمة. 
et ! Geç kalmayalım.‏ 6٥ا٥8‏ 139/01 | هيا استعجل دعنا لا نتاخر 





رک و ری 












Shall we go to the cinema this evening ? 
Shall help you:? 
What shall we do this afternoon ? 


هل نذهب إلى السنيما هذا المساء؟ 











هل علي أن أساعدك» 





ماذا يجب علينا أن نفعل بعد الظهر؟ 


Nereden gidelim?‏ من أين علينا أن نذهت؟ 
wt MA . | Burada trafik var, baska bir yoldan gidelim‏ » ۳ 


: هل لي لك بسؤال؛ هل تذعني أسألك سزالاً‎ Size bir soru sorayim.mi? 














Bu ceptelefonu alayım mı?‏ هل علي أن أشترى هذا الموبايل؟ 
Eşimi de o bayanı da seviyorum, ne‏ 


yapayım?‏ انا احب زوجني وتلك المراة. ماذا علي ان افعل؟ 





TM Vn. ate F Sinemaya gidelim mi? Evet, gidelim, Hayır, 
هل نذهب إلى السينما' نعم فلنذهب. 8. دعنا 8 نذشب‎ gitmeyelim. 


İki) çil edi ga | BU akşam konsere gidelim mi?‏ هذا المساء؟ 


كم يجب علي أن أعطي الحمال؟ 





Hamala ne kadar vereyim? 


هل يجب علينا أن ننزل من القطار للمعاينة الجمركية؟ 


Denize yüzmeğe gidelim mi?‏ | هل نذشب الی السحر للسباحة ؟ 


Gümrük muayenesi için trenden inelim mi? 





هل يجب أن نساعد الفقير؛ 


Biz fakire yardım edelim mi? 





Sana yemek getireyim mi? 
Arabamizi satalim mi? 
Raftan bir kitap alayım mı? 
Müdürün odasına girelim mi? 


Çantamı sınıfta bırakayım mi? 


هل أقترك حقيبتي .ني الصف؟ 





Bu yeri sana tutayım mı?‏ | هل آحجر لك هذا الکان؟ 
Sabahta denizde yüzelim mi?‏ هل تسبح في البحر نی الصباح؟ 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب UA FS‏ 


>- أمظة نی حالة الغفي ؛ الأستذهام 


Onu bekا‌emeyeyim m¡?‏ ھل علینا الا ننتظرم؛ 
Evden çıkmayalım mı?‏ ھل علا الا تضرح من النست؟ 


Gülmeyeyim mi?‏ هل یجب علي ألا أضحك؟ 
2 ,9 800 شل یجب علینا ان لانشرب من ھذا الماء 
Şu lokantaya girmeyelim mi?‏ | هل بتوجب علینا آلا ندخل ذلكَ المطعم 


أحياناً تستخدم كلمة ) Birak‏ - بترك — یدع) . في بداية الجملة کما في ARAYI oda‏ 





à il‏ يأكل الطعام بهدوء. 
Let him to eat the food easily.‏ 
lea à xil‏ 
Let them to come.‏ 
دعني أنا أطهو الطعام. 
Let me cook the foo.‏ 


اتركني أشاهد ذاك الفيلم بهدوء. 


Please let me watch that film comfortably. 











الفاعدة الثانيه 


یری بعض المولفین بان المخاطب المفرد والجمع يجب أن يكون. ضمن القاعدة الاولی السابقة وبالتالي تصبح الصیغ 
السابقة کما پلي و هذه القاعدة قليلة الاستخدام. 
المادة الاصلية للفعل + ١‏ © + المصادر الخبرية 


EY PET EM SY 


ماذا لو أقى ؟ 
Do you let him come ?‏ 


هل ستدعه بأن يدفع ؟ 
Do you let him. to. pay 2‏ 


هل سند ھا بان تأخذ ؟ 
Do you let her to take ?‏ 
Do you let him to phone ?‏ 








١ 057310 zengin ola.‏ فليكن عثمان غنيا. 





Annem , bana araba ala. 


فلتشتري لي أمي سيارة . 





. رسالة‎ Sla İğsiğeli | Mektubu hemen cevaplaya. 
. نلتصلوا الی آنقرة سالین‎ ۱ ۸۱۲۵۲۵۱۵ 526 921۱۳۱ ۰ 


فلت و جوا انسنات الحمیلات . 


"Q6 s» فلتکونوا رجال‎ ۱ ۱۱۷/۷202۳۲ 7 


نلنشتروا ‏ حدکم بیتا. 


Çok zengin olalar.‏ فليكونوا أغنياء. 


فلينجحوا هذه السنة في الامتحان:: 


. فلينتقلوا إلى منزل جميل‎ | Güzel bir eve taşınalar. 


فليأتوا معنا غدا إلى النزهة . 


pazara gideler.‏ ۷۹۲۱۲ فليذهبوا غد) إلى السوق 


يوجد برد ني الخارج . هل ستجلب الكلب إلى الداخل ؟ 


Güzel kızlara evlenesiniz. 





Kendinize birer ev alasınız. 





Bu sene sınıflarını geçeler. 





Yarın bizimle pikniğe geleler. 





Dışarı soğuk .Köpek içeri girsin mi ? 


Doktor bey , annem acıkmış. Yemek yesin 


mi ?‏ حضرة الطبيب . والدتي جانعة . هل تدءها بأن تأكل.؟ 


Baba ,kemal ekmek alsin mi? 





بابا. هل ستدع كمال سيشتري خبرا ' 





œ] | Anne ‚Kapida dilenci var Osman ona para‏ “ني الباب يوجد متسول :هل تدع عثمان يعطيه 
versin mi ?‏ زقون) . 
Semra „kizim senin yatağında uyusun mu ?‏ | سمرا . هل ستدعي ابنتي تنام ني سريرك؟ 


lâ | Kadar Ayşe Teyze ,Asıl bizimle Marmaris'e‏ عانشة . هل ستدعي اصیل يمشي معنا حتى مرمريز 
yürüsün mü ?‏ | , 


هل ستد عهم ينظفوا الضرفة الان؟ 
Do you let them clean the room now ?‏ 
هل ستدءهم يأكلوا الفطائر ؟ 
Do you let them eat (bórek) ?‏ 
هل ستدعهم يشاهدوا التلفاز ١‏ 
Do youletihem watch 7۶‏ 


هل ستدعي أصدقاونا إلينا يوم السبت . 
gitsinler mi ?‏ يذهبون إلى منازاهم ؛ 














ts 


z 
- 
i m 
3 
- 
s pmi 
ero) 
5 
F- 
e 
- 
T 
سکس‎ 
تد‎ 
= 
- 








ويمكن لهذا الفعل تصريفه في جميع الأزمنة مثل بقية الأفعال المساعدة بأن نقوم بتصريف المقطع الثاني من الفعل وهو 
الفعل etmek‏ 


. بتطلب رویة کل شخص هذا‎ Bunu herkesin görmesi icap ediyor! 


E. ۱ Her konuda aynı fikirde olmamız icap 
يتطلب ان يكون نفس الفكرة ني كل موضوع‎ d ۱ 
etmiyor. 


Benim bu sınava girmem icap eder mi?‏ هل يتطلب مني الدخول إلى هذا الامتحان ؟ 


Annem yalnız ve hasta. O yüzden evde‏ والدقي وحيدة ومريضة : لهذا السبب نطلب مني أن 





Kalmam icap etti 





wla) álla 


اوخید رت 
me‏ 


حاله النضي 
It's said that | didn't go‏ 

















الفعل المبني للمجهول 


Edilgen Yapı - Passive Voice 




















الفعل المبنی للمجھول یُستخدم بكثرة في اللغة التركية أكثر .من اللغة الإنكليزية وهي تستخدم کثیراً في اللوحات 
ley;‏ 

وهو الفعل الذي لا يُذكر فاعله في الجملة » ويكون المفعول به هو نائب الفاعل ويجب أن يكون مجرداً من لاحقته . 
في اللغة العربية نقول مثلاً: 

" علي كسر الغافذة . هنا الموضوع يخص علي آي آن الفاعل هو علي 

وعندما نقول : کسرت الضافذة من قبل علسي فالجملة هنا تدل علی فعل مبني للمجهول فيه علي هو نائب الفاعل. وهنا 
الموضو ع یخص النافدة و علي . 

وإذا قلنا : كسرت النافذة . فالموضوع هنا يخص النافذة ولا يهمنا من کسر النافذة أي الفاعل 


إذا كان ذهاية جذر الفعل. خرف | نضح وذلك حسب قاعدة الآ حرف الصوتية لآخر 
حرف صوتي نی الفعل. 

إذا کان نشایة جذر الفعل حرف صوتي نضع الحرف 

FAP E E ELT TE ET E E E TOET 


-١‏ الحالة اسح 
مپنی للمجشول 


ے 
ECL TE Ee‏ ۔ 
3 ۳۳۳۲۲۲ 7395 ۳۳۳ 


çalındı 





6 بل‎ kapanmak 


beklemek ax  beklenmek 


رگ ا ات 


o NE 


> 

- 

- 
( 133 





- 
RA 
سے‎ 


To feel pain 
Pain feeled 


: To forgive 


Affedilmek To be forgiven 


^ 
سم‎ d 
se 
^ 
^ ^ 
* 
A و و‎ 
+ + 
+e + 
^ 
موه‎ 
^ 








سد 
ددد فص سور 
a ٢٢‏ سس 
سم anlamak‏ 
eae oner‏ 3دسس داحمود  mk‏ 
ا مو anlaşmak‏ 
تمت سمهو نت ma‏ 
ا mak rono‏ 








کوس س ا ایا اين تسس سل 
amk mena er o‏ 
وی وس ید لی 
سد میا مه 
7 مس Mama‏ 
ہے siam‏ 
göndermek‏ 











Hna سح‎ 
طقب‎ abi İlstemek 70۷50. رات یی‎ 
a ani İm د‎ 
— — e et 
و۷ ده و‎ ٢ه‎ 
«سکسسسمهم يه‎ 
٢۳۶۵۷۳۳۵۴ دد‎ to break something. no soosi 
ren ا‎ 
ESIREN 
kırılmak to be broken- (itself in a broken state) 
ووو مت‎ 
a وص ووو‎ 




















| o, مسن صن هيف‎ Silmek, | Erase -dolete ا‎ 
e (silinmek | Erased -deleted 
Lm ی‎ 
sokulmak | Tobe inserted | 


أدخل - أقحم 
لو و ار uq‏ 
أعطي - منح 





kk emek oen ے‎ 





Not o get so. Done 


"ودوم و ټک بوڈ 
wash‏ المهندس محمد غامر Yıkamak 00 Jo wachsen -ssim‏ 77 


Yıkanmak - 


الحرف 1 الذي تنتهي به المواد الأصلية للمصادر: 





قلب الحرف : إلی 0 
سنی للمجشول 


اس 
پا ټس سا 
: 
- 
> 











بعض المصادر يُستحسن أن تبنى للمجهول مرتين كالتالي: 
بناء الجهول مر r e‏ الافعال 
e re‏ 


- m ہی‎ 
; 
$ 


بعض المصادر لا ثبنی للمجهول في التركية مثلا: 


حیث يحل المصدر ( أن يُعمل — Us (olunmak ya) yali ş - (edilmek‏ المصدر ( Yaşa (eylemek‏ 
یبنی للمجهول. 
بعض المصادر لا ثبنی للمجهول الا بعد تحویلها الی متعدي مثال: 
KEP EN DE‏ - الی متعدی لبعض الانعال 
مبني للمجهول متعدي 


yükselmek j| yükseltilmek 
الد‎ 








7 ان یدقق - أن بفخعصض incelmek‏ الدقة - التخص 


küçülmek küçülmek‏ زوس محدد عامر لمجا 








بعض المصادر - خاصة اللازمة وفعل المطاوعة - عندما ثبنى للمجهول لا يمكن تصريفها إلا مع الشخص الثالث 
(المفرد الغائب) لأنها بدون نائب فاعل. مثال: 


مغال 


Ali okula gider.‏ يذهب علي إلى المدرسة . (مبني للمعلوم). 
Ok) uاa gidilir.‏ يذهب إلى المدرسة. ( مبني للمجهول) 


š | Bu yerde oturulmaz.‏ يجلس في هذا المكان .( مبني للمجهول) 
Burada durulmaz.‏ 4 يوقف هنا. ( مبني للمجهول) 


لاحقة الفعل العائد ولاحقة فعل المشاركة ولاحقة الفعل المتعدي كلها تسبق لاحقة الفعل المبني للمجهول على الترتيب: 





Bul ۱ له‎ | ul | لسا‎ 
[1] [2| 





الفعل المبني للمجهول (in — In — ün — UN) ÂDİL‏ يشبه في اشتقاقه فعل المطاوعة (العاند)مثلا: 


Çamaşır yıkandı.‏ غسلت الملايس (مبني للمجهول) 
ا۸۲9 افتسل أحمد (فعل مطاوعة) 


فالجملة الأولى مبنية للمجهول لأن الفاعل غير مذكور بالجملة والفعل وقع على نائب الفاعل »وأما الثانية فالذي اغتسل 
هو أحمد(الفاعل) والذي وقع عليه الاغتسال هو أحمد ٠الفاعل)‏ المذكور في الجملة فالفعل هنا مطاوعة .ولا سبيل 
للتفريق بینهما في قلیل من المصادر الا من خلال السياق. ومثل هذا أيضاً : 


Gelin süslenmiş‏ مخت العروس من قبل الخير (مبتي للمجهول) 
Leyla süslenmiş‏ ترینت لیلی رینفسھا (فعل مطاوعة) 
١ 1165616 6‏ أخفي الأمررالمسألة)(مبني للمجهول) 


١ Hirsiz gizlendi‏ اختباً الل ص(فعل مطاوعة) 

















عن تصريف المصدر المبني للمجهول مع الصيغ الفعلية والأزمنة المعروفة» يجب الانتباه إلى نائب الفاعل الذي يجب 
أن يكن مجرداً من لواحق المفعولية مثل الفاعل تماماً .ولإيضاح ذلك ننظر في جملة مبنية للمعلوم ثم نبنيها للمجهول لكي 
يتضح لنا كيف نحول المفعول به إلى نائب الفاعل. 


EN 
Biz işlerimizi bitireceğiz. 
İşlerimizi bitirilecek. 


ونائب الفاعل مثل الفاعل تماماً قد يكون ضميراً أو علماً أو أي اسم آخرء كما يمكن أن يكون تركيب ملكية أو تركيباً 
إضافياً. ويجب ملاحظة أن تصريف الفعل مع الفاعل قد یختلف عننه مع نائب الفاعل مثل: 


ووو 





Polis Ahmet'i evinden aldı.‏ آخذت الشرطة آحمد من داره. (مبنی للمعلوم) 
Ahmet evinden alındı.‏ خذ آحمد من داره. ( مبني للمجهول) 





Öğretmen defterlerinizi görecek.‏ سوف يرى الأستاذ دفتركم. (مبني للمعلوم) 
 Defterleriniz görülecek‏ سؤف یری دفترکم. ( مبني لمجهول) 


كثيراً ما يُذكر الفاعل الحقيقي في الجملة المبنية للمجهول مسبوقاً بالتركيب ) (tarafından - 8 ga‏ 
أو اللاحقة (©ع© - ca — ce - ca‏ ( بعد الأحرف الثمانية الصامتة .كالتالي: 





۶ 
8 ۱ 


Mektup Ahmet tarafından yazıldı.‏ كتبت الرسالة بواسطة أحمد. 
Kitap tarafımdan okundu.‏ قری الکتاب من فبلي. 








حالات الفعل المبني للمجهول 


المصدر المبني للمجهول يُصرّف كأي مصدر أصلي مع كل الصيغ الزمنية »کما یدخل في كل التراكيب الأخرى مثل 


-١‏ مخ الزمن الحاضر البسبط 





Ali tarafından bir araba satın alındı. 





السيارة تم شراؤها من قبل علي . 






A car was bought by Ali. 

Cemil egitimle ilgili kitaplar yazar. 

Cemil writes book about education. 
Egitimle ilgili kitap cemil tarafindan yazilir. 
Book about education are written by Cemil. 
Meral ,Kâmil'e yardım eder. 

میرال یساعد كامل . 


Meral helps Kamil. 


Kamil ,meral tarafından yardım edilir. 


كامل يساعد من قبل ميرال. 


Kamil is helped.by Meral: 
Cemil eğitimle ilgili kitap yazıyor. 


Cemil is writing book about eduaction. 


Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılıyor. 








۱ کا 
I‏ 
p‏ 
p‏ 4 ۹ 


Book about eduCection are being written by 
-— Meral ,Kâmil'e yardım ediyor. 
ميرال يساعد كامل.‎ 
Meral is helping Kamil. 
Kamil ,Meral tarafından yardım ediliyor. 


Kamil is being helped by Meral. 


كامل يساعد من قبل ميرال. 


٢‏ مخ الزمن الحاضر التام 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazmakta. 
جميل قد كتب كتاب عن التعليم.‎ 
Cemil has written book about eduction. 


كتاب عن التعليم قد كتب من قبل جميل. 
í Book about eduction have been eritten-by‏ 
Cemil.‏ 
Meral ,Kamil'e yardim etmekte.‏ 


Meral.has-helping Kamil. 


Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılmakta. 


ميرال قد ساعد كامل. 


Kamil, Meral tarafından yardım edilmekte.‏ كامل قد تم مساعدته من قبل ميرال. 


؟- مح الزمن الماضي البسيط 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazdı.‏ | جمیل کتب کتابا عن التعلیم. 
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Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından yazıldı 
Book about eduction were written by cemil 
Meral , Kamil'e yardım etti. 
ميرال ساعد كامل.‎ 
Meral helped kamil 
Kamil, Meral tarafindan yardim edildi 
حامل تم مساعدته من طرف میرال.‎ 
Kamil was-helped by Meral. 
مج الزمن الماضی المستمر‎ -> 
لس جک‎ Cemil eğitimle ilgili kitap yazıyordu. 
. جميل كان يكتب كتابا عن التعليم‎ 
Cemilawas-writing book about edüction: 
Eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
Lp yazılıyordu. 
كتاب عن التعليم كان يكتب من طرف جميل.‎ 
A book about eduction has been wrirtening 
by-Camil. 
Meral, Kámil yardim ediyordu. 
ميرال كان يساعد كامل.‎ 
Meral was helping Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım ediliyordu. 
كامل كان يساعد من طرف ميرال.‎ 
Kamil was being helped by Meral. 





Cemil eğitimle ilgili kitap yazmış. 
جميل على ما يبدو كتب كتاب عن التعليم.‎ 

Cemil.had'written books about education 
Cemil eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
yazılmış 


ھ کتاب عن التغليم فد كنب على ما یبدو من قبل جمیل. 
i Book about education had been written by‏ 
Cemil-‏ 
Meral ,Kamile yardım etmiş‏ 
میرال على -ما يبدو قد ساعد كامل: 

Meral had helped Kamil 
Kamil ,Meral tarafından yardım edilmiş. 

كمال على ما يبدو قد تم مساعدته من قبل ميرال. 
Kamil had been helped by Meral.‏ 


٦‏ مح الزمن امستخبل 
Cemil eğitimle ilgili kitap yazacak.‏ 


* جميل سوف يكتب كتاب عن التعليم. 
Cemil will write-books about education‏ 

eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 

yazılacak 


li | BOok about education will be written by‏ عن التعليم سوف يكتب من نبل جميل. 
Cemil.‏ 
Meral , Kâmil'e yardım edecek.‏ 


Meral will help Kamil. 


ميرال سوف ساعد میرال. 
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Kamil ,Meral tarafından yardım edilecek. 


Kamil will helped by Meral. 


كمال سوف يساعد من قبل ميرال. 


-١‏ مح الزمن المستقبل غير الشهودى المستقبل التام 


Cemil eğitimle ilgili kitap yazmış olacak. 
جميل على ما يبدو سوف يكتب كتاب عن التعليم.‎ 
Cemil will have written book about 
educations. 
۱ Cemil eğitimle ilgili kitap Cemil tarafından 
كتاب عن التعليم على ما يبدو سوف يكتب من قبل‎ yazılmış olacak. 
«A9 | Book about education will have been 
written by Cemil. 
Meral , Kamile yardım etmiş olacak. 


ميرال على ما يبدو سوف يساعد كمال . 
Meral will have helped Kamil‏ 


Kamil ,Meral tarafindan yardim edilmis 
olacak. 


كمال على ما يبدو سوف يساعد من قبل ميرال. 
Kamil will. have been helped by Meral:‏ 


۸- مح فعل ۶ محان 


Meral , Kamil'e yardım edebilir. 
ميرال يستطيح أن يساعد كمال‎ 
Meral-can-help- Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım edilebilir. 


Kamil-can-be-helped by Meral: 


كمال يمكن أن يساعد من قبل ميرال 


ATEN 





Meral , Kamile yardım edebilir. 
ميرال ريما يساعد كمال.‎ 
Meral may help Kamil. 
Kamil , Meral tarafından yardım edilebilir. 
خمال ریما یساعد من تبل میرال.‎ 
Kamil may.be helped by. Meral. 
Meral, Kâmil'e yardım etmelidir. 


Meral should help Kamil. 


يجب :غلى ميزال أن يساعد كمال" 


Kamil , Meral tarafından yardım 
DR edilmelidir. 
كمال يجب ان يساعد من طرف ميرال.‎ 
By Meral Kamil should be helped. 


5 مح اللاحقه MURTAT‏ 


TC Mavi kapı kırılmıştır. 
لھا کے الازرق یٹ کسر‎ | 
The blue door is broken. 
۱ Türkiye'de yapılmıştır. 
. تركيا)‎ ği dai göni فد صنح ني تركيا‎ 
Made in Turkey. 
صنح. من الستائلس سٹیل رتم صنعه من‎ di SA | Paslanmaz çelikten yapılmıştır. 


الستانلس ستیل . 


Made from stainless steel. 


Izmir' de üretilmistir. 
قد أنتج في إزميز تم إنتاجه في إزمير‎ 
Produced in İzmir. 
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| مله مشو عه 


ġdi li | Ali, pencereyi kapadı.‏ النانذۃ 


Pencere kapandı. 


Ali tarafından pencere kapandı. 





) مبني للمجهول, النافذة أغلقت من طرف علي 


Pencereyi kapatti.‏ | هو أغلق النافذة 


ödik] | Pencere onun tarafından kapatıldı.‏ آفلتت من طرفه (قسله 


öleli (Pencere Mehmet tarafından kapatıldı.‏ آفلتت من قبل أحمد 


السيارة تغسل من قبل علي 


Araba, Ali tarafından temizleniyor.. 


Masayı siliyor — masa siliniyo.‏ يمسج الطاولة - الطاولة تمسح 


Yurt dışına gidenlerin pasaportları kontrol 


ری | جوازات الذاهبون للخارج تدقق. 


۰ 50۳1209 5221 ۳۵۱۲۲۷ الکراج بخلق الساعه الا مه 


الورق یصنح من ورق الشجر 


lstanbul' havalimanina kimin adi verildi?‏ | خن آعطي اسم مطار استانبول 
0p, Mustafa tarafından bulundu.‏ الطایة وجدت من طرف مصطفى 


Se الشي مھنظتھا‎ àl هذه هي‎ | Bu bayandır ,el çantası çalındı. 


Kagit keresteden yapilir. 





هذه السجادۃ قد صنعت من الحریر 


Bu kilim ipekten yapılmış. 





Hesap, benim tarafımdan ödenecek.‏ الخسابت سیدفح من فبلي 


ام 
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. Kitap, onların tarafından yazılacak . 


o ^ o 


Arabayı yıkayacak — araba yıkanacak.‏ سیشسل السیارۃ — ستخسل السيارة 


Rapor bugün bitirilmeli.‏ اليوم يجب أن ينهى التقرير 
İnanılamaz bir şey oldu!‏ شسيء 5 بصدق قد حدث 


Dün akşam unutulamaz bir filim seyrettik.‏ یوم أمس شاهدنا فيلما لا يمكن أن ينسى 





Garajınızda kullanılamaz olan eski bir 
bisiklet buldum. 


Cama büyük taş atıldı.‏ قذف حجر تسر علی الرجاج. 


Derste güzel şiir okunmuş. 


وجدت ني مرايك دراجة تديمة غير مستعملة 





قرئ شعر جميل في المحاضرة. 


Bu iş yarın yapılacak.‏ سيعمل هذا العمل غدا. 
Bu iş hemen bitirilsin.‏ فلىنھى هذا العمل حالا 
Odanın kapısı zorla açılmıştır.‏ فتح داك الخرفة یالقوۃ 


لن يقدم الخطاب من قبلنا. 





Mektup tarafımızdan sunulmayacak. 


Annemin İstanbul'a gelmesi bugün 


مل يشتظر وصول والدتي إلى استانبول الیوم 


İnşaat tarafınızdan tamamlanacaktır. 


سيستكمل الإنشاء من قبلكم . 


eza Maçta yenildik.‏ في المباراة. 
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PAPAE OY YES EYY 
سی‎ 
rai 


Kahvaltı verilir‏ | يقدم فطور 
Garson alinacak‏ يقبل الجرسون «طلب عمل 


İçilmez‏ ا يمنح شرب السيجارة 


Buraya ilan yapıştırılmaz‏ یمنح هنا لصق الاعلان 


Ayak yıkanmaz‏ یمنح هنا تنظیف الارجل 
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İZİNSİZ 
GİRİLMEZ 





BURADA 
SİGARA 
İÇİLMEZ 
CEZASI7 5TL 


9727 Sayılı Yasaya Göre bu panonun asılması zorunludur. 
Asmayan sorumlular hakkında idari para cezası uygulanacaktır. 
Burada sigara ve tütün ürünleri içilmesine izin veren veya göz yuman 
sorumlulular hakkında idari para cezası uygulanır. 
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+ ماهو اسم الفاعل وما هو اسم المفعول‎ -١ 
اسم الفاعل هو عبارة عن صفة للشخص الذي قام بانجاز آو آداء عمل معین : مثال الذي يكتب أو یولف الکتب نلقبه‎ 
أي يأخذ صفته من العمل الذي يقوم به‎ . s all بالکاتب آو المولف والذي یقوم بتلحین الموسیقا نسمیه بالموسيقي أو‎ 
.. بينما اسم المفعول هو صفة الفعل الذي یقع علی المفعول به مثل - المکتوب - المحروق - الممنوع - المقدس‎ 

)who, what, which, where)‏ المستعملة في اللغة الإنكليزية كأسماء موصولة لتدل على اسم الفاعل غير 
موجود باللغة التركية . ويستعاض عنها بلاحقة اسم (an—en) Jelli‏ 


يصاغ اسم الفاعل كالتالي : المادة الأصلية للمصسدر + ۱110 61 حسب قواعد التوافق الصوتي 


وإذا كانت المادة الأصلية للمصدر تنتهي بحرف صائت نضع حرف وقاية لإ بين نهاية الجذر ولاحقة اسم الفاعل yan | yen‏ 





أمظة 0 e EE e)‏ الغاعل من المصادر 


anlayan‏ المطلح - المدرك anlamak‏ الفهم - الإدراك 
sali başlayan‏ يبدأ ( البادئ ) 6 البدء - الابتداء 


bekleyen‏ النتظر - التوقح beklemek‏ الانتظار - التوقح 


davet etmek davet eden 
dall durmak 
الفعل - العمل - قعل مساع‎ etmek 
افرور - الاجتیاز - العبور‎ geçmek geçen 
الجيء - القدوم - الحضور‎ gelmek 5-7 
الفادرة‎  باهذلا‎ ٧ 
hedeflemek hedefleyen 
Pise" 
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الرویه - المشاهدة 


۰ 
1 





اشرب 

ادد سوم افرش مس میم 
زا ا لہ e‏ 
زا e een‏ ره ید 


Sm sen - 
a yermek eke yer ددد‎ 


لنأخذ الأمثلة التالية: 





Bu kitabın yazarı Orhan Kemal'dır. 
كاتب هذا الكتاب هو إرهان كمال.‎ 
هنا استخدمنا اسم الفاعل ۷۵322۲ ( اسم مهني)‎ 


Bu kitabı yazan Orhan ۴6۴۴۳۲‏ 
الذي كنتب هذا الكتاب مكتوب من قبل إرهان 
هنا استخدمنا اسم المفعول ul) yazan‏ الشخص الذي كتب الكتاب هو أي شخص وليس بالضرورة أن يكون کاتبا) 


Yatak odasında akar su var 
في غرفة النوم يوجد ماء جار ( اسم فاعل) هنا صفة للماء بانه ماء جار‎ 


Yatak odasında akan su var. 


یوجد ماء الذی یجری فن فرفة النوم.( ماء ینسکب من مکان ما) 








واسم الفاعل يعد من الصفات الفعلية: مثل: 


الطفل المجدهد Çalışan çocuk‏ تت Biteniş‏ العمل المنتهي 


واسم الفاعل یقوم مقام الموصوف الذي بلیه» فنقول مثلا القاری - Ya okuyan‏ من الرجل القارئ = okuyan‏ 
7 ومن هنا فان اسم الفاعل یعامل معاملة الاسم حیث یُجمع وتتصل به لواحق حالات الاسم من مفعولية أو 
اضافة. وفي هذا الامر تختلف صيغة اسم الفاعل عن الصیغ الفعلية السابقة والتي لم تتصل بها أية لواحق. وتفصیل 
لت ki‏ 





۳ همح أسماء الفاعل: 


TAE 


ادد hm‏ مه 


دد ih tm‏ ملاس ےت 
ہے emen e emer‏ 
د و ی و ی 
دد وش age‏ 00( 





- یس 


؟-حالة التجريد «المبتداً - الفاعل): 


benim kardeşimdir.‏ 66161 القادم هو أخی. 
İsteyen buraya gelsin.‏ فليأت الراغب «الذى يريد). 


> حاله المفعوليه: 








١ 80 makalenin yazanını gördüm.‏ رأيت کاتب هده القالة. 


المخعول إليه 


Her çalışana ödül verilecek.‏ ستمنح جائزة لكل مجدهد 


المفعول فيه 
Okuyanda hata yoktur.‏ لا يوجد خطأ لدی الفارئ. 


Yurda gelenden para istediler.‏ طلسوا نقودا من العائدین إلى الوطن. 


Salonda oturanla konuştum.‏ تحدنت مح الجالس في القاعة. 





۹8٥٥٥0 şudur.‏ 0۴۷۹۲۱3۲۱۲ هذہ قاعة القراء. 
Bu işin yapanı ustadır.‏ صانح هذا العمل ماهر (gönlüne)‏ 


اسم الفاعل قد یعبر عن الماضی أو المضبارع أو. المستقیل وسیاق الجملة یحدد ذلك: 


giden otobüsle gitmiş.‏ ۷5 ۲۲52 سافر بالباص الذی انجه الی بورصه. 
Bursa'ya giden otobüsle gider.‏ سافر بالباص الذی یتوجه الی بورصه. 
Bursa ya giden otobüsle gidecek.‏ سیسانر بالباص الذي سیتوجه الی بورصه. 





آنا آعرف الرجل القادم الی الشذاء. 
know the man who is coming to lunch.‏ | 


هل تعرف الشخص القادم إلى العساء؟ 
Do you know who is coming to dinner?‏ 


آنا آعرف واحد من القاد مین. 


I know one of those who are coming. 


الذين هم أغنياء محظوظون جدا. 
Those who are rich are very lucky.‏ 





الرجل الكاتب لهذه الرسالة متقدم ني الحمر. 
The man writing the letter is very old.‏ 


الطاتم العاملون فى البنك جيدون جذا. 
The staff who are working at the bank are‏ نو اب موي الس ده وي 


Em Eu |‏ ۱ البنت الجالسة ني الخارج تبحث عن عمل. 
i The girl who is sitting outside is looking for a‏ 
JOD.‏ 


BILGISAYAR 
4 I 5 J E á 4 ۱ BILEN 
نبحث عن سيدة ملمة ) تعرف) بالكو مبيوتر.‎ BAYAN 
ELEMAN 
ARANIYOR 
0533 3893103 


“ İNGİLİZCE BİLEN 
TECRÜBELİ 


BAYAN ELEMAN 
ARANIMOR. 


لم أتمكن من أن أجد جواب لهذا السؤال . اسأل شخصا 
رملی علم - ملم - عارف . 


| TÜRKÇE 


۷ 7 












نبحث عن سيدة عاملة ذو معرفةه وخيرة باللغة الانكليزيه. 






Bu soruna cevap veremem. Bir bilene sor. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


Yurt dışına gidenlerin pasaportları kontrol 





dili‏ جوازات الذاهبون للخارج يتم تدقيقها. 
00 


٥‏ اسم الفاعل في حالة النفي : يتم اشتقاق اسم الفاعل في حالة النفي بنفس الطريقة السابقة ولكن بعد أن نضع لاحقة 
النفي ma— me‏ بعد جذر الفعل ثم نضيف حرف الوقاية لا ثم نضع لاحقة اسم الفاعل. مثال: 





أمثلة على اشتقاقات أسماء الفاعل من المصادر - في حالة الغفي 


7 غير المنتظر - غير التوقح beklememek‏ عدم الانتظار - عدم التوقح 


davet etmemek غير الداعي‎ | davet etmeyen 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : 


غير ا مار 

غير القادم 

غير الذاهب - غير المغادر 
غير المشاهد - الذى لا یری 
غیر الفاری 

الخير كائن 

غير الكاتب ( الذى يكتب) 


غير الماشي - غير السائر 


المغندس محمد عامر المجذوب 


الجر د 


durmamak 
فعل مساعد‎ 

عدم 

عدم الحجي 


etmemek 


geçmemek 
ا مججیء -عدم القدوم‎ 


gelmemek 


gitmemek 


امرور - عدم الاجتياز 


görmemek‏ عدم الروية - عدم المشاهدة 
۱ 


okumamak‏ عدم القراءة 
Olmamak‏ عدم الكينونة أو الصيرورة 


yazmamak 


yürümemek 


EE RR EPEE 


Şu kitabı okumayan var mı? 


Eve erken dönmeyenler, otobüs 


bulmamışlar 


Dünyada yemeyen ,içmeyen kimse yoktur. 
İşini çabuk bitirmeyen işçi tembeldir. 
Faturayı ödemeyenlerden cereyan kesildi. 
Beni sevmeyen vardır. 

Okumayan, yazmayan cahil bir insanlardır. 


Hakkı görmeyen kördür. 


هل هناك غير قارئ ذاك الكتاب؟ 
الذين لم يعودوا مبكرين إلى المنزل لم يجدوا حانله. 
لا يوجد ني الدنيا إنسان لا يأكل ولا يشرب. 
قطخ التيار عن الذين لم يسد دوا الفاقورة. 
يوجد من ل يحبني (كارهون لي) 


غير القارئ وغير الكاتب هو إنسان جاهل. 


الذى لا يرى الحق أعمى. 
A 1 67‏ 








- اسم الفاعل مج فعل الاستطاعة : يتصل اسم الفاعل مع لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الإيجاب والنفي لتصف 
اسم الفاعل بصفات أخرى كالتالي: 


DIE e el‏ ا 


T 
UE M 


çalışmak çalışabilmek çalışabilen 


el‏ لل İEP‏ ۹ الجزم 





غير قادر علئ: الحشى أو السیر عدم القدرة على المشي :أو السير oeil‏ أو المسير 


APEE gele y 
جذر الفعل أو المصدر‎ 
لاحقة فعل الاستطاعة في حالة الإيجاب أو النفي‎ 
لاحقة النفي للفعل أو المصدر‎ 


حرف الوقاية بين حرفين صائتين 


لاحقة اسم الفاعل 








uev‏ منوعه 


١ 81011030 kullanabilen.‏ قادر على استخدام الأوتوكاد. 
Arac kullanabilen.‏ | قادر على استعمال العريات. 


دعنا نعطي الميدالية إلى القادرين على السباحة (الذين 


et us give a medal to those who can swim.‏ | یستطیحون آن یسبحو. 


الشخض المعاق الذي هو غير قاد على العمل يسكن: قي 





disabled man who is unable to work is‏ 4^ شارعتا. 


living-in our Street. 


خذ حذرك من الساتقين الذين ا يستطيعون القيادة. 
Take awaytihe cars from-those-who-can'i‏ 


drive. 








۷- اسم الفاعل في حاله الميني للمجهول : يمكن اشتقاق أسماء الفاعل في حالة المبني للمجهول من المصادر بعد 
تحویلها الی حالة المبني للمجهول کما هو موضح في الجدول أدناه: 


OEE 


TET 
lke Gölü ink > ai t 


الذي يكتب 


أمنلة علی فحل الاستطاعة نی حالة البني للمجهول 


الغدرة على الحمل يه. 
Io be able to be.done /:maâde:‏ 
قادر على أن يعمل به. 
To be able to be done / made.‏ 
الذي يمكن أن ينجز العمل به. 
Which can be done.‏ 























الذین یشنشم أو عنذهم الفذرة أن يعمل بهم . 


خذ خذرك من السيارات اللاتي ل يمكن أن تقاد d‏ يمكن 


. قيادتها‎ | /ake away ihe cars which can not be 


Let's finish those that can be done. 


۸- اسم الفاعل مح اللاهقة ۱۱6۲۲6 - makta‏ 





عدم القدرة أو لا يوجد إمكانية له على أن يقاد . 






غيز قاد رز أو لا يوجد | مكانية عندهة هدى أن يقاد: 






غير قادرون أو لا يوجد عندهم إمكانية عنده على أن 
fatis‏ 









دعنا نعمل الأعمال التي يمكن أن تدهى . 


عند اتصال اللاحقة makta — mekte‏ مع اسم المفعول فإنها تعني فعل القدوم واستمراره حتى اللحظة التي يتكلم 
بها الشخص وهو مشابه للزمن الحاضر التام المستمر: 





MESCRE SCEN AAPA E AY 
Saat beşten beri bankada seni 


- beklemekteyim. 
من خمس ساعات انتظرك وما زلت في البنك.‎ 
| have-been waiting for-you in the-bank 
Jsince five o'clock (and I am still waiting. 


Futbol takımımız İtalya'da oynamaktadır. 


ii | Our football team are presently playing in‏ لگرۃ القدم یلب الان نی إيطاليا. 





۰ 0۱۳۱۵۲۷ اسم الفاعل . 0120 من الفعل‎ -٩ 

وهو الذي يتصف أو لديه صفات معينة أو حامل هذه الصفة أو الكينونة من آشخاص آو آشیاء ‏ فاذا آحببنا آن نشير إلى 
مواصفات شخص معين شاهدناه في الطريق مثلآ نقول (الرجل ذو القميص الأحمر) أي الرجل الذي يرتدي قميصاً أحمر 
. وكذلك إذا قلنا : (المنزل ذو النوافذ الزرقاء ) وهكذا دواليك . لنشاهد هذه الأمثلة : 








Siyah saçlı olan kadın 
امرأة ذات شعر لون أسود‎ 


Sarışın saçlı : , kadın 


OS ii m v ۴۰۰۲۹ 
A, | رہ ۸2 مه‎ ~ 
٧ ۱۸ م‎ ۱ Bg 4 


Beyaz saçlı olan kadın 
امرأة ذات شعر لون أبيض‎ 





Esmer yüzü olan Kadın 
امرأة ذات وجه اسمر‎ 








às j| lad Mavi olanı(nı) lütfen.‏ الذي لونه آزرق ر صاحب اللون الأزرق) 
Which tee-shirt do you want?‏ 
The blue one, please‏ 
Siyah olanlari(ni) lütfen‏ 
ذو اللون الأسود رجاء. 
The black ones; please‏ 
Yüzmekte olanlar.‏ 


الذين مازالوا حتى الآن يسبحون. 
۱ أنا أعرف أولتك الذين مازالوا يسبحون.الآن فى البحر: 
know those who are presently swimming‏ | 3 


The thieves stole money from those who‏ | في الفندق. 
are staying at the hotel‏ 
Beklemekte olanla‏ 
إلى الذى مازال يننظر. 
To he who is waiting and still is waiting‏ 
Bu koliyi, beklemekte olana verin‏ 


Give this parcel to the man (he who is) 
waiting. 


Kalmakta olanlardan. 
من الاشخاص الذین مازالوا بتسمون الآن.‎ 
From those who are presently staying. 
Hırsızlar, otelde kalmakta olanlardan para 
اللصوص سرقوا المال من الأشخاص الذين. مازالوا يقيمون‎ © 17" 


أعط هذا الطرد إلى الشخص الذي مازال ينتظر. 






























الصبي الذى كان لديه الدراجة لم يتأخر. 


The boy who had a bicycle was not late. 
The policeman who was surrounded by a 
crowd of people became very angry. 


Yeşil Irmak, which is about 418 km. Long, Is 
an important river in Turkey. 


Ayten Alpman, whose house is full of 
children, 1s-a-orofessional singer. 

The chair whose legs are broken must be 
thrown away. 

Yasar Kemal, whose novels are still very 
popular, was born in Hemite village in 1922. 


ei yasi $İ| Hangi tişörtü istiyorsunuz?‏ شورت ترید؟ 






الشرطي الذي أحيط.من قبل الناس من حوله أصبح 
غضبانا جدا. 





النهر الأخضر الذي طوله تقریباً ٦۱۸‏ کم.. هو آحد اڈأنھر 
العامة في تركيا. 











آيتن ألبمان . الذى منزله مليء بالأطفال .هو مغني 
مصترف. 










الكرسي الذى قد كسرت رجله يجب أن يرمى. 







یاشار كمال الذى مقالاته مازالت شعبية .ولد في قرية 
Á ۸ 2 4 a‏ 4 





Mavi olanı(nı) lütfen.‏ الذي لونه أزرق - ذو اللون الازرق 
Hangi ayakkabıları istiyorsunuz?‏ أي حذاء تريد؟ 


çağ) Siyah olanları(nı) lütfen.‏ لونه أسود. 


TC vatandaşı olan.‏ أن يكون من. مواطني الجمهورية التركية. 
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olan Tuba.‏ 161012 1/اا. | توبا التي بيدها نظيف. 


ırmağın yanında.‏ 60 01317 |0302 | البيت الذى هو جميل يقح قرب الذهر. 
Sandalyenin üzerinde olan sözlük benim.‏ القاموس الذی علی الکرسی هو لی. 


اسم الغاعل 















الذى كان قد أعطى al‏ 


ve ۰ 





الذي لم يكن قد أعطي له. 
















الذى اختير - تم اختياره. 





الذى كان قد تم اختياره - الذى كان قد اختير. 





أنا أحب البرنيطة التي کان قد تم اختیارها. 





آنا آحب الشخص الذي تم اختباره. 





أنا أعرف الشخص الذي كان قد آتی للتو. 








اسم الفاعل يمكن الحصول عليه من المادة الأصلية للمصدر بطرقة أخرىء وتكون بإضافة اللاحقة 


٠٥١ - ici - ucu - ücü‏ إلى المادة الأصلية حسب قواعد التوافق الصوتي »على أن يُفصل بحرف الوقایة ‏ إذا كانت 
المادة ALANI‏ آخر ها حرف صانت" 





صيغة اسم الفاعل هذه تختلف عن السابقة من حيث المعنى» فهي تدل على الاستمرار في العمل و المداومة عليه » أو تدل 
على المبالغة أحياناً . كما أنها تفيد للدلالة على المهنة أو الحرفة » وهي غیر محددة بفاعل آو مفعول مثلا عندما نفول: 

eà (S yazici)‏ تختلف عن ( ۷82810 - کاتب) لان الأولی yazıcı‏ تدل علی امتهان الشخص للكتابة » فهو 

لیس کاتباً لشيء معين كأن يكون كاتباً لكتاب أو مقال »ولكن هو حرفته الكتابة ومستمر فیھا. مثلا: 


مساح اس سي ل وس 








صيغة اسم الفاعل هذه لا يشترط أن يتقدمها مفعول “ولكن تتصل بها لواحق الاسم كالصيغة السابقة 


2d) | Kitap, okuyucunun elinden alınmış.‏ الكتاب من يد القارى. 
Siimik) | Alıcı ,satıcıya parayı verecek.‏ سيدفحج المبلخ للبافج. 
Alıcıya makbuz verilecek.‏ | يعطي للمشترى إيصال. 


۶ 
alá 


۱ 
iy yy Oylar yn yorar. دد‎ 


صيغة اسم الفاعل هذه لا يمكن أن تصاغ من أي مصدر بخلاف الصيغة السابقة .كما أنها لا ثنفى» وإذا أريد نفيها ثنفى 





بکلمة ز066 کالجملة الاسمیة: 


Bu adam evin alıcısı değildir. 
هذا الرجل ليس هو مستري البيت.‎ 
: ١ ملا حظة‎ 
“ük hzali الصفات الفعلية‎ 
alioi 
الزمن الماضي ۶ ۸۲2۲ | الوقود السانل‎  Gecmis zaman 


الرم المستقيل ا9ا T"‏ 














وهو اسم الصفة التي تقع على الشخص أو الشيء الذي تم تطبيق الفعل عليه ويسمى أحياناً باسم الفاعل في حال المبني 
للمجهول. 


يصاغ كما يلي: 


١‏ - نُحوّل المصدر الأساسي إلى حالة المبني للمجهول. 


۲- نضیف إلى جذر المصدر المبني للمجهول الناتج en) âdil‏ - 811) حسب قواعد الأحرف الصوتية. 





T‏ المبني للمجهول - نهاية جذرالمصدر حرف صائت 


n 8 


ed‏ ںی میں ہس 

تمد عام المجده ب غ۷ الم نندس محما 

emek lemek د مووا ادد‎ 
(o amm aranmak | aranan, 








يجرب - يختبر 


اسم اسم سے 
پوه پوه ع مہ 


٢‏ کیفبۂ اشخقاق المینی للمجھول - ذھایة جذر ااصدر خرف صامت 
اسم المفعول الفعل anl e‏ المصدر 





s‏ ما موا 
o‏ مسا مر 
دق سوہ | mm Loa‏ 


اسم المفعول 


anlaşılan‏ مفهو 


1 ٨ © dø sorumlu 


د ساس ےت 
_۔ سس = 
a öten‏ 


atılan - atılmış‏ مرمي 


Er insa edilen 
مس مسید‎ insa edilmis 








الشامل في 7 EXC BT ET EH EET RED I S C EE YE‏ الجزء الثالث 





1 


-١‏ أفضل طريقة للحصول على اسم المفعول نقوم أولاً بتحويل مصدر الفعل إلى الفعل المبني للمجهول كما تعلمناه سابقاً 
تم نحذف لاحقة نهاية المصدر ]106 -- 91( وبعدھا نطبق القاعدة أعلاہ کما هو موضح بالجداول أعلاه 

-Y‏ هناك برامج جاهزة تمکنك من الحصول علی جمیع حالات الافعال والأزمنة ومنها الفعل المبني للمجهول واسم 
الفاعل واسم المفعول وافضلها برنامج winmak‏ الشهیر یمکنکم تحمیله من المكتبة الشاملة ولکن هذا البرنامج يعمل 
فقط علی الکومبیوتر . 

رابط البرنامج: 

https://drive.google.com/open?id-OB4axHl2sdVBzSmdHcUJOZnNqUmc 

ولكن يجب عليك أن تقوم بحفظ ما تستطيع من مفردات اللغة لكي تكون موجودة دائماً جاهزة في ذاكرتك » ومع 
الممارسة والقراءة لن تحتاج بعد ذلك إلى الرجوع إلى استخدام القواعد أو البرامج الجاهزة .مثال الآن وأنت تكتب أو 
تتكلم باللغة العربية فإن دماغك هو الذي يلقنك الكلمات ويقوم تصحيح الأخطاء لك ويختار لك الكلمات الأكثر ملائمة 


— اسم المفعول لأنه يُصاغ من الفعل المبني للمجهول فهو لا يحتاج إلى فاعل ولكنه يحتاج إلى مفعول ] به — إليه‎ -١ 


منه - معه] : 


منال 


Fakir verelin para boş gitmez.‏ النقود المعطاة للفقير 8 تذشب سدی. 





Kardeşimden istenilen parayı ödedim.‏ سددت المبلخ المطلوب من أخي. 


۱- اسم المفعول dei‏ من الصفات الفعلية » فهو يصف الاسم الذي يليه وهو غالباً نائب الفاعل: 


» ل 
gidilen yol‏ | الطریق اختیح 








bino 
المهندس مج‎ , Eş, 0 , Kütüphanede basma ve yazma eserler 
توجد بي المكتبه كتب مطبوعة ومخطوطة.‎ Vardır 
ذلك هو الجسر الخلق.‎ Asma köprü surasidir. 
ارید کیلو من السکر علی شکل مکعبات.‎ Bir Kilo kesme şeker istiyorum. 


۵ كما أن تصريف الفعل المبني للمجهول في صيغة الزمن الماضي النقلي آو في الزمن المستقبل مع الشخص الثالث 


2 
ور کب مر باق ار ابر 














نفي صيغةه المفعول: 
يُنفى اسم المفعول بإضافة لاحقة النفي إلى المادة الأصلية للمصدر المبني للمجهول ثم يليها حرف الوقاية لا ثم 


an - en àss SUI 


کینیة e‏ ا و ال 
o MEI‏ 
E‏ 
یر اوہ a‏ 
ير اقول 


سور ا ا وک 


disi a ge) ydi sasi | Fakire, istenilmeyen elbisesinden verdi.‏ غیر اطرخویة. 


Öğrenci, yazılmayan ödevini bitirmiş. 
تس‎ 













E| çantası çalınan bayan budur. 
هذه المرأة ذو المحفظة المسروقة.‎ 
This.is the women whose handbag was 
stolen. 


İçinde beş kitap bulunan kutuyu getirin. 
اجلب العلبة الموجود ضمنها  الحاوية على الخمس کتب.‎ | 7: | 
Bring along the box containing the five 
boks. 


Bahçemizde bulunan güzel çiçekleri sana 


۱ göstereyim. 
دعني أريك الزهور الجميلة الموجودة في حديقتنا.‎ 
Let me show you the beautiful flowers 
(which: are)-in-our garden. 


Bankada çalışmakta bulunan elemanlar 
طاقم الموظفين الموجودون والذين مازالوا يعملون ني البنك‎ ۱ ۷ 


fà هم جيدون‎ | The staff who are presently working in the 


bank are very good. 


Dün bitirilen iş çok zor idi. 
العمل المنتهى «الذى قد أنهى البارحة كان صعب جدا.‎ 
í e The. work which (that) was finished 
yesterday was very hard. 


Batan gemiden ayrilan son adam kaptandi. 
القبطان هو اخر رجل قد غادر ::مغادر.السفينة الغازقة.‎ 
The captain was the last man who left the 
sinking-ship. 


Fabrikanin etrafinda hizli bir sekilde 


(Yayılan yangın altı saat sürdü.‏ الحريق الذي انتشر بشكل سريح حول المصنح استمر لمدة 


The fire which (that) spread quickly round‏ | سه ساغات. 


the factory lasted for six-hours. 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





Smuggling is a crime which (that) often 
takes place in seaports. 


الطرق المستخد مة ني الزراعة ني هذا القسم من البلد قديمة 
faa | The methods of agriculture (which/that) are‏ 
used In this part of the country are very old.‏ 


آنا کتبت رسالة الی الرجل الذی طلب معلومات البارهة. 





| wrote a letter to the man who asked for 
information yesterday. 


Nano Teknolojiyle Üretilen.‏ | منتج بواسطة التقنية المبكروية 


S lil gaia. ái Enise demek sendin o sokakta saklanan.‏ متخفية فى ذلك الشارع. 


En çok okunanlar.‏ اڈکشر قراءۂ. 


O dünya kupasında, herhalde, en çok‏ فى بطولة العالم هذه. الاسم الأكثر تداولا” ونقاشا” بالتأكيد 
j * | konuşulan isimlerden biri de Maradona‏ 
oldu.‏ | ان مارادوھا. 


dhs | Beklenmeyen bir etki görüldüğünde‏ مشاهدة أي تأثير غير متوقح أو مرتقب استشيروا 
doktorunuza Başvurunuz.‏ طبيبيكم. 
à *‏ 


Z‏ مه 
6 ©® 
مه 


tanınan bir kişisin.‏ 56011 | انت شخصیبه محروفة. 


Sen aile sorumlusun. 
İçki yasaklanmıştır. 
Dünyada bilinmeyen sırlar vardır. 
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الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء السالست 





1 —— — سے ——€— nimetini ١ m w‏ کے بب 

















(da — de) + ki - daki- deki 2 whom - who- which - (ssl - وهي يمعنى الذي‎ -١ 


وهي تستخدم بكثرة في الحياة اليومية: وهي تأتي بمعنى (التي - الذي ) متصلة مع الاسم الذي قبله دون أن يتبع قواعد 
التوافق الصوتي فهو ذو شكل واحد( فيما عدا حالات استثنائية سنذكرها فيما بعد) 
يأتي الضمیر متصلا بالاسم الذي لحقت به لاحقة المفعول فیه ليزدي معنی الصلة (الذي - التي) 













أمثلة عامة 


Masadaki kitap. 
الكتاب الذى على الطاولة.‎ 
Ihe: book-(which-1s) on the table. 
Masadaki kitabi bana verin. 
آعطني الکتاب الذي علی الطاولة.‎ 
Give me the book (which is) on the table. 
Kilitteki anahtar. 
n المفتاح الذى في‎ 
The key (which is) in the lock. 
Kilitteki anahtarı çıkarınız. 
أخرج لي المفتاح الذى في القفل.‎ 
(Would.you) take the key.out.of the lock. 
Duvardaki resim çok pahalıdır. 
الصورة الني علی الجدار غالبة جدا‎ 
The picture on the wall Is very expensive. 
fag هذا المطعم الذي فيه الظعام ظريّف‎ Bu lokantadaki yemekler cok güzeldir. 
موعدنا الذى في الساعة الثالثة آلشي.‎ | 53313 teki randevunuz iptal oldu. 














bankadaki bütün parayı alıp‏ —- السنك الذي سرقوه اللصوص قد أخذوا كل الأموال وهريوا. 
Ja  Saat9'daki filmi seyredelim mi?‏ سنشاهد فيلم الساعة 4 * 


۱ ANA "2 aş çı | Türkiye'deki yabancılar en çok 
اغلب اه جانب الذین ئ تركيا يزيدون مشاهدة ” كابادودي‎ Kapadokya'yı görmek istiyor. 


Murat'ın yanındaki ablan mı?‏ هل التي بجانب مراد أختك الكبيرة؟ ( شرح عن الصورة) 
ot yanındaki bıyıklı adam da eniştem‏ | نعم الذي بجائب الرجل ذو الشوارب ایضا صشری. رشرح 
عن الصورة) 
Masadaki defter pembe‏ الدفتر الذي على الطاولة قرمزى اللون: 


۰ و ۵۷۱۲۳۱ 0۵ 56۲۹۵ | اشتقت کثیرا لبيتي الذى في بورصة. 








Bahcedeki ağaç.‏ | الشجرة التي في الحديقة. 

















د ترسم 
memmun‏ 


Quel uui Benim evim seninki gibi büyük değil.‏ مثل بيتك كبيرا. 

















Masadakiler. 





تأتي مع ضماتر الملكية کما في الامثلة التالية: 


بب şi | Benimki. mine‏ الق 
الذين - اللاتي 
الذي - التي لك 


تت yours‏ | 56010116 اللفين-الاقي 4 


di 
y 5 


- 
٦ 


/ 





کی و 
۲ | ,اللذين - اللاتي ) لهم 


يتصل هذا الضمير بالأسماء والضمائرء ويقوم اسم مضاف إلى الاسم أو الضمير .مثلاً نقول 


Omen kitabı‏ کتاب عمر 





gili Benimki 

ekiliş Seninki 

والمقطع ]۷ في هده العبارات هو الضمير الموصول الذي يقوم مقام كلمة 1118121 في المثال الأول Ömer'in‏ 
Jais kitabı‏ هذا الضمير بالضمائر. الشخصية كما هو مبين أدناه : 


Benimki- seninki- onunki- bizimki- sizinki-onlarınki 
مثال:‎ 
Ömer'in okuması ,Ahmet'inkinden daha iyidir 


قراءة عمر افضل من قراءة نديم (.القراءة.التي.هي لنديم) 
فالضمير !»| في هذه الجملة التركية يقابلها كلمة (قراءة)الثانية في الجملة العربية 


Ahmet-in-ki-n-den -Ahmet'inkinden 


gl di sö | Kardeşimin odası dar ama benimki geniş.‏ ضيف لكن الخرفه التي هي لي واسحه. 


İşiniz zor ama bizimki kolay. 
ستكون أجمل حفلة هي التي لك (حفلتك):‎ | En güzel parti sizinki olacak ! 


itl gaii Benim evim seninki gibi büyük değil.‏ مثل بیتك کبیرا. 


yeni ama Özgür'ünki eski.‏ ۱511617 ذراجتی جديدة أما الضي ڈوزکور:دراجة ازکوں قدیمة. 





3۰ 1۱۳06۱ | النقود التي في يدي. 


 Ömer'inin arabası, Cafer'ininkinden daha‏ سيارة عمر أجمل من سيارة التى لجعفر. 


güzeldir. 


? ۱ ۱ : 
Taze SUE var mi $‏ هل عندكم خيز طازج ؛ 

1 i , m Hayir , bizimdeki ekmekler dünden 
. كلد الخبز الذي عندنا لم یبق مه من 21 مس‎ kalmadır . 


-Y‏ مج الوقت والزمان 





۶ 
۱ و 


Dünkü konuşma çok ilginçti.‏ | خطاب البارحة كان ممتعا. 





Başbakan yarınki toplantıya katılmayacak.‏ رئيس الوزراء لن يحضر اجتماع یوم غد. 


Senden sonraki ben.‏ | الذي من بعدك أنا. 


Önceki hafta sonu İstanbul'daydık. 





Sabahki sınav ertelendi‏ | امتحان الصباح تأجل. 
Yarınki toplantı saat kaçta ?‏ | اجتماع يوم غد الساعة كم ؟ 
gil | Bugünkü gazete nerede?‏ جریدۃ اليوم * 


Dünkü burada ama bugünkünün 


جريدة البارحة هنا لكن جريدة اليوم لم أشاهدها. 
görmedim.‏ 





Bahçedeki çocuk kardeşimin .‏ الولد الذی ني الحديقة آخي. 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


en deki şey 7‏ 0 ما هذا الشيء الذې ني یدد 
Bu günkü gazeteleri okudunuz mu ?‏ هل قرأتم صحف الیوم؟ 


Öbürkü adam (öbür ki adam ).‏ الرجل الآخر نی لغة التخاطب. 





وهي كثيرة الاستخدام بطرق عديدة لکنھا ۂ في العربية قد لا تفيد معنى معيناً بل إنني أعدها من حشو الكلام . وسنحاول 
هنا التعرف على أهم وجوه استعمالها: فهي تُكتب منفصلة عما قبلها حتی لا تختلط بالضمیر "Kids sal‏ ولا تتبع 
قواعد التوافق الصوتي وتربط الجزء الذي يليها بما قبلها في الجملة ءوتأتي بعد الأسماءء الضمائر» الظروف» الصفات» 
أو الأفعال ولا تلحق بها أية لواحق وتعني (أنّ) 


مغال 


وإذا كان ما بعدها صيغة التزاميه أو أمر للغائب (الشخص الثالث) » فإن هذه الصيغ تُعد نتيجة أو غاية لما قبلها فتفيد 


معنی (لان » لكي » حتى) للتعليل أو السببية: 


منال 
çam yan‏ نف دی سو ری نیو 
وړ" 











pr هحم‎ eibi آحمد‎ Ahmet çalışıyor ki siz onu seviyorsunuz. 
قد دخلوا إلى الدرس للأنه لا يوجد أحد في‎ yüla3i | Çocuklar derse girmiş olmalılar ki. 
السا حہ.‎ ortada kimseler yok. 





وإذا جاءت مصاحبة للضمي ر(ذلك القدر- kadar‏ 0) أو الضمير أو الظرف (هكذا - عالإ8) أو كلمة 
(واحد - 1۳ ) فإنها تفيد,الدهشة أو المبالغة أو معنى المفعول المطلق في الجملة.: 


ما 


وتدل علق الحيرة مع صيغة الاستفهام وخاصة مع الفعل زلا (bilmem ki — ell‏ 





مثال 


Bilmem ki ne olacak?‏ ۶ الم ماذا سیحدت؟ 





esi 4 Bilmem ki nereye gitmişler?‏ إلى این ذهبوا؟ 








وتدل على الشكوى والاتهام والاستنكار: 


مغال 
d 6&8 O seni tanımıyor ki.‏ يعرفك. 













got to the cinema. 


Yesterday's weather was nice. 
كل شخض يغرف بأن الخياة صعية.‎ Herkes bilir ki, hayat zordur. 





كل إنسان يعرف بأن الأرض كروية. 










خطتنا لهذا اليوم الذهاب إلى السيتما: 





طقس یوم امس كان جميلا جدا. 











İyi ki geldin‏ | لحسن الحظ آنك آتست. 
(Şal) | biliyorum Ki sen böyle dedin‏ أعرفه بأنك قلت ذلك. 





. متأكد بأنها ستعجبك‎ | Eminim ki onu beğeneceksin . 
أحمد الذی رآك اليوم.‎ Ahmet ki bugün seni gördü. 
e Ali ki hep hayatinde iyi insan oldu şimdi 
علي الذی کان شخصا جیدا طوال حباته الآن ینعل ذلكث؟‎ 6 
yapıyor mu? 
أنك فلت ذلك.‎ ods) | Biliyorum ki sen böyle dedin. 
أعرفه . نت لم تنساني آبد).‎ àdi | Biliyorum ki, sen beni asla unutamazsın. 


Hasan gerçekten iyi bir oyuncu ki 
Hollywood'a gidecek. 








حسان بالحقيقة ممثل جيد الذى سيذهب إلى هوليوود. 


Gördüm ki, arabanı park etmesini 
bilmiyorsun. 


Ahmet o kadar kıskanç ki dört yıldır‏ آأحمد غیور بشکل . الذي لم یفارق زوجنه للحظة لمدۃ اریح 
Karısının yanından bir an bile ayrılmıyor.‏ | سنوات: 


faa ذهمته أنت كسول‎ sàil | Anladım ki sen çok tembelsin. 


الذی شاهدته : أنك لا تعرف كيف توقف سيارتك. 









. لدرجة آنني بت‎ laa الفیلم الذی کان محرنا‎ ٣ o kadar üzücüydü ki, ağladım. 


Hava o kadar sisliydi ki, hiç bir şey‏ الطقس الذی کان ضبابیا جدا . بحیث آنا لم أستطح آن آری 
göremiyordum.‏ آی شیء 


Dün çok yoruldum ki, uyumadım.‏ لقد تعبت أمس لدرجة آنني لم آنم. 





S 





sx | Anlaşıldı ki, bu işi yapan odur.‏ فهم أنه هو الذى فعل ذلك العمل. 
Öyle garip hikayeler anlatmış ki.‏ لقد روی حكايات غريية (بشكل لا "Tet‏ 
O kadar temiz değil ki.‏ لم يكن نظيفا بذلك القدر. 








"m‏ التي نتصل بضمير الاسم الموصول 
مجرد benimki seninki bizimki onunki sizinki onlarınki‏ 
به benimkini seninkini bizimkini onunkini sizinkini onlarınkini‏ 


benimkine seninkine bizimkine onunkine sizinkine onlarınkine 


benimkinde | seninkinde | bizimkinde | onunkinde | sizinkinde | onlarınkinde 
benimkinden seninkinden ! bizimkinden | onunkinden 7 onlannkinden aie 
benimkinin seninkinin bizimkinin onunkinin sizinkinin onlarınkinin 











تعد صيغة الصلة من أهم الصيغ الفعلية التي تربط بين جملتين ءوذلك لكثرة استعمالها وتداولها في الكتابة. والحديث. 
وتختلف عن بقية الصيغ الرابطة في أن لواحق حالات الاسم (المفعولية - الإضافة - الملكية) تتصل بها. كما أنها تُعد 


وهي تأتي بمعنى الاسم الموصول وفي اللغة الإنكليزية تشابه وظيفة الأدوات : 








That - Who - Whom Which 


۱- صيخة الصلة في الزمن الماضي: 


هذه الصيغة تعني (الذي فَعلّء من فعلء ما فعلء أنه فعل). ويمكن صياغته كالتالي: 
نأخذ جذر الفعل — نضيف إليه أحد اللواحق عإنا], ١۱۴, duk, dük, tik, tık, tuk‏ ,1۴ل حسب قواعد الاحرف 
الصوتیةء ثم نضیف إليه الضمیر المناسب: وبسبب أنه يأتي بعد ھذہ اللاحقة الضمائر المتصلة فی الحالات الخمس 
الأولئ (المتکلم المفرد - المخاطب المفرد - الغائب المفرد - المتکلم الجمع — المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأحرف 
الصوتية التي درسناها سابقاً في الدرس الأول من الجزء الأول فإننا نستبدل حرف »| في اللاحقة 0 بحرف 6 
فتصبح 018 بينما تبقى على حالها في حالة الجمع الغائب (onlar)‏ 

diğ,dığ, duğ, düğ, 


tiğ, tığ,tuğ,tüğ 





مثال١:‏ المصدر : 21۳021 الاخذ آو الشراء - نأخذ جذر المصدر وهو |8 ثم نضيف إليه اللاحقة المناسبة وهي!01 
تصبح: 10۱۲ نقوم بقلب الحرف الأخيرءا إلى الحرف 8 ثم نضيف الضمير المناسب مثلا ضمير الجمع IMIZ‏ 


فتصبح العبارة : 1016۱۳0۱2 بمعنئ الذي شربناه. والمثال موضح بالرسم: البياني أدناه: 








مثال۲: المصدر : 6ج الشرب - نأخذ جذر المصدر وهو ج] ثم نضيف إليه اللاحقة المناسبة وهي )!|1 تصبح 
e äi içtik‏ بقلب حرف »| إلى حرف 8 تصبح: 10118 ثم نضيف الضمير المناسب مثلا ضمير الجمع 1712 فتصبح 
العبارة : 19118101 بمعنى الذي شربناه. 
ويكون تصريف الفعلين السابقين مع بقية الضمائر: 
تصریف الفعل 

salli Ben aldığım 

aa‏ 6 الاي انت معي 

P 

sy ga oe m 

-- افتریتموہ‎ şekil الذي‎ Siz aldığınız o 

on iei‏ سوا ای 


تصريف الفعل 


© eriş Ben deidm 
ip Ge Sen tiği o 
الي هوشريه ے‎ O Jd ار‎ 


الاسم الموصول في التركية ضمير في الأصلء لكننا سميناه اسماً موصولاً لأن له نفس المعنى في العربية. يتصل الاسم 
الموصول في التركية بالأفعال » ويقوم مقام اسم يأتي بعده في الكلام كما في المثاليين التاليين : 





Verdiğimi kitap 
الحتاب الذى أعطيته‎ 


İçtiğimi su 


اماء الذي تا 








فالمقطع »11 في المثالين السابقين هو الاسم الموصول الذي يقوم مقام الاسم à kitap‏ المثال الأول و 801 في المثال 


۶ 
15 ۱ 


وکما تعلمنا من درس ضمائر الملكية آنه یجوز حذف الضمائر الشخصية الو اقعة مضافاً الیه ومن هنا فکثیرا ما تحذف 





من تراكيب صيغة الصلة. 
صيغة الصلة - مثل كل الصيغ الفعلية الرابطة - تتطلب فاعلاً لها ومفعولاً يتقدمها مثال: 


ATE 


yem‏ اه 











صيغة الصلة كما رأينا تختلف عن الصيغ السابقة في أنها تتصرف مع الأشخاص الستةء مثل لواحق الملكية تماماً كما 
أنها أي أيضاً تقبل لواحق حالات الاسم بها ءوتضاف هذه اللواحق بالطريقة نفسها التي درسناها في إضافة لواحق الاسم 
بعد لاحفه المضاف وبعد لواحق الملکید . 

Yy‏ صيغة الصلة في حالة التجرید: حیث تکون فاعلاً أو مبتدأ أو صفة لموصوف 


مغال 


ثانياً : صيغة الصلة في حالة المفعولية: 


مغال 
Ali'nin yaptığını gördünüz mü?‏ 





Benden istediğinizi size verdim.‏ وفعت لكم الذى طلبتموه مني 
Polis depoya taşıdıklarını görmüş.‏ شاهدت الشرطة الذى حملوه على المستودع. 








ولاحظ أن صيغة الصلة بمعنى(أنه فعل) في الأمثلة التالية: 
-١‏ حالة المفعول ب4: 
۱- حاله الفعول به 


Mühendis olduğunu duymuşum.‏ سمحت بأنك أصبحت مهند سا. 


İşini bitirdiğini gördüm.‏ رایت بانه آنهی عمله. 
Buraya geldiğinizi bildim.‏ علمت بأنكم حضرتم إلى هنا. 


Evden ciktigimizi isitmis.‏ سمح اُننا خرجنا من اطنرل. 


اصطلاحات الألوان 


وت 1 





۲- المفعول البه: 


۲- حالة الفحول الیه 


 ۲۱]۵۱۲۱۱202 ۷۵201۱0 ۱۲۱۱224 dayandım.‏ استندت إلى ما کتبود في کتابکم. 


Memleketimize geldiklerine memnun 


سررت لقدومهم إلى بلدنا. 
oldum.‏ 








۳- حالة المفعول فیه۰ 


RTE 


 Yaptığımda eksiklik bulunuyor.‏ هناك نقص نی ما عملته. 
۷٥۱٥٣٧٥ ۰‏ 501160161106 الا یوجد کذب نیما dili‏ 


وكذلك اتصال لاحقة المفعول فيه بصيغة الصلة قد يعني (عندما - حينما - لدى ) 
0 ا 











الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





4 - حالة المفعول منه ۰ 






>- حالة المنعول منه 





Öğretmen okuduğumdan bir kitap seçti‏ انتقى الاستاذ كتابا مما قراټه: 


Sen pazarda bulduğundan getirmişsin‏ أحضرت مما وجدت في السوق. 


a 





bişi Babanız yaptığından memnun kaldık‏ مما صنح والد كم. 
Söylediklerimizden korktular‏ | خافوا من الذی قلناد. 


SİZİN yazdıklarınızdan faydalandım‏ استندت من الذی کتبنموه. 





لم يذهبوا إلى السينما بسبب مجيء الضيف ( من أن 
الصیف سباتی). 





w " " " 
. 

0 " " ایسا 

w 
لا‎ 

m m 

لا 
m‏ 
a‏ 
لا 
a a‏ 
. 
لا 
a a‏ 
لا 


Misafir geldiğinden sinemaya gidemediler. 





: حالة المفعول معه‎ -٥ 


٥‏ حالۂ ا لنفعول معه 


yaptigimla is bitmemis.‏ ٦٥٦٦ا‏ لم یتم العمل مح ما صنعته. 
Senin sOylediginle yetinmediler.‏ لم یکتغوا یما رمح (Lo‏ قلته. 


ثالثا : صيغة الصلة فى حالة الاضافة: . صيغة الصلة دائماً في حالة المضاف أو الملكية» ويمكن أن تكون في álla‏ 
المضاف الیه: 








deii مفدار ما احضرت‎ Senin getirdiğinin miktarı azdır. 


Bizim işittiğimizin özetini söyleyeceğiz.‏ سنقول ملخص ما سمعناة. 


Benim çalıştığımın Ücreti bana vermedin.‏ لم قدفج لي أجرة ما عملته. 


SİZİN Söylediğinizin önemi şudur.‏ تلك هي أهمية ما ذكرتموه. 


Onların yazdıklarının faydası büyüktür.‏ فائدة ما كتبوه كبيرة. 





الجواب : الاسم الموصول لا يتغير تركيبه مع تغير الزمن في الجملة ونستطيع معرفة معنى الجملة من خلال زمن الفعل 
الموجود ضمن الجملة . 

لنشاهد هذه AYI‏ 

Dediklerine inanmıyorum. 

د آصدق الذي هم یقولونه آو قالوه للتو رالزمن الحالي أو الزمن الذي انتهى من فترة قصيرة وهو الزمن الحاضر المستمر 


في الفعل (inanmıyorum‏ 


dün okula geldiğimde ,sen yoktun 

کنا ما جنت إلى المدرسة البارحة. أنت لم تكن موجوداً رهنا ظرف الزمان 00 البارحة دل على أن الجملة هي في 
الزمن الماضي ) 

Bizim işittiğimizin özetini söyleyeceğiz. 

سنقول ملخص ما سمعناہ رزمن الفعل هو إما في الماضي أو للتو ) 


نشاهد بانه هناك عدة احتمالات لزمن الفعل في نفس الجملة الواحدة . ولكن من خلال قراءة النص الموجود ضمن 
الجملة يمكن معرفة الزمن الحقيقي للفعل في تلك الجملة. 





الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





رابعا : صيخة الصلة نی حالة العطف: 
صيغة العطف اذا تلتها صيغة الصلة في حالة النفي » وکانتا من المصدر نفسه دل ذلك على الاستفسار أو الاستيضاح 


امئدة علی صيثة العطف 


*d gl »aa Ja elsi d | O gelip gelmediğini bilmiyorum. 


e çalışıp çalışmadıklarını‏ المدي رلا يعدم إذا اشتخل العمال أم ؛ 





إذا جاء الفعل في صيغة العطف ثم تبعه نفس الفعل منفياً في صيغة الصلة يكون بمعنى (ما اذا كان) كما في المثال أدناه : 


أمخلۃ علی صیخۃ العطف مح نفی الفعل 


Çayı sevip sevmediğini bilmek istiyorum.‏ | آرید آن آعرف ما إذا كان يحب الشاي أم لا. 


. اعرف ما إذا کان سياأتي الی بودروم آم‎ yi aşi Bodruma gelip gelmediğini biliyorum. 





صيغة الصلة في الماضي ثنفی کما يُنفى الفعل الماضي الشهودي بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر. 


أمغلة على نفي لاحقة الصلة 


İşini bitirmediğini için üzgünsün.‏ | أنت حزين لانك لم تكمل عملك. 


(5١ 21131112010113 ۰‏ | هن واثقون من عدم ذهمه للدرس. 
Sana güvenmediğimden değil.‏ ليس لاني لست واثتا منك. 
١ 520666 sana güvenmediğim için.‏ فقط بسبب أني لا أثق بك. 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





العبارات المشتقة من لاحقة الصله : 
هناك عدة عبارات تم اشتقاقها من لاحقة الصلة في الزمن الماضي عند اتصالها بكلمات أخرى منها: 
-١‏ مع الأداة ( (gibi — Jia‏ : 


۳۳۹» 


Para geldiği gibi: gitti. 
سأعمل اليوم مثلما عملت بالامس.‎ | DÜN çalıştığım gibi , bugün çalışacağım. 


Biz bu malı bulduğumuz gibi, sen 


. مثلما وجدنا كن هذه البضاعة ستجدھا آنت‎ bulacaksın. 


؟- اذا ألحقت بھا 81303 تكون بمعنى (أثناء) 





مغال 


Yemek yediği sırada kapı kapandı.‏ آغلق الباب أثناء تناوله الطعام. 


۳- مع الأداة ( اذا ما - في حالة ..1201۳06 ) 





مغال 


Bir sey bozuldugu takdirde tamir edilmez.‏ | لا بصلح شيء نی حال تعطله. 


. | Evde kimde bulacağım: takdirde, 
أسادخل البيت ني حال لم اجد فيه اهد.‎ 0200 
١ gireceğim. 


۱ Babam cüzdanını unuttuğu takdirde 
يعود والدى.ي حال.نسي. محفظته.‎ d 





,dónmez. 
(halde مع الأداة ) على الرغم من — رغماً۔‎ ۔٤‎ 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمۃ : الهندس محمد عامر الجذوب UA FS‏ 


ro P Onu ziyaret ettiğim halde beni ziyaret 
لم ايزرنسي بالرفم من انضي زرته.‎ ) 
etmedi. 


©2115020181١ halde ,müdür ona ücret ödedi‏ | دفج له المدير أجرا بالرغم من انه لم يعمل. 


Ben Türkçe bildiğim halde 


Gb ‚konuşmuyorum.‏ من معرفتق بالترعية قاط ا سی 





zaman مع الكلمة‎ -٥ 





عندما تأتي لاحقة الصلة مع الكلمة 2312310 فإنها تصبح بمعنى( عند - في الوقت الذي) وفي الجدول أدناه يوضح 


تصریف المصدر gitmek‏ : 


7 عفد دهايي‎ gittim | zaman 
٠... ذهايك‎ min gtiğin |- zaman - 
_ sasis gittiði — | zaman 
, aba gittiğimiz | zaman _ 
eskisi gittiniz | zaman - 
> pastai ais gittikleri > | zaman“ 





Dün akşam odaya girdiğim zaman sen 


uyuyordun.‏ عند ما دخلت إلى الغرفة مساء امس كنت نانما. 


Ne Zaman uyuduğunu bilmiyorum.‏ لا آفرف الؤثت الڈی ينام فيه. 


۲am onun hakkinda konuşmaya‏ ني الوقت الذي بدات تماما بالتكلم عليه . محمد فذح 
ili) başladığım zaman Mehmet kapıyı açtı.‏ 





icin 4I&!l ea -^ 


Sen 8180886 İŞİN | پسیب‎ 
O aldığı İŞİN ül 
|B aldığımız 107 سیب شرن‎ 
- s aldığınız #۶ 
onlar, | aldıkları | ien | سد غرم‎ 


۶ 
۱ مُلے 


esi | Yağmur yağdığı için taksiye bineceğim.‏ هطول الطر سارکب تاکسي. 


Geç kaldığım için özür dilerim.‏ اعتذر بسبب تأخري. 


ÇOK iŞi olduğu için bizimle gelemiyor.‏ | بسبب عمله الكثير لا يستطيج أن يأتي معنا. 


Ah met'in geldidi icin sinemaya gidemedim.‏ | بسبب مجيء أحمد لم أستطح أن أذهب إلى السينما. 


CC UDcli oldugun icin yardımını-istiyoruz.‏ | | پسیت کونكت صاحب تجرية نهن تختاج مساعدتك. 





st olduğu için evden.çıkmamış.‏ لم یخرج من الدار بسیب آنه مریضا. 
Pazara uğradığımız için geç kaldık.‏ تأخرنا بسیب مرورنا بالسوق. 


الرسالة التي یکتبونها أو كتبوها. 
The letter wich they are writing- wrote.‏ 
الرجل الذى شاهدناه هو رئيسى ني العمل. 
The man that we saw is my boss.‏ 


البيت الذى أقطنه. 
The house wich Hiving-lived:.‏ 
الوقت الذی آتبت به: 
The time at wich you came.‏ 
المدرسة التى ذهب إليها. 
The school wich he went to.‏ 
الفطار الذی رخبناه. 
The train wich we got into.‏ 











۱ , . | Geldiğiniz köy. 
الفريه التي اتيتم منها.‎ 
The village wich you came from. 
Sevdigim kadin. 
The.woman.whom..! love her. 
Evlendiği erkek. 
الرجل الذی تزوجها.‎ 
The man whom she married to him. 
Mehmet, sectigimi bedenmemis. 
محمد لم يعجبه الذي أنا اخترته.‎ 
Mehmet did not like what | chose. 
Mehmet, yaptığını beğenmemiş. 
محمد لم يعجبه الذي أنت عملته.‎ 
Mehmet-did.not'like what you did. 


Mehmet, söylediğini beğenmemiş. 


محمد لم یعجبه الذی آنت قلته. 
Mehmet did not like what you said.‏ 
Mehmet, bulduğumuzu beğenmemiş.‏ 

محمد لم يعجبه الذي نحن وجدناه. 

Mehmet did not like what we found. 

Mehmet, aldığınızı beğenmemiş.‏ ا“ 
محمد لم يعجبه الذى أنت اشتريته. 

Mehmet did not like what you bought. 











Mehmet did not like what they changed 
y . ..| Buldugum sapka 
The-hat which I found 
Sectigin kitap. 
الكتاب الذي أنت اخترقه.‎ 
The book that you are choosing/chose 
Gördüğü araba 
The car that he sees/saw 
Yazdığımız mektup 
الرسالة التي نهن نکت‌ها.‎ 
The letter that we are 
Dediginiz gibi. 
مثل الذى أنت تقوله.‎ 


Like (what) you say/salid. 


Mehmet, değiştirdiklerini beğenmemiş. 
هم بدلوه.‎ ul cod oes 


Söylemek istediğim bir sey var 


There is something | want to say. 


LL] a E لب‎ ۰ 
a 
m" 
m. 


Sevdikleri dondurma 
البوظة التي هم أحبوها.‎ 
The ice cream that they liked 











Bulduğum mendil beyazdır‏ بحمد: تجذوب 2 ال 
المنديل الذى انا وجدته هو ابيض اللون. 
The handkerchief that | found is white‏ 


الرسائل التي نحن كتبناها هنا. 

الکنب الذی آنا ( أعمل - عملت عنده مغلق. 
The office where | work is closed/ The office‏ 

الذي هم يقولونه. معقول. 


الوقت الذى أنا أتيت به. 
The time that | came.‏ 
Doğduğum şehri ziyaret ettim‏ 
زرت المدينة التي أنا ولدت فيها. 
visited ihe.city where | was-born‏ | 
Şarkı söylediğiniz doğru mu?‏ 
Is it true that you sing?‏ 
ni Araba kullandığını öğrendim‏ ۱ ' 1 
علمت بانه يستخدم (يقود السيارة. 


| learned that he drives ! 


Geldiğim zaman. 























من قال بأنني كنت مريضا ؟ 
Who said that 1 was ill ?‏ 


We heard that you got married to. mohammad. 





. هذه الطالبه التی حدنتك عنها‎ 
She is the student whom | told you about. 





لا أعتقد بأن هذا صحيح. 
don't think that's right.‏ | 


. شاهدته‎ c3] Ja XI. | Córdügün adam. 
التي :درسوھا.‎ ağ ğa)  OKkuduğununuz-çalıştığınız dersler. 


البنات اللواتي شاهدتهم أنت. 


١ 0620181012 ۷٢٢١۰‏ الأماكن التي تنزهتم فيها. 


انظر الی الشیء الذی عملته آنت: 


Yaptığına bak.‏ انظر الى ماذا فعلت. 


هل تريد الشيء الذي أنا أخذته ؟ 


Gördüğün kızlar. 





Yaptığın şeye bak. 





Aldığım şeyi istiyor musun ? 


Aldığımı istiyor musun? 





هل ترید الذی آنا آخذته؛ 








i Seni düşünmediğim zaman, yaşamadığım‏ الوقت الذي آنا 2 آنکر فيه بك هو الوقت الذي لم أكن 
zamandir.‏ أعيش فيه 


EN çok beğendiğim grup Yeni Türkü.‏ ااجموعۃ التی تعجینی اکثر هي التركية الحديفة. 
T. 00 s 3 . | Mezun olduktan sonra ne yapmak‏ 
tediğimden emin değilim.‏ | من بعد التخرج لست متاكدا من العمل الذي اريده. 


Doktor, babanın günde 2 paket sigara‏ الدكتور عندما علم بأن أبوك الذی یشرب باکیتین سیجارة 
içtiğini öğrenince çok şaşırdı.‏ باليوم تفاجا 


















Denize girdiğiniz zaman ,çabuk 
çıkıyorsunuz. 


Çocuğun büyüyüp büyümediğini bana 
sordu. 


E önce işittiğimiz için bize garip‏ ما ا یں لسماغنا هذا من قبل فلم يكن غريبا لنا 


Gk Gazete bildirdiğine göre, yarın tatil olacak.‏ 4 أوردته الصحيفة gli.‏ غدا سيكون عطلة. 


à I, er Biz meşgul olduğumuzdan dolayı, 
بودن | بسبب كوننا مشغولين لم نحصر الی الاجتماع.‎ gelmedik. 
. مج106 | تنبت زهرة في المكان الذى ضربه المعلم (مشل)‎ vurduğu yerde, gül biter. 
۱ افعل ما يقوله الواعظ. ولا تفعل ما يفعله: مثل)‎ Hocam dediğini yap, yaptığını yapma. 


İstediğini söyleyen, istemediğini işitir.‏ | الذى يقول ما يريد. يسمح مالا يريد. «مثل) 


مس í | ic‏ اسمح ما يقرأه الشيخ ولا تذهب فى الطريق الذى 
Hocanın okuduğunu dinle, gittiği gitme.‏ 1 5 7 
اتبعہر مل . 


جداول لتصريف صيغة الصلة في الزمن الماضي للفعل (يرى - >)[©06150) 

















۱- حالة التجرید - البتداً آو الفاعل - حالة الضاف البه 


Benim 
Senin 
Onun 
izim 
Sizin 
Onların 


هگ 
wE‏ 
Aa‏ 
m "٢‏ 
Ao SÉ‏ 
TA‏ 


| TÜRKÇE | 
" 





۲-حاله المفعول به 


Benim 
Senin göremediğini 

Onun göremediğini 

Bizim göremediğimizi 
Sizin göremediğinizi 
Onların göremediklerini 


TENE,‏ و 


Benim göremediğime 
göremediğimize 
göremediğinize 
göremediklerine 

WSOP 
m نت‎ 

Benim 

Senin göremediğinde 

Onun göremediğinde 

Bizim göremediğimizde 

Sizin göremediğinizde 

Onların göremediklerinde 





Benim göremediğimden 
Senin göremediğinden 
Onun göremediğinden 
Bizim göremediğimizden 
Sizin göremediğinizden 
Onların göremediklerinden 


؟- حاله المفعول ې 


066 göremediğimle 
gördüğünle göremediğinle 
gördüğünle göremediğinle 


gördüğümüzle göremediğimizle 
gördüğünüzle göremediğinizle 
gördüklerinle göremediklerinle 


FUERIT, 


00016 
0676 
göremediğinle 
göremediğimizle 
göremediğinizle 
göremediklerinle 








صيغة المستقبل تعني (الذي سیفعل - ما سیفعل - آنه سیفعل ) 
لصياغة الفعل: نأخذ جذر الفعل - نضیف الیه اللاحقة - »اع©© -3031 - نضع الضمير المناسب له. وبسبب أنه يأتي 
بعد هذه اللاحقة الضماتر المتصلة في الحالات الخمس الاولی (المتکلم المفرد - المخاطب المفرد - الغاتب المفرد - 


المتکلم الجمع — المخاطب الجمع) فحسب قاعدة الأحرف التي درسناها سابقاً في الدرس الأول من الجزء الأول فإننا 


نستبدل حرف 6 في اللاحفة 202 بحرف 0 فتصبح 20620 


==) | acağ,eceğ 








وصيغة المستقبل أيضاً تتطلب أن يكون لها فاعلاً ومفعولا: 


alá 


۱ 


وس المستقبل تَعّد صفة لما بعدها .وتتصل بها کل حالات لواحق الاسم من مفعولية وإضافة : 





اولا : حالة التجريد :حالة المبتدأ والفاعل: 


A EİN 1 dla 


BİZE Söyleyeceğiniz doğru değildir.‏ | ما ستقولونه لنا ليس صحيحا. 








الشامل في قواعد اللخة ا تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجزء الثالث 





-١‏ حالة المفعول به: وتعني ( ما سيفعل) 
nn‏ 


ظن بأنني سآتي إلى هنا 


ول 








؟- حاله المفعول فيه 


٩2021112 geleceğimde beni bekleyin.‏ , انتظرني عند ما آتي ني الصباح. 
6 0202 0111۳66601۱006 او عند انتهانك من الحمل". تعال gi‏ 
Ali'nin yapacağında yarar yoktur.‏ 4 توجد فاندة $ ما سیفعله علي . 


Bugün göreceğimizde güzel şeyler var.‏ | في ما سنراه الیوم بوجد آشیاء جميلة. 


a ۰ [LL] m m ہب‎ " 


Sizin soóyleyeceklerinizde dogru bir sey 


yoktur.‏ ا يوجد شيء صحيح فيما ستقولونه. 


$- النعول مه 


د و ea‏ 


١ Okuyacaginizdan istifade edeceğiz.‏ سوف نستفيد مما ستقراون. 


dsl pd نتعلم مما مس‎ | Onların telif edeceklerinden öğreniriz. 


۵- حاله الخعول محه 


Dizirn getirecegimizle yetinecek.‏ | سيكتفي بما سنحضره معنا. 











C‏ : حالة الاضافة : المعلوم أن صيغة الصلة نفسها في حالة المضاف ہ ويمكن أن تقع مضافاً إليه: 


-١‏ حالة الإضافة 


Benim yazacağımın önemi budur.‏ هذه أآهمية ما ساأکتبه. 
del Gözimei 9 di  SOyleyeceğimizin neticesi belli değildir.‏ غیر محلو مة. 


ولیس هناك اُدنی فرق بين بين صيغة الصلة في الماضی وبین صيغة الصلة في المستقبل الا من حیث الزمن الذي تدل 
عليه , 


بې 





نضی ht)‏ | لصله : 
صيغة الصلة في المستقبل تنفى كما يُنفى الفعل المستقبل بوضع لاحقة النفي بعد المادة الأصلية للمصدر. هناك أيضاً 
حرف ۷ الوقاية الذي یفصل بين لاحقة النفي ولاحقة الزمن المستقبل. 


مثال علی نفي لاحقۃ الصلۃ 
دوروو ورین ایت ج 
ETUR‏ 


أمثلة على نفي لاحقة الصلة 


ği dil söle | Bursa'ya gelmeyeceğini öğrendim.‏ یحضر الی بورصة. 


Bu sene mezun olmayacağını duyduk.‏ سمعنا أنه لن يتخرج هذا العام. 
à | Yardim etmeyeceğimizi anlıyorlar.‏ ذهموا عدم مساعدتنا .بأننا لن نساعدهم. 
O yarın partiye gelemeyeceği dedi.‏ هو قال بأنه لن يستطيح أن يأتى إلى الحفلة غدا. 
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ی use‏ الس a NDS sss oui a a‏ لاي اس فیس 


>9 711 


eve dönüp denmeyeceği belli değildir.‏ ۸۱ لیس واضحا هل سيعود إلى البيت أم لا؟ 


; ۱ „. „ | Oğretmen k derse girip girmeyeceğini 
۲۶ عه د شر د ندري هل سيد خل المعدم إلى الذرس ام‎ 





صيغة الصلة من الماضي قد يُفهم منها الدلالة على الحاضر Laj‏ 


مال 


والفصل في ذلك يعود إلى سياق الجملة 
عبارات أخرى تأتي مع لاحقة المستقبل مثل: 
-١‏ مع الأداة ( مثل  (gibi‏ : 





مغال 


Maaş alacağın gibi çalışacaksın.‏ | مثلما ستأخذ راتبا ستعمل. 











"- مع الأداة ( إذا ما في حالة takdirde..‏ ( 


۱ , | Evde kimde bulacağım takdirde, 
ني حال لم اجد نیه اهد.‎ d) Jala 
د‎ gireceğim. 


Ja | Tron biletini bulacağın takdirde, İstanbul'a‏ عثورك على تذكرة للقطار .توجه إلى استانبول 


DU akşam git.‏ | هذا المساء. 





۳- مع الاداة ( علی الرغم من - رغما- 0۵۱06): 


s Buraya geleceği halde onu 
لن تراه بالرغم من انه سيأتي إلى هنا.‎ | 
۱ görmeyeceksin. 


أ مه مشو کی 


eI | Okuyacagim kitap.‏ الذى سافرآہ. 
۰ ۵۲۲2۵650۱۳۱۱۶ | اطدینه التي ستقيمون فيها. 
Göreceğiniz film.‏ | الفیلم الذي ستشاهدونه. 








Yapacak bu.‏ هذا هو الشخص الذى سيعملها. 


sekil | Yola çıkacağımız liman İzmir 'dir.‏ الذی سوف نبحر منه هو إزمير. 












O, | ۲۱۲۵ ۱۱6 tutacağın evi gördüm.‏ ' / و 
Te iralayacağın evi gördüm.|‏ شاهدت البيت الذي سوف نستاجره. 


kalkacağı zamanı bilmiyorum.‏ 0اقججل١.‏ أنالا أعرف الوقت التي ستقلح الطائرة. 
diz) Evleneceğim kadını görmek isterim.‏ مشاهدة المرأة التي سوف أتزوجها. 
aill Aaaa | Tasvir edeceğim suç geçen kış bizim.‏ أنا سوف أصفها أو أصورها حدثت في حقلنا 
köyde vuku buldu‏ الشتاء الماضى: 


١ Hastalığım için uygun tedavi görebileceğim‏ أردت أن أزور المكان الذي ساستطيح أن آخذ فيه العلاج 
ili) Yeri Ziyaret etmek istedim.‏ لمرضى. 


Babamın geleceğini siz mi söylediniz.‏ فل ekil‏ تكلمتم عن مجيء والدی. 





۰ 5 0016 ۹۵۲۱۱۱۹3620۱۳0۱2 عندنا شي:ء كثير لنتكلم ‏ عنه. 
İtiraf edeceğini söyledin‏ 
Yarın göreceğim arkadaş 1‏ الصدیق الذی سأشاهده غداً هو إزميري. 


daa nü , | Maradona gençken Pele'den daha iyi‏ عبر اله 
olacağını söyledi‏ مها uu‏ ا وان O N 4i‏ 
Yiyeceğinizi garsondan isteyiniz‏ | اطلبوا ما ستأكلونه من الخادم. 





۱2 2۳202 ۸۱۵628۱۲۱۰ . السيارة القي ساشتریها ستکون حمراء اللون. 
Ödeyeceğim fatura, kırk lira‏ الفاتورة التي سأدفعها ٠٤‏ ليرة. 
Tatil yapacağın yer neresi?‏ العطلة التى ستعملها في Şİ‏ مكان؟ 
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aS لم آدرك آن الامر سينتهي‎ Bu işin.böyle sonuçlanacağını bilmedim. 
Televizyondaki film bitince yatacağını 
حالما ينتهي الفيلم في التلفريؤن قال انه سینام‎ ٠ m KAS el 
söyledi. 


Ali buğun okula gitmeyeceğini söyledi.‏ | 350 علي بأنه لن يذهب اليوم إلى المدرسة. 


Sİ لم يقل هل سيعود إلى البيت آم‎ Eve dönüp dönmeyeceğini söylemedi. 


Bu proje büyük bir iş olacağına inanıyor.‏ | يعتقد بأن هذا المشروع سيكون عملا كبيرا. 





جداول لتصريف صيغة الصلة في الزمن المستقبل للفعل yazmak — Sy)‏ 


۱- حالة التجرید - البتداً آو الفاعل - حالة ااضاف البه 


Onların | yazacakları 


NS m 


Benim | yazacağımı yazmayacağımı 
Senin- | yazacağını yazmayacağını 
Onun | yazacağını yazmayacağını 





Bizim | yazacağımızı 
Sizin | yazacağınızı 
Onların | yazacaklarını 


؟-حالة المفعول إليه 
؟-حالة المفعول فيه 
Benim yazmayacağımda‏ 


۲-حاله اطخحول منه 


Benim yazmayacağımdan 





Onun yazmayacağından 
Bizim yazmayacağımızdan 
SİZİN yazmayacağınızdan 

Onların yazmayacaklarından 


٢-حاله‏ المخعول محه 


Benim | yazacagimla yazmayacağımla 


Senin ( yazacağınla yazmayacağınla 
Onun | yazacağınla yazmayacağınla 


Bizim | yazacağımızla yazmayacağımızla 
Sizin | yazacağınızla yazmayacağınızla 
Onların | yazacaklarıyla yazmayacaklarıyla 


؟-حالة المضاف إليه 


Benim yazmayacağımın 
Senin yazmayacağının 
Onun yazmayacağının 
Bizim yazmayacağımızın 
SİZİN yazmayacağınızın 
Onların yazmayacaklarının 
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الأزمنة المركبة للاأفعال 
olmak‏ - الغعل 











يقصد بالأزمنة المركبة للأفعال تلك الأفعال التي تحتوي على أكثر من زمن »ولهذا قد تسمى "الأزمان المركبة" أيضا. 
وهي تكون باضافة زمن آخر إلى الصيغ الفعلية البسيطة والتي هي أزمنة عادية لتعطي صيغة زمنية جديدة وهذه 
نے می 

صيغة الحكاية » صيغة الرواية » صیغة الشرط , 


وأهم الصيغ الفعلية المركبة ما يلي: 


(olmak — الأفعال المركبة مع المصدر : يكون‎ : do 


المصدر ( الكينونة - »01721 ) - هو فعل مساعدء تسبقه الأسماء والصفات فتكون مصادرء وقد أوضحنا ذلك في فصل 
المصادر المساعدة» وسنرى تصريف أي مصدر مع الشخص الثالث لصيغة الماضي النقلي أو المضارع أو المستقبل dak‏ 
من الصفات الفعلية فإذا استخدمنا صيغة فعل مُصّرف مع الشخص الثالث على أنه صفة ثم أتبعناه بالمصدر olmak‏ 
الذي يقع عليه التنصريف biter olmak beii ys «bitmiş olmak‏ سیکون منتھیاً a » bitecek olmak‏ 
يشمل الفعل في الإثبات أو النفي: 

6 0311۳161۲۱۱۶ کان لم یذهب بعد. 

تصریف الفعل یقع علی عاتق المصدر!0۱۳0۵ »آما الصیغ الفعلية السابقة علیه فتبقی علی حالها ولا تتصل بها أي 
لاحقة .كما أنها لتتأثر بغي رالفاعل. ولكنها يجب أن تحتفظ بمفعولها »مثلا: 

Bu saate eve varmış olacağım. 

سأكون قد وصلث إلى البيت في تلك الساعة. 

الفعل المساعد 7 مع هذه الصيغ الفعلية NES‏ 


١‏ - مع صيغة الزمن الماضي النقلي: 


تصریف الزمن احاضی الخظی للخائب ا لمفرد 


-mis — mış — muş — müş olmak 


-mamış — memiş — olmak. 





هذا التركيب يفيد انتهاء الفعل أوالفراغ منه منذ زمن بعيد خاصة إذا طرف الفعل المساعد 01/781 في صيغة الزمن 


الماضی الشھودی؛ مثلا: 





أمثلة 
Us Biz bu hikayeyi unutmuş olduk.‏ ند نسینا شذه الحدایه. 
Ben şu kitabı okumuş oldum.‏ كنت قد قرأت هذا الكتاب. 


والفعل المساعد 01216 في هذه الحالة لا يُصَّرف في ضيغة الزمن الماضي النقلي. 
كما یمکن تصریف المصدر 0۱۳0۵ مع كل. الصيغ الفعلية الأخرى في الإثبات والنفي وكذلك مع صيغة الصلة 





»ءوصيغة اسم الفاعل والأمثلة التالية توضح ذلك: 






| اة 
Dairemden çıkmış olacağım.‏ ساکون تد خرجت من شفتي. 
Yatağından kalkmış olur.‏ 
Babam gazeteyi okumamış olacak.‏ لن يكون والدي قد قرأ الجريدة. 
لاباس عليك . شفاك الله «فليكن المرض قد انتهى). 
كن ركأنك) لم تر شیا 


إذا كان القطار قد نحرك ني موعده .سيصل إلى هنا في 
الساعة الثافية. 





Geçmiş olsun. 
Sen hiç bir şey görmemiş Ol. 


Tren zamanında hareket etmiş olsa ,buraya 
saat ikide gelecektir. 


Senin gelmeni bilmiş olsam istasyona 


0 لو كنت قد علمت بمجينك. لأتبت إلى المحطة: 


Biz unutmuş olsak, hakkımız unutulmaz.‏ إذا كنا فد نسینا فھننا 8 سےا 


Tren gelmiş olmalı.‏ لابن أن القطار قد وصل. 


Ali defteri unutmuş olmamalı.‏ | من المفروض ألا يكون قد نسي علي الدفتر. 











TEET 


Senin yazmış olduğun makaleyi okuduk.‏ قرأنا القالة الت کنت قد کتبتها. 


Hadiseyi görmüş olmadığımız için,‏ مهندس ه ر المجذوب ‏ المھندس محمد 
soruşturmamızdan ayda yoktur.‏ و اد اي و غو اځ 


Parasını ödemiş olmayan kiracı ۱‏ کت الستأجر الذی له E‏ دنع اه 
çıkarıldı.‏ 
el, | Tamir edilmemiş olan parçayı gördüm.‏ الجزء الذي لم يصدح. 
Polis kacmis olan hirsiz yakalamış.‏ | قبضت الشرطة علی اللص الذی T.‏ 
Odülü kazanmis olan cocuóu górdük.‏ | رأينا الطفل الذى نال الجائزة. 


۲- مع صيغة الزمن المضارع: 
على المصدر olmak‏ 





O E E 
الإثبات‎ ~ r- ar- er — ir- ir- ur- ür olmak 
ویفید هذا الترکیب معنی الاستمرار في عمل شيء ما مند فترة سابقه »ویدل علی التعود علی ی ایا بذلك العمل. وصيغة‎ 


المضار ع المصاحبة للمصدر آکثر ما تکون منفية» والمصدر 0۱۳۱2 آکثر ما یکون في الزمن الماضي الشهودي كما 
في الامثلة التالية : 


İşe erken gider oldum.‏ أصبحت آذهب الی الحمل مبکرا. 
ide) Gazetelerini her sabah okur olduk.‏ نتراً الصحف کل صساح. 
Şuna) | Ali, bu günlerde “bize uğramaz oldu.‏ لي 4 يمر بنا شذہ اڈیام: 











Çocuk yürür olmuş.‏ | أصبح الطفل یمشی ریسیں. 
۷٠٠٠60۱۱0٨١ ٠01132 ۰‏ اصیح لا ینهض من فراشه. 
aş Ja Gelmez olur muyuz?‏ آلا نأتي؛ر استذهام استنکاري) 


وكما رأينا في الأمثلة السابقة أن المصدر 01721 عندما يصرف في حالة المضارع » فلا تكون الصيغة مناسبة إلا 





لمعنی الاستفهام الاستنكاري. وأما |ذا صْرّف مع فعل الأمرء وكانت صيغة المضارع المصاحبة له منفية.» فإنه يعطي 


أمثلة 
"EN‏ 


وهذه أمثلة على بقية الصيغ: 


تس 

نعلم أن المريض كان ل يفرح ای الشارة 
۳ مع صيغة الزمن المستقبل: 
نصاحب المصدر 0۱002 آیضاً صيغة الزمن المستقبل للشخص الثالث في الإثبات والنفي: 








تصریف الزمن الستفبل للشانب الفرد 


olmak‏ - 2021 في الإثبات 
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وتفيد هذه الصيغة معنى النية أو القصد لعمل الفعل» کما تفید معنى المقاربة .والمصدر المساعد 01731 لايَصّرف في 
الزمن المستقبل في هذا التركيب: 


ام 
٣-۳-۳.‏ 00000۰ مر 2" کت اقا ایا کت لپ 


yn a NN‏ مسبت 
MEN C NN‏ 
ملا حظه 


المصدر 0۱۳0۵۱ قد یُسبق بالمصدر الاصلي الذي اتصلت به لاحقة المفعول فیه: فتتکون صیغة تعادل صیغة حکایة 
الزمن الحالي 





£ 
۱ فله 


Yapmakta olduğumuz iş-bitti.‏ انتهى العمل الذي كنا نعمل. 
İzmir'e gitmekte olan tren hareket etti.‏ تحرك القطار الذى يتوجه إلى زمير. 


الصیغ المصاحبة للمصدر 01/٧8٢)‏ كثيرأً ماتعقبها الأداة : مثل» كأن — gibi‏ 





۶ ۳ 
ا مغلد 
۶ 27 
ee *‏ 2 
* 


Bir ses Igitmis gibi geldi‏ | كان كانه فد سمع صونا 
[a4 | Yerinden kalkar gibi oldu.‏ كأنه ينهض من مکانه. 


Cargrya gidecek gibi oldu.‏ کان كانه سيذهب إلى السوق. 








لا يمكننا جعل المصدر |0173 في حالة النفي مع صيغة منفية مصاحبة له في الوقت نفسه لأن نفي النفي إثبات. 
في الأفعال المركبة نصادف كثيراً المصدر(الوجود Ün 8 (bulunmak‏ محل الفعل المساعد 0۱۳۱21 في حالة 
التركيب مع صيغة الماضي النقلی فقط مثلا: 


أمثلة 


كما أن هناك تعبيراً أو تركيباً شائع الاستعمال تحل فيه کلمة (لیس - |ز06) محل الفعل المساعد 0۱۳۱۵1 المنفي 
حیث تسبق بالصفات الفعلية التي مر ذکرها والتي تحتفظ بمفعولها دائماً مثلآ : 





(-انلع الزمژن الساضالی:النقلی: 






أمثلة 


-١‏ مع الزمن المضارع: 


E ۱ 


NN‏ الي 
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۳- مع الزمن المستقبل: 
ali‏ 


Babam bunu sóyleyecek degildir.‏ والدى ليس هو الذى سيقول هذا. 


gaid bif | Işten kaçacak değilim.‏ هو الڈی سیشرب من العمل. 
Siz sevinmeyecek değilsiniz‏ أنتم لستم الذين لن تفرحوا. 
Biz ağlamayacak değiliz.‏ نحن لسنا الذين لن نبكى. 


امندة مختلفة عن الفعل اطرکب 


gidememiş olmam, içimde‏ ۵2 6۳:2( | كوني لم أستطع الذهاب إلى ساحل البحر. أيقظ في داخلي 
bir üzüntü uyandırdı.‏ ۱ 


وه anaya‏ ی اي رش 
ا سا ۱ a‏ رسد 
yy Şa ۳‏ نیا مد 


makaleyi yazacak değilsin‏ ا انت لست الذى سيكتب هذه المقاله. 


— nn sp 
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نانبا : الأفعال المركبة : 


أحياناً تسمی الأزمنة المركبة أيضاًء ,وهي صيغ تدخل على تصاريف الأفعال البسيطة (الإخبارية والطلبية) لتعطي صيغة 
زمنية جديدة. وهذه الصيغ هي صيغة الحكاية وصيغة الرواية وصيغة الشرط. 

-١‏ صيغة الحكاية: وهي تستخدم لتفيد حدوث الفعل في الزمن الماضي وأن هذا الحدث قد انتهى منذ فترة. ويشيع 
استخدامها في كتب التاريخ والروايات والقصص. وقد مر بنا موضوع صيغة الحكاية لفعل الكينونة والتي تستخدم 
لواحقها نفسها هنا ولكن ليست مع الأسماء أو الصفات كما هو شأن الخبر ولكن مع تضريف الأفعال. وكل صيغة من 
الصیغ البسيطة آو الاخبارية - فیما عدا فعل الأمر- لھا صيغة حكاية كما يلي: 

تتكون صيغة الحكاية من تصريف أي مصدر مع الشخص التالث المفرد الغاتب في الازمنة والصیغ المعروفة » ثم يلحق 
بهدا التصریف لواحق صیغه الحعاية »والتي هي في حالة کتابتها متصله بما قبلها تتبع قواعد التوافق الصوتي ویدخل 
حرف الوقاية لا بينها وبين أي حرف صائت بسبقها. وهذه لواحق صيغة الحكاية: 


لوا حق صیته زمن الححایه 


EE وجو‎ 
Sen din- dın- dun- dün 


E dik- dike duk- dük‏ و وچ 


امر کاپ تسود چام DAS or -lardi‏ 5 











تتكون من تصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع الشخص التالث(الغائب المفرد) ثم لواحق الحكاية ويفصل 


بين هذه اللواحق وبين أي حرف صائت يتقدمه بحرف الوقاية Jy‏ 





۴ - اقی - جاء - حضر 


۴ اون آنا کنست قد آتبت 


geldiydin‏ انت کنت قد آتبت 


نینس محمد حامر امجذو ب 9919| هافق توب KN‏ 
geldiydik‏ 

أنتم كنتم قد أتيتم 

هم كانوا قد أتوا (احتمالين للصيغة وكلاهما صحيحة) 


ei - Yazmak 


انت شت بد شت 





۵۷۷ - قرا 


۴ | آنا کنت قد قرات 


ei) | okuduydun‏ کنت تد ترآت 


okuduydu‏ | هو كان قد قرأ 


gas | okuduyduk‏ کنا قد قرآنا 


72 ۷ ار آنتم کنتم قد قرآتم 
۲ | هم کانوا قد قرآوا 


: صیخه ححایه الزمن اخاضي الشهودی‎ (odi 





يتم النفي باضافة me, ill Ais Y‏ - ۳۵ الی جذر الفعل الاساسي کما تعلمنا سابقاً في نفي الافعال متال: 


wil - àà| - almak 


0 211201 أننتالم نكن قداشتريت 
نت اللات شولم يكن قداضترى - هي لم نكن ند اشترت 
amadıydırız 000‏ انتم لم تكونوا قد اشتريتم 


۱ ۱ almadıydı(lar) — 
almadı(lar)dı 


İli 


Sen dersi bitirdiydin‏ کنت قد آذهیت آلذرس. 


O bahçede oturduydu.‏ | كان قد جلس في الحديقة. 


۱ 
Ben işe gittiydim.‏ کنت قد ذهبت إلى ا معمل. 





SİZ kahveyi ۸‏ | کنتم قد شریتم القضوة. 
eil | Onlar şehirde kaldıydılar(kadılardı).‏ قد أقاموا في المدينة. 
Ben evden çıkmadıydım.‏ لم اکن تد خرجت من البيت. 





ملخص صبته الححایه - الر من ا ماضی الششودی 





0٣۷۷۲" okudu muydum 
هل أنت كنت قد قرأت | أنت لم تكن قد قرأت كنت قد قرأت‎ ١ هل أنت لم تكن قد قرأت‎ 


okuduydu okumadıydı okudu muydu okumadı mıydı 
تراتم‎ 


jejeje] 





أنتم لم تكونوا قد قرأتم ١‏ كنتم قد قرأتم 
فراتم 
okuduydular okumadıydılar . | okudu muyduflar) | okumadı mıydı(lar)‏ 


هل هم لم يكونوا قد قرآوا .| هل هم كانوا قد قرأوا ٠‏ . هم لم یکونوا قد قرأوا كانوا قد قرأوا 


هل اندم كنتم فد 


هل أنتم لم تكونوا قد 


ee bei 











Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 


وعلئ المنوال نفسه تأتي صيغة الحكاية من.الماضي النقلي بإضافة لواحق الحكاية إلى تصريف الفعل مع الشخضص 
الثالث» مع قلب الحرف 0 الذي تبدأ به لاحقة الحكاية إلى الحرف 1 وهي تُكسب صيغة. الماضي النقلي صفة التأكيد 
والقطعية في الحكم .مثل: 


e jen 
[ms] (om Jes نس‎ 


jJ - «3 - gitmek 
(Be 75 maa اوق‎ O 
ند ذهبت ان‎ as ci 
peu eos eese ose ری تی‎ co n لمن معمه‎ 
8 هه ری امیا دد سا‎ gitmiştik ددد‎ 77 


DES أنتم كنتم قد ذهبتم‎ | ٣۶ 
Onlar | كانوا قد ذهبوا (احتمالين للصيغة وكلاهما صحيحة)‎ à | gitmisti(ler) — gitmis(ler)di 


okumak‏ - قرا 
تت sisi vasi okumuştum‏ 9 ماخ 
E Gİyi dâ US yaş | okumuştuk‏ 
Onmusuumuz ٦‏ نتم تم ارت Es‏ 
okumus(lar)di -‏ * ووه 
okumustu(lar)‏ هم جایو مه راو 


5 









۷ 
:ْ 





نفي صيغة حكاية الزمن الماضي اللاشهودى : 
يتم النفي بإضافة لاحقة ma - me, ill‏ إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


06 - جلس - آتا 


انا لم آکن قد جلست 





ii‏ نکونوا ند جستم 
gi ga | Olurmamış(lar)dı‏ يكونوا قد جلسوا 


مع الس می کا ار شقن أن باد رجف el el‏ رة نة الت حط ا 





مغال 


Öğrenciler okuldan ۰‏ کان الطلاب قد خرجوا من المدرسة . 
Öğrenciler okuldan çıkmışlardı.‏ كان الطلاب قد خرجوا من المدرسة . 


وتعد صيغة حكاية الماضي النقلي أكثر شيوعاً من صيغة حكاية الماضي الشهودي. 











ملخص صيغة الحكاية - الزمن الماضى اللااشهودى 





yazmış mıydım yazmamış mıydım 
Bund teria Qu a 
yazmış mıydın yazmamış mıydı 





CE 
DEI مر‎ yazmamistik yazmis miydik yazmamis miydik 
هل نحن لم نكن قد كتبنا | هل نعن كنا قد كتبنا | نحن لم نكن قد كتبنا‎ 


yazmış mıydınız | yazmamis miydiniz 


| | ۱ 
Tg ۳‏ نشم لم نکونوا قد کنبتم "mida‏ 


ميس کس 
yazmis(lar)d yazmamış(lar)dı. | yazmış(lar) mıydı‏ 
mıydı‏ 
هل هم لم یکونوا ند ندس 2 








İli 










أنا كنت قد رأيتك هنا من قبل. 


| had seen you here before 
size ne sóylemistim? 
* ماذا كنت قد قلت لك‎ 
What did tell you? 
O gece çok eğlenmiştik 
کنا قد استمتحنا جد] تلك اللبلة.‎ 
We had a lot of fun that night 


Besiktasli futbolcular hic bu kadar 


۱ 
Seni burada daha önce görmüştüm. 





5 koşmamıştı. 
لاعبو بشكتاش لم يكن قد ركضوا ابدا بهذا القدر.‎ 
Beşiktaş football players had never run so 


much. 


Deden gerçekten Amerika'ya gitmiş miydi? 


Is it true that your grandfather had gone to 


هل صحيح بأن جدك كان قد ذهب إلى أمريكا؟ 


America? 


5 پر ال‎ ١١ المجدوبي‎ : . . . | Eve geldidim zaman sen aitmistin. 
فى الوفت الذى كنت فد جست فيه إلى البيت انت كنت قد‎ ge cg 9 3 


«a -Whenlgothome you were góne 





Cok yanlis yapmisti, o yüzden yardim 
هو کان قد ازتکب آخطاء کثيرة. لهذا السب كان يجب علي‎ | ۲ 


He did many mistakes so | must help him. 














Gi‏ لم أعرف ما الذي سأفعله . لأنه في الوقت الذی آنا 
kdid'notknow.what to do because ۷۷۳۰۶٣۰۰۷۲۶۷۰۰۱‏ وصلت كانوا قد ذهبوا 


they had gone. 


هل سمعت؟ عمي ند اشترى سيارة جديدة. 


Have you heard it? My uncle bought a new car. 


كنت قد رأيت سيارة علي. 


Ben Ali'nin arabasını görmüştüm. 


edeli ezen‏ اشدريت الملايس. 


Ali yatağında uyumuştu. 

Biz fakülteden çıkmıştık. 

Siz eve dönmüştünüz. 
Çocuklar sokakta oynamıştılar. 
Ben otobüse binmemiştim. 

Biz bu olayı bilmemiştik. 


Sen elbiseyi almıştın. 





لم تكن قد تنزهت في القريه. 


Sen köyde gezmemiştin. 











۲- صیته حكاية الزمن الحالي - الزمن الماضي المستصر 
Şimdiki Zamanın Hikâyesi- Past Continuous Tense‏ 


تدل هذه الصيغة على حدوث الفعل بشكل متكرر في الماضي وتفيد التعود. تتكون من تصريف الفعل في الزمن الحالي 
مع الشخص الثالث ثم تلحق به لواحق الحكاية التي تبقئ :بالشكل المُفخّم المستديردائماً. 

مثال: 

عندما دخل والدي الی غرفتي کنت آدرس. 


عندما عدث الی البیت کانت زوجتي تطبخ. 





* 





wa - Olumlu- etaidi alla Yazmak 


Ax iA تون (احتمالى‎ i 
هم كانوا يكتبون (احتمالین للصی‎ yazıyor(lar)dı — yazıyordu(lar) | They were writing 
وكلاهما صحيحة)‎ 








۷ - حالة الایجاب - قرا 


in 0 3 9407773 


Ar okuyordu(lar) 
هم كانوا يقراون‎ They were reading 
okuyor(lar)di 


أمثلة 
6 | كان يفعل- كانت تنعل 


۰ ۱2 د . کانت تلك السنت تدرس 


حر دمص ال in‏ سب 
۰ 3( _ کنتم تکتبوا - کنتن تکشین 

ای ناس 

ند 








نفى الفعل الماضى ١‏ لمستصر: ويتم بإضافة اللاحقة mi - mi - mu - mü‏ مثل نفي الفعل ١‏ لمضارع ١‏ لمستمر كما 
مر معنا سابقا 


[۵۳ 


00ص۰ 


okumuyordu(lar) 


Onlar They weren't reading‏ هم لم يكونوا يقرأون 
0 


OTTE T Ee E TE 


EI 
Onlar Were they reading? 


هل هن کانوا یفرآون ؟ 





حاله السوال مح النفي - 50۲۱ 010۲92 






EEE West reading 
IE 


Wasn't He /she 
zmıyor m ? 
yazıyo uygu reading? 
7251 


ağ 


j muydunuz | ing? 


yazmıyor(lar) Weren't they reading?‏ ألم يكونوا يكتبون ؟ 





yazmiyordu(lar) | mi? 


ملخص صیخۃ الحکایة - الزمن ا ماضی الستمر 



















okuyordum 
أقرا‎ cus 
okuyordun 
قرا‎ ٨ له نکن تفر‎ edi tarii هل‎ 
okuyordu 
أنتم لم تكونوا تقرأون‎ 


okuyor(lar)di okumuyor(lar)di | okuyor(lar) miydi okumuyor(lar) 





miydi 


هل هم لم یکونوا یقرآون . هل هم كانوا یفرآون ‏ هم لم يكونوا یقرآون كانوا يقراون 













Işıklar söndüğü zaman biz dans 





ediyorduk. 


We were dancing. Wen Lights went off. 
Dışarı çıktığımızda güneş işiyordu. 


When we go-out.:The Sun was rising. 





كنا نرقص في الوقت الذي انطفات فيه المصابيح . 


عندما خرجنا كانت الشمس تشرق. 


Savaş başladığı zaman onlar Almanya'da 


oturuyorlardı.‏ اسر 
non the war started. they were sitting in‏ كانوا يسكنون ي المانيا عندما بدات الضرب. 


Germany.. 


Ben kek yaparken Erdal uyuyordu. 
عندما كنت أعمل كيك كان اردال ينام.‎ 
Whentlmaâke-a'cake, Erdal Was a sleep. 


Ayşe televizyon seyrederken Erdem bir 








T ۱ مق‎ kitap okuyordu. 
ر۷۸ حینما کانت عانشه تشاهد التلفزيون اردم كان يقرا کتابا.‎ Ayşe watch the television, Erdem was 


reading a book. 


Banyo yapıyordum, kapı çaldı. 
عندما كنت أتخمم . رن جرس الباب.‎ 
When lwas taking'a bath;sthe doorbell.rang. 


Hayır, memur Bey. Araba kullanırken 





٥۳٨07‏ کل حضرة اموظف . عندما كنت أقود السيارة لم أكن أتكلم 
N0, officer, | was not speaking on phone while |‏ بالتلغون. 


was driving. 








Biraz geç aradım, affedersiniz. Uyuyor 


muydun? 


عفوا أنا تلفنت متأخرا. هل أنت كنت نائم)؟ 
Sorry, I called late, Were you sleeping?‏ 


Dün akşam televizyon seyrediyordum, 
مساء عند ما كنت أشاهد التلفزيون. فجأة انقطعت‎ åa lad) | birden elektrikler kesildi. 


.su xl | | was watching television last night when 
suddenly the electricity cut out. 
İstanbul'a gelmeden önce hiç Türkçe 
pa , 5۷ bilmiyordum? 
قبل آن اتی الی استانبول کنت لا اعرف اللغة التركية ابدا‎ 
e Before | coming to Istanbul,l have never know 
Turkish. 
Eskiden Türkce konusurken cok hata 
قديما عند ما كن أتحدث اللغة التركية كنت أرتكب أخطاء‎ | yapiyordum. 
كضيرة.‎ | [n the past, | was making many mistakes while 
| was speaking Turkish. 
Dün sizi otobüste górdüm, nereye 
E E gidiyourdum? 
البارحة شاهدتك بالباص. إلى اين كنت ذاهبا؟‎ 
| saw you in the bus yesterday, Where were you 


going? 


Okula gidiyordum. 





کنت ذاهبا إلى اکذرسة: 


I was going.to school. 





Aya Sofya'nın 1500 yıl önce yapıldığını 


pr ۱ biliyor muydun? 
سنة؟‎ ١٠٠١ هل كنت تعلم بأن آيا صوفيا بنيت من قبل‎ 


Ga‏ لم اکن اعلم. 
Did you know that Hagia Sophia was built 1500‏ 


Öyle mi? Bilmiyordum. 


years ago? Really? | did not know that 










İstanbul'a gelmeden önce nerede 


çalışıyordun? 


أين كنت تعمل قبل مجيئك إلى إستانبول؟ 
Where did you work before coming to Istanbul?‏ 
Bir lisede çalışıyordum.‏ 
was working at high school.‏ | 
Cocukken sebze seviyor muydun?‏ 
هل كنت نهب الخضار عند ما كنت صخير)؟ 
Did-you like vegetables when you were-a child?‏ 
Tabi ki sevmiyordum.‏ 


Çocukluğundan 23 yaşına kadar ressam 






۰ 01۳121۷/۱ من عمر الطفولة الی عمر ۲۳ سنة کان بنکر بأن بصیح 
Until he was 23 years old, he thought of‏ : 





becoming-a: painter. 


Ne yapıyordum? 
What were you working? 
Ders çalışıyordum. 
Was studying. 
Dün bütün gün çalışıyordum. 
كنت أدرس طوال يوم أمس‎ 
l'was studying all day yesterday. 














Sen beni seviyordun, ben seni 


seviyordum. 


آنت کنت نحبني . آنا کنت أحبك 
You were loving me .I was loving you.‏ 
Emine kocasından nefret ediyordu.‏ 
أمينة كانت تكره زوجها. 
Emine was-hating-her husband.‏ 
Oteli satmayı düşünüyorduk.‏ 
We were going to seli the hotel,‏ 
Murat ve Mehmet beraber okuyorlardı.‏ 
مراد ومحمد كانوا يدرسون محا: 
Murat and Mohammad were studying together.‏ 
Cocukken iyi yüzebiliyordum.‏ 
عند ما كنت صغيرا كنت أستطيج أن أسبح بشكل جيد. 
When.1! was-a kid-I could swimming well.‏ 
Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu.‏ 
كانت تستطيح أن تقرأ وتكتب عند ما كان عمرها أربع 


At the age of four, she could reading and 
سنوات۔.‎ 
writing. 


O uyurken ben ders çalışıyordum. 
بينما كان نائما كنت أدرس.‎ 
He was asleep while I was studying. 
O Televizyon seyrediyordu. 
هي كانت تشاهد التلفزيون.‎ 
She was watching.television. 



















ماذا كنت تعمل عندما ناديتك. 





What were you doing when I called you? 





l was working at the office. 


سا ^ ^ 
مه tee‏ * 
: ۰ ۰ ۰ 
* 


Siz köpekten korkuyordunuz. 


Dün arkadaşlarla çalışıyorduk.‏ كنا ندرس مح الأصدقاء أمس. 


S | Ahmet basketbol oynuyordu.‏ آحمد نلخب کرة السلة. 
Onu her hafta ziyaret ederdim.‏ | کنت آزوره کل آسبوع. 


Okuldan çıkıyorlardı.‏ كانوا يخرجون من امدرسة. 


Adamlar lokantanın önünde duruyorlardı.‏ كان الرجال يقفون أمام المطعم. 


Seyahat etmek isliyordum.‏ كنت أريد أن أسافر. 


Öğretmen gitmek istiyordu.‏ کان المعلم یرید آن یذهب. 


Bayan doktorlar hastaneyi ziyaret etmek 











 "‏ اكانت الطبيبات يردن أن يزرن المشفى. 
istiyorlardı.‏ 





g5 | Öğrenciler futbol oynamak istiyorlardı.‏ الطلاب يريدون أن يلعبوا كرة القدم. 





ld v9 | Eskiden bayramlarda aile ziyaretlerine‏ .كنا ني الأعياد نذهب لريارة العائلة . الآن نذهب 
gidiyorduk. Şimdi tatile gidiyoruz.‏ 








٥30307 ٥٦٥٢٢٥٢۷۲۹۱۷ ve bu yüzden‏ کان واندی موظفا ولهذا السبب عندما كنت طالب كنا لا 
T ~ | öğrenciyken her sene aynı şehirde‏ ٍ 
Oturmuyorduk.‏ اقيم ني نفس المدینه ني قل سنه. 











کنا قد درسنا الزمن الحاضر التام المستمر في بحث الازمنة البسيطة للافعال وهنا سنقوم بدراسة هذا الزمن في الماضي: 


اح e e‏ لت 





- yapmak 


سس سس 
yapmaktaydın >‏ تم Sen‏ 
KE‏ 
ہے 00 | ر جا ی 
2 ۳ 


„Onlar | هم انوا يعون‎ yapmaktaydılar) 


7 - تلم 


ےت bimekteyaim‏ اس فی Ben‏ 
کت ییاز >| [Sem‏ 
ب 0109600010 ھو کان یعم۔ هی O pi a‏ 
سن 010101910 ayl pü‏ ار نار | اھا بت 
کس 010100010106 هم کنواینمین.. ., ...| -Onlar‏ 








وفي حالة النفي یکون: 


يأتي - بحضر - 66۱۳61 


۶ 
۹5 ۱ 











عندما نضيف للفعل الحاضر البسيط في حال الإثبات أو الجزم (النفي) اللواحق التالية : 


فإنه يدل فعل كان يتم في الزمن الماضي أي يدل على العادة أو التعود. أو التخطيط لقيام بعمل ما - plan to‏ 
e‏ 7 1 |.س 
du dm = yapardım‏ با yap‏ 





فی حال الیجاب - 0|0۲۵[۲ 


EN عا ات‎ 
Sen | yapardın ا ا‎ deni 
O yapardı. 7ص‎ 
Biz مم‎ — | dediion 
Siz 000 ön şi 
Onlar هم فويسو | موز‎ 


Olumsuz - Jia نی‎ 


Ben | yapmazdım +77 

Sen | yapmazdım... |. کډ تغل‎ al ai 

gemiyle‏ نے ا yapmazdı...‏ و 

yapmazdık 

— Siz yapmazdınz | oplaai له‎ 

Onlar | yapmazlladdı | هم ام يكونو يصون‎ 
٣ 617٦ 





ني هال الاستفشام - 010171١1 50٨١‏ 


هل أنا كنت أعمل؟ ? yapar mıydım‏ 
هل أنت كنت تعمل ؟ yapar mıydın?‏ 


هل انم کنتم تعملون ؟ ? yapar mıydınız‏ 
هل هم كانوا يعملون ؟ ? yapar mıydı‏ 





NT TS‏ الخحابه - الزمن الحاصر السسط 





okurdum okur muydum okumaz mıydım 
as 
okurdun 
ii هل اك کت ترا کنت‎ TE 





okurdu 
كان يقرأ‎ 
okurduk 
کنا نقرا‎ 
okurdunuz 
آنتم آلم تکونوا تقرآون نتم لم تكونوا تقرآون كنتم تقراون‎ 
هو‎ 
كانوا يقرأون‎ 








Eğer bu kadar kalabalık olduğunu bilseydim 


buraya gelmezdim. 

Bugün tatil olsaydı, nereye gitmek 
isterdin? 

-skiden çok iyi piyano çalardım, artık 
çalamıyorum. 

Küçükken kardeşimle hep kavga ederdik 
ama şimdi iyi anlaşıyoruz. 

Her yaz Bodrum'a giderdiniz, ne oldu? 
Niçin bu yıl gitmediniz? 

Bu akşam bize gelir misin? 


Çok isterdim ama başka işim var 


لو كنت أعرف بأذها ستكون مزدحمة جدا هنا لا أنست . 


لو كان هناك عطلة اليوم . إلى أين كنت تريد أن تذهب ؟ 


قديما كنت أعزف على البيانو بشكل جيد جدا . الان لا 
استطیح آن اعزف. 

عندما کنا آنا واخی صخارا كنا نتشاجز ٠‏ لكن gii‏ متنتون 
كل صيف كنتم تذهبوا إلى البودروم. ماذا حدث؟ ولاذا 
هذا العام لم تذهبوا ؟ 

هل تاټي لکند نا شهذا افساء؟ 

كنت أتمنى جدا. لكن عندى عمل آخر. 





أثناء المدرسة اعتادت بيلين أن تلعب كرة. الطائرة. 








کنت آتی في يوم الاحد. 





الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





sarar anaya مشت‎ 


Ali çocukken yaramazlık yapardı, annesini 














هده عند ما كان على صغيرا . كان شقيا وكان يزعج أمه كثيرا. 
çok üzerdi.‏ 2 


Her gün Mustafa bu yoldan gecerdi.‏ کل یوم مصطنی کان یعیبر هذا الطریق: 


, Öğretmen ilkokulda hızlı okuma yarışması 
أستاذ المدرسة الابتدائية كان يعمل سباق القراءة السريعة.‎ 
yapardı. 


6 122 01 060960 202۲۱ | عند ما کان والدی شابا اعتاد أن يدخن كثيرا. 


Eskiden tavla oynardık şimdi satranç 








قديما كنا نلعب طاولة الزهر أما الآن نلعب الشطرنج. 


oynuyoruz. 





[se alinirsaniz, ne kadar süre bizim için‏ | إذا أخذت عملك؟ كم الفترة التي تتوقج من أجل العمل 
نا ؟ 





çalışmayı beklerdiniz? 


4 2 6 4 ٦ 
جع تر‎ 


٦ > 





-١‏ صيغة حكاية الزمن المستقبل - زمن المستقبل ني الماضي 
Gelecek Zamanın Hikâyesi - Past Future Tense‏ 


7۱ _ کنت ساتکلم 
Söyle+ y+ecek+ tin‏ 


حرف ل هنا حرف حماية ؤضع بسبب وجود حرفين صوتيين متتاليين 


٢ peel Sövleyecekim |‏ )مل که الد هل« | 


-söylemek‏ يتكم 
siia asi‏ 


Ose انعم تتشي‎ üyeysen 





PIE ذهب‎ - gitmek 


اا Ben... aska tush gidecektim:‏ 
د ee‏ ئت کشت تاھ 0 0 Sen‏ 
عم eceli i‏ 5 ۹۹پ 
ا 0و او كنا اهب مدت ار با ماھت 





652 أنتم كنتم ستذهبون 


gidecekti(ler)‏ هم كانوا سيذهبون 


 gidecek(ler)di‏ (احتمالين للصيغة وكلاهما صحيحة) 





حالة الخفی : ويتم بنفي الفعل الأساسي بلاحقة النفي 0۱6 - ۱2 کما تعلمناه سابقاً . 








ملخص صیفۃ الحکایة - الزمن المستتبل نی ا لاضی 


۷۱2 76 
yazacaktım yazmayacaktım | yazacak mıydım 
mıydım 


أنا ألم أكن سأكتب هل أنا كنت سأکتب أنالم أكن سأكتب 
yazacak mıydın (yazmayacak mıydın‏ ۷۱۹۷۱۲ 


۶ ۶ 
٦ bom *‏ * 
* 
هل انت خنت 
ا 
* 
تک 
* 
* 2 
* 
COURS + m”‏ 
ç‏ 
۲ ده 







£ 


مه 


E 
E 


yazacaktın 


+ 
S‏ وو مھ + 





yazmayacak 
yazacaktiniz yazamaycaktınız yazacak mıydınız 
mıydınız 
foi سو هل انتم‎ 
انتم آلم تكونوا ستكتبون حسم سنتسون‎ 
yazacak(lar) yazmayacak(lar) 
Yazacak(lar)du | yazmayacak(lar)di 
mıydı mıydı 


£ 


هم الم يكونوا سيكتبون | هل هم كانوا سيكتبون | هم لم يكونوا سيكتبون كانوا سيكنبون 


i 








< 1 
Q) 
N 
Q) 
۹ 
€ B5 


كنت سادرس الدرس هذا المساء . لكن الآن أنا خارج خارجا. 
I would study this evening, but now | am going‏ 


Out. 


كنت سأتلفن لك. لكن أضعت رقمك. 
would phone you, but I lost your number.‏ | 
You would play with me.‏ 


ASÍ كنت ستعود إلى المنزل باكرا‎ 
You would to go back earlier. 


voc would drive more slowly, but still you are‏ | كنت ستقود السيارة اخثر بطنا . لكن الان تذهب بسرعه. 


going fast. 


 نخدن نت استرات السبجارة : هتی الان ما زلت‎ 
You would quit smoking, you are still ۰ 


. كنت سامر عليك ”بیولو” لکن لم یکن عندي وقت‎ 3 1 ۱ 
I would have visited you at Beyoglu, but I didn't 


have the time. 





000 )حسين من المفترض أنه كان سيأتي غدا. لماذا جاء البارحة ؟ 
Hüseyin was supposed to come tomorrow, so‏ 


why he:came yesterday? 


باخرة ستبحر السفينة من هذا الميناء الساعة الثالثة . لكن 


. كا يوجد سفينةه‎ | A ship was supposed to depart from this .port at 


3 o'clock, but there is no ship. 











(seydim) deis‏ يشير إلى الإجراءات والأعمال التي لم تتحقق أو لظروف مستحيلة أو تمني الأفعال في 
الفاضي. :و:هو يُشاهد:بكثرة مع العملالمتكرر. في الماضي او المستقبل بالرواية. 

ويتم صيغة الفعل بوضع ©8 - هو بين جذر الفعل وضمير المتكلم أو المخاطب أو الغائب وهو في صيغة الماضي: 
حيث ©ه - 3ه تتبع قاعدة الحروف الصوتية للفعل: 


لو آتبت gelseydim-‏ 


۷ 





[se | e[ se اس‎ 


حیث وضع الحرف ۷ لتسهیل عملية اللفظ 


تصریف الفعل - "PEE‏ 
و تن نت 
If only they had come‏ لو كانوا قد انوا 








a e a 
eniin 
* 


Unreality‏ 33 - الزمن ا لماضی الغیر نعلی 


yazsaydi(lar) 
لو قانوا فك مُسوا‎ If only they had writen 
yazsa(lar)di 


EP M‏ أَه الجزم 
Conditional‏ ۱۱۱۲۵2۱ ۳251- الزمن اخاضي الشرطي الناتص 


0 لو آني لم آتي 
gelmeseydin‏ | لو أنك لم تأت 
sil çi | gelmeseydi‏ لم el‏ 
6 0 دلو اننا لم نات 
gelmeseydiniz‏ لو أنكم لم loa‏ 
gelmeseydi(ler)‏ | و آذهم لم یأتوا 


ومن المعلوم بان فعل الشرط یتطلب جواباً للشرط الذي أكثر ما يكون في صيغة حكاية المضارع أو صيغة حكاية 
المستقبل. 











9.۲99 1 


görseydin görmeseydin görse miydin görmese miydin 
لو كنت قد كتبت‎ ١ هل لو لم تكن قد كتبت | هل لو تكن قد كتبت | لولم تكن قد كتبت‎ 


هل لو لم تكونوا تد هل لو تكونوا قد 
göni‏ سال وم 
iydi(ler)‏ 


görseydi(ler) görmeseydi(ler) görse miydi(ler) ( görmese miydi(ler) 





هل لو لم يكونوا قد كتبوا | هل له يكونوا قد كتبوا | لو لم بكونوا قد كتبوا 





. لو ساعد تنى فى هذا الوقت ما كنت سأصاب‎ 
8 If you had helped.me in time ,I.wouldnt 
have been injured. 


لو التزم بوعده لما سمحنا له بالذهاب. 
If you had kept his promise ,we wouldn't‏ 
have let him to go.‏ 


Hesap görseydi, beni öldürürdü. 
G 7 

















Yerimde olsaydın ne yapardın? 

Yardım etseydi işimiz kolay olurdu. 
İsteseydik yardım ederdi. 

Dikkat etseydiniz daha çok öğrenirdiniz. 
Gelebilseydiler memnun olurdum. 

Bugün tatil olsaydı, nereye gitmek isterdin? 
Fransızca bilseydim, o işi alırdım. 


Eğer sen gelmeseydin, ben ölecektim. 


Param olsaydı, ilk önce evlenirdim. 


İstanbul'da yaşasaydın, ne yapardın? 


Facebook olmasaydı, hayat nasıl olurdu? 


Ben bahçeye gitseydim, dinleyecektim. 


Bu manzarayı görseydin, ondan 
korkacaktın. 


Ali derslerini okusaydı , geçerdi. 
Biz ilacı alsaydık , iyileşecektik. 


Bana yardım etseydiniz, sizi severdim: 


لوكنت مكاني ماذا عملت ؟ 


لو ساعد لكان عملنا هاا 
لو طلبنا لساعدنا. 
لو انتبههم لتتلمتم اكثر 


لو استطاعوا أن يأتوا لكنت سعيدا. 
لو كان اليوم عطلة إلى أين كنت تريد الذهاب؟. 
لو کشت أعرف الفرنسية : لکنست أخذت هذا العمل: 


لو لم تأت . لكنت قد مت . 


لو کان معي مالا لتزوجت أولا 





لو عشت ني استانبول . ماذا كنت تعمل؟ 

لو لم يكن الفيسبوك كيف كانت ستكون الحياة؟ 
لو كنت قد ذهبت إلى الحديقة .كنت ساستريح. 
لو كنت رأيت هذا المنظر. لخفت منه. 

لو كان علي قد ذاكر دروسه .. لنجح:ني الامتحان. 
لو کنا قد تناولنا الدواء . کما سنتحسن. 


لو تم ساعدتموني. لا حبیتکم. 








Öğrenciler sınıftan çıksalardı, çıkmazdım.‏ لو کان الطلاب خرجوا من الصف .لم أكن اخرج. 


li لو لم نقل هذا الكلام . لما خضب‎ | Biz bu Sözü söylemeseydik, Ali kızmazdı. 
لو لم تلحقوا بالقطار. کنتم ستتأخرون.‎ | Trene yetişmeseydiniz, geç kalacaktınız. 
8 7 Ahmet yangına dikkat etmeseydi, 
: في حال أخذ رأي الأخرين عن عمل نريد أن نعمله تكون الصيغة‎ 
' الحدیقة‎ âli gi late | Bahceyi temizlesek mi? 
* a3 x ماذا لو ذهبتا الق‎ | Sergiye gitsek mi ? 
A | ت . ماذا له استدصنا‎ IE. الخسالة‎ Çamaşır makinesi bozulmuş. Tamirci 
qe کاپ ماد له‎ çağırsak mı? 











n 





م يكن الفيسبوك كيف كانت ستكون الحياة؛ 

















تستخدم هذه العبارة مع الجمل الشرطية بكثرة لتعبر عن التمني أو الرجاء وهي ما تساعد معرفة معنى الجملة والتمييز ما 
بين ١‏ لمعنی الشرطي او التمني وهی تابتة لا تتغی مع تغیر الزمن في ال لجملة » لنشاهد هذه الامتلةه 


£ 
E Í 


أتمنى لو كانت أجمل. 


أتمنى لو أن هذا العمل لم أقبله. 
أتمنى لو ذهبت مج 











هذه الصيغة کنث قد شررحتها بالتفصیل في فصل الأفعال الوجوب والالزام - الجزء الثالك صفحة. .05 1درس اللاحقة 
malı — meli‏ - حالة الفعل الحاضر البسیط. صفحة یمکنکم الرجوع |لیها وهنا سنتابع دراسة هذا الفعل في زمن 
EN‏ 


Geçmiş Zaman - 


ل سي ل 
[wordo‏ ااا اس کن پیت تن 
meek OO‏ ...أن تن يب ميت أن دهي 
Ryn‏ تعرس eliana Ra‏ 


mia © mend |e shoud noi tavegone 
pauio ام وو‎ S memeyi | Vou ranaig د‎ 
لیم ان ایی‎ oaas a| Omar memeliler | ey azeri 








kl ا‎ e [mome mer اون‎ er are 
مل ا‎ ar hee 
kli پو‎ Bi memet İma oe 
ii m yz gel my rr you 0007 
ei enis qa | O gene my reto 10007 


» Must | not have gone? 
ألا كان يجب علي أن لا أذهب'‎ gitmemeli =" و زر ۰ 9 هرز‎ 


0001011700 ۱ ۵ 
د وه : 1 1 مد‎ ٨ : 
آلا کان يجت عديك أن لا تذهت؟‎ gitmemeli miydin? peg ağ و‎ VE 
gone?) 
Should he not have gone? 
الا كان يجب عليه ان 8 يذهب‎ gitmemeli (Shouldn'the have gone?) 
Had-we-not got to go? 
e ل‎ 1 1 z تد لک‎ 
: الا كان يجب علينا ان ك8 نذشب‎ gitmemeli miydik? | Hadn't we got to. go?) 
Had you not got to go? 
الا كان يجب عليكم أن لا تذهبوا؟‎ gitmemeli miydiniz? (Hadn't you got to go?) 
Had they not got to go? 
ألا كان يجب علبهم آن لا یذهبو|؟‎ gitmemeliler (Hadn'tthe/guttogó?) 











Geçmiş Zaman 





gitmeliydim gitmemeliydim gitmeli miydim gitmemeli miydim 


ألا كان يجب علي أن لا أذهب ؟ 








كان يجب عدى آنا اذهب كان يجب عدي أن اذهت 


gitmeliydin gitmemeliydin gitmeli miydin gitmemeli miydin 


ألا كان يجب عليك أن لا تذهب و 














كان يجب عليك أن تذهب 


gitmeliydi dilemeyi imei miydi gitmemeli miydi 


ألا كان يجب عليه أن لا یذهب؟ كان يجب عليه أن لا يذهب | . کان يجب ls‏ أن يذهب 


پد شب 
gitmeliydik gitmemeliydik gitmeli miydik gitmemeli miydik‏ 


| ن يجب علينا أن‎ pore di 
كان يجب علينا أن لا نذهب‎ 
012 pee gitmeli miydiniz Ld miydiniz 


ألا كان يجب عليكم أن لا 






















كان يجب عليكم أن تذهبوا 
نَْ هموا آ تذهيوا 
gitmeliydi(ler) gitmemeliydi(ler) | gitmeli(ler) miydi | gitmemeli(ler) miydi‏ 


ألا كان يجب عليهم أن لا 
نين "dub‏ 


كان يجب عليهم أن يذهبوا 





ما يبدو يجت عدى الذهاب 
gitmeliymişim (I suppose that) | must have gone‏ على ۱ gue‏ — علي : 


Ws m (I believe that) you ought to have‏ على ما يبدو يجب عليك الذهاب 
w gitmeliymişsin göne‏ 7 

فيل بانه يجب عليك الذهاب 
على ما يبدو يجب عليه الذهاب 
تیل بأنه يجب عليه الذهاب 
على ما يبدو يجب علينا الذهاب 
قبل بأنه يجب علينا الذهاب 
على ما يبدو يجب علبكم الذهاب 
فيل بأنه يجب عليكم الذهاب 


gitmeliymiş (Presumably) he should have gone 


gitmeliymisiz (In reality) we had got to go 


gitmeliymişsiniz. (/! seems that). you had to go 


gitmeliymisler (Probably) they had got to go 
قل بات بحب علیشم الذهاب‎ 


Ought | to have gone?‏ هل على ما بدو يجب علي الذهاب ؟ 


هل jud‏ أنه يجب علی الذهاب؛ 
esos Should you-have‏ رن هل على ما يبدو يجب عليك الذهاب ؟ 
gi i miymissin* 2 "Mo‏ 

gone? (possibly?)‏ هل انا د" 


E (I wonder?) Did he‏ هل على ما يبدو يجب عليه الذهاب؟ 
gi I miymis* 2‏ 
190990 هل قیل أنه يجب عليه الذهاب؟ 


(I wonder?) Did we‏ و ان مین هل على ما يبدو يجب علينا الذهاب؟ 
miymisiz^ 4‏ | 
MO‏ هل قيل أنه يجب علينا الذهاب؟ 


gitmeli miymişsiniz? (It seems that?) Did‏ هل على ما يبدو يجب عليكم الذهاب؟ 
iymi ! 2‏ 
you have to:go*‏ هل فيل أنه يجب علیکم الذهاب؛ 





(Surely. by.now?). Must 
they have gone? 


(I suppose that) | must not 
have gone. 


(I believe that):you ought 
not to have gone. 


(Presumably) he should not 
have gone. 


(In reality) we had not got 
to 0 


(It seems that) you had not 
to QO. 


(Probably) they did not 
have to go. 


Ought I not to have 
gone ? (at all?) 


(Hthink-that?) Should 
you not have gone? 


(I wonder?) Did he not 
have to go? 


(I wonder?) Had we 
not got to go? 


gitmeli miymisler? 


gitmemeliymisim 


gitmemeliymissin 


gitmemeliymis 


gitmemeliymisiz 


gitmemeliymissiniz 


gitmemeliymisler 


gitmemeli miymisim? 


gitmemeli miymissin? 


gitmemeli miymiş? 


gitmemeli miymişiz? 


هل على ما يبدو يجب عليهم الذهاب ' 
هل قيل أنه يجب عليهم الذهاب؟ 


على ما يبدو يجب علي عدم الذهاب 
قيل.بأنه يجب علي عدم الذهاب 

على ما يبدو يجب عدم عليك الذهاب 
فيل پانه يجب عليك عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب عليه عدم الذهاب 
قيل بأنه يجب عليه عدم الذهاب 

ملی ما ببدو رجب bikt‏ عدم الذهاب 
قيل بأنه يجب علينا عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب عليكم عدم الذهاب 
تیل بأنه يجب عليكم عدم الذهاب 
على ما يبدو يجب عليهم عدم الذهاب 
قيل بأنه يجب عليهم .عدم الذهاب 


هل يبدو كان علي أن لا أذهب ؟ 
هل قبل بانه یجب علي آن ا آذهب ؟ 
هل يبدو كان عليك .أن لا تذهب؟ 

هل قيل بأنه يجب عليك أن لا تذهب ؟ 
هل يبدو كان عليه أن لا يذهب ؟ 

هل قبل بأنه يجب عليه أن لا يذهب 
هل يبدو كان علينا أن لا نذهب ؟ 
هل فيل بأنه يجب عدينا أن ل نذهب 





الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجز الثالت 


(It seems that? ) Did‏ هل يبدو كان عليكم أن لا تذهبوا ؟ 


you not have to go?‏ 007 هل قمل بأنه ye‏ أن لا تذهبوا 


— e دص رن‎ E E 
2 8 ٤ 0 
هل قبل بأنه يجب عليهم أن لا يذهبوا‎ nel have gene; 








أمخلۃ نی حالۃ ا ماضي الشهودی 


Ben annemi ziyaret etmeliydim.‏ ' کان یجب أن أزور والدتي. 


Sen baban bir mektubu yazmalıydın.‏ "کان یَجَب أن تکتب لوالدتكَ رسالۀ. 


bu istasyonda durmalıydı.‏ 1160 | كان يجب أن يقف القطار في هذه المحطة. 
Bu büyük isi górmeliydik.‏ | كان يجب أن نشاهد هذا العمل الكبير. 
۷ ۱۱۵۹2۲۵۷۱ ا8 | كان يجب أن تمشوا هذه المسافة. 

كان يجب أن يحضر الطلاب دفاترهم. 


١ Bunu söylememeliydin.‏ كان يجب أن لا تقول هذا: 


Biz bu bakladan almamalıydık. 


Öğrenciler defterlerini getirmeliydiler. 





كان يجب آن لا نشتري من هذا البقال. 


gis | BU İşi yapmamalıydım.‏ یجب ان لا أعمل هذا العمل. 














هذه الصيغة تفيد معنى الرغبة أو التمني لعمل الفعل في الماضي وتتكون من تصريف الفعل في الصيغة الالتزامية مع 
الشخص الثالث ثم يلحق به حرف الوقاية /ا ثم لواحق صيغة الحكاية بالشكل المستوي فقط مثل: 


NEE‏ - وقف 
duraydm‏ شت اوداډاف Ben‏ 
تت Sen | di gj agi i5 duraydin‏ 
نت duayh‏ كان يديقف | O‏ 
duraydik‏ كنانوه أن نقف 0 | Biz‏ | 
düraydimız” 7‏ کنتم äi gi ogag‏ 812 | 
laS duraydilar ©‏ يوذون أن يقفوا Onlar“ ٠٠:‏ | 


تصریف الفعل - - یشرب - حاله النضي 
oí agi eS | icmeyeydim‏ لا اشرب Ben‏ 
S‏ ۳ 
سک A‏ 
يرو سی iw ea‏ 
Sape ud d‏ 











ملخص صیغۃ الحکایة - صبغۃ الفعل الالتزامی 


görmeyeydim görmeye miydim 
أن أرى‎ m أرى كنت‎ ol أن لا أرى هل کنت آود آن آری آنا لم أكن أود‎ asl هل کنت‎ 
görmeyeydin görmeye miydin 


هل كنت لا تود أن ترى | هل كنت تود أن قترى لم نكن تود أن قرى — کت دود ان ری اس 
Skye dl ie ra SME I va miydi‏ اب 

göreydik görmeye miydik 

göreydiniz görmeyeydiniz 


هل zu e‏ أن 
هل کنتم تودون أن لا قروا لم تكونوا تودون أن تروا ٠‏ كنتم تودون أن قروا 


góreydi(ler) görmeyeydi(ler) göre gin (ler) | górmeye miydi(ler) 


. ٢ p هل كانوا يودون أن وص‎ "s 
لم يكونوا یوډون ان یروا كانوا يودون ان يروا‎ us هل كانوا يودون ان.لا يروا‎ 























أمثلة في حالة صيغة الفعل الالتزامي 


068۱٥ ٥۱٣٥6۱٥۱ 0۴۷۷۵۷۱۳۰‏ 830 کنت اود أن اقرا کتاب اڈستاذ: 
١ Sen eve erken dóneydin.‏ كنت تود أن تعود إلى البيت باكرا. 
O tren gelmesini bekleyeydi.‏ کان یوہ ان ینتظر قدوم القطار 


استذهام صيغة الحكاية: 





لكي نحصل علئ الاستفهام من صيغة الحكاية بأداة الاستفهام (هل - )]٣[| — mr — mu — mü‏ فإننا نضع تصریف 
الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث أولا ثم نضع بعده أداة الاستفهام (هل) متوافقة معه صوتياً ولكن تُكتب دوماً 
منفصلة » ثم بلیها حرف الوقاية ۷ ثم لاحقة الحكاية حسب الشخص الذي تصرف معه وهذا في حالة الإثبات مثلا: 


تصریف النعل - - بعود - حالة الاستفذهام لجمیح الازمنة نی صيخة الحكاية 


a SE C BL NN Ca 
Bonie p ağ MAN KİN GM بښری‎ 
[Bere Tei ağn ye dünür imal جس کروی‎ Jat i 
شس ہے امینس بد" هوه‎ ini fmia faite osio 

اک 


هل كان يجب ملي أن أمود 


فعل التزامي miydim?‏ هل أنا كنت أود أن أعود؟ Ben.‏ 








استذهام صيغة الحكاية مح النفي: 


في حالة استفهام صيغة الحكاية المنفية »فإننا نضع تصريف الفعل في الزمن المطلوب منفياً مع الشخص الثالث » ثم تلیه 
أداة الاستفهام (هل) حسب قواعد التوافق الصوتي وتكتب منفصلة عنه ثم يليها حرف الوقاية ۷ ۰ ثم تأتي لاحقة الحكاية 
للشخص المطلوب. ونلاحظ آن آداة الاستفهام تأتي دائماً في حالة النفي بالشکل ۱ 1 فیما عدا اتصالها بالزمن 
الحالی» مثال تصریف dönmek- Jül‏ العودة و الدوران 


1 - يعود - حالة الأاستفذهام مح النفي لجميح الآأزمنة ني صيخة الحكاية 

-Ben- sel ya | dönmedi... | 
Ben. |- saas a ölün dönmemiş... miydim? بای فی‎ 
Ben. |- e çölü | dönmüyor... muydum? تست‎ 
„Ben meiasimüiya dönmez _ _ (miydim? زمن شرع سو‎ 
Ben | هماما‎ dönmeyecek | miydim? 
[Ben | هښن فا‎ 0500006 (miydim? (٢ سف شم‎ 
Ben | هانډيا نا‎ dénmemel | miydim? | سه‎ 
8۰7٠٢ لاه‎ 
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الأزمنة المركية للأفعال 


"- صيغة الرواية 











صيغة الرواية تدخل في تركيب الأزمنة المركبة » ولا تختلف - من حيث المعنى - كثيراً عن صيغة الحكاية حيث أنها 
تفيد حدوث الفعل وانتهائه في الماضي ولكن بشكل يحمل الشك وعدم اليقين .ويشيع استخدام صيغة الرواية في القصص 
والروايات وأحياناً في كتب التاريخ . وهي تتكون من تصريف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث المفرد 
الغاتب ثم تلحق به لواحق الرواية الخاصة بفعل الكينونة والتي سبق الحديث عنها. وإذا انتهى ما قبل لواحق الرواية 
بحرف صائت يفصل بينهما بحرف الوقاية ۷ دائماً ءکما آن هذه اللواحق نتبع ما قبلها في قواعد التوفق الصوتي ونکتب 
متصلة به علی النحو التالي. 


لوا حق ضمانر صیخه الروایه 





المستقبل وفعل الشرط والفعل الوجوبي والفعل الالتزامي »ولا تتصل آبداً بالفعل الماضي الشهودي ولا بفعل الأمر. 





The Past Perfect Tense 





Öğrenilen Geçmiş Zamanın Rivayeti 


تفيد وقوع الفعل وانتهائه منذ زمن بعيد ولكن بشكل غير يقيني» وتتكون من تصريف الفعل في الزمن الماضي النقلي 
کک کی حرا لات ےس 


تصريف الفعل - 


Sen sormuşmuşsun‏ يقال أنك كنت قد سألت 


Sir somusmussunuz‏ ہے نے 
sormuşmuşt(lar)‏ 


يقال بأنهم كانوا قد سألوا 
sormus(lar)mis‏ 


صيغة الرواية لكونها تدل على غيراليقين» فيستحسن أن نسبق ترجمتها بعبارات مثل ( يُقال أن ) أو ( يبدو أن ) أو 
(يظهرأن) مما يدل على أن الخبر يحمل معنى الشك. 
تصریف الفعل - جاء - آتی - تدم 
دد 0 سو 
E‏ سس 





mE gelmismis‏ يقال أنه کان قد جاء 
Biz + 067‏ يقال بأننا كنا قد جنا 
gelmişmişsiniz‏ ب agiz‏ يقال بأنكم کنتم قد جنتم 





Onlar. gelmismis(ler)- gelmis(ler)mis‏ يقال بانهم کانوا قد جاءوا 
T»‏ 2 


4 
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وفي حالة النفي تتصل لاحقة النفي بالمادة الأصلية مباشرة 
EEEO‏ - أخذ.اشغرى - ني حالة الغفي 
کت رو کو Lori arsi‏ 
d irepl e‏ سے 


لق سن صيغة الحكاية الماضي النقلي ورواية الماضي النقلي کما ذکرنا هوالشك والیقین لاحظ هذین المثالین؛ 


S | Biz bahçede oynamıştık.‏ قد لعبنا فی الحديقة (حكاية) 
Biz bahçede oynamışmışız.‏ ریقال أننا کنا قد لعبنا ني الحديقة (رواية) 


أمثلة في حالة صيخة الرواية 


orada iki adam górmüsmüsüm.‏ ع8 | يبدو لي) أنني كنت قد رأيت رجلين هناك. 





Ben ise gitmemismisim.‏ يقال انني لم أكن فد ذهبت إلى العمل. 


oen ilacı içmemişmişim.‏ يقال انف لم تكن قد شربت الدواء. 








آکتر صیغ الرواية استعمالا» وتدل على التعود على عمل الفعل أو وقوع الفعل بشكل متكررفي الماضي وتختلف عن 
حكاية الزمن الحالي في أنها تحمل معنى الشك وعدم التيقن. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن الحالي مع الشخص 
الثالث ثم تتصل به لواحق الرواية بالشكل المخم المستدير دائماً. 

وفي حالة النفي يكون: 


تصریف الفعل - PET‏ 

a‏ وس Fax‏ سس 
رون rl M‏ 
کات و ای و ہش رہ 
2 ای 


يقال بأذهم كانوا يشترون 
ع == "alıyorlarmış‏ 


تصریف النعل - - آخذ.اشتری - نی حالة النضي 


um او کا‎ nn 
سی‎ E 


يقال بأذهم كانوا لا يشترون 


almuyorarmus “© © 
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kalmıyor 











kalıyor 





kalıyormuşum kalmıyormuşum 


muymuşum muymuşum 
لمأكنأقيم‎ ١ ألم أكن أن أقيم | هل أناكنتأقيم‎ 


kalmıyor 


kalıyor 









kalıyormuşsun kalmıyormuşsun 
muymuşsun muymuşsun 


هل ات کنت ظیم 
kalıyormuş kalmıyormuş kalıyor muymuş | kalmıyor muymuş‏ 
ألم يكن هو بقيم 1 | هل هو کان یقیم 


kalmıyor 





kalıyor 


kalıyormuşuz kalmıyormuşuz 





muymusuz muymusuz 
ألم نكن حن نقيم‎ 


kalıyor kalmıyor 







kalıyormuşsunuz. kalmıyormuşsunuz 





muymussunuz muymussunuz 


ألم تكونوا أنتم تقيّموا" | "هل أنتم كنعم تقيموا ١‏ لم نکوتوا تیم 


kalıyor(lar) kalmııyor(lar) 






kalıyor(lar)mış kalmıyor(lar)mış 
mıymış mıymış 


ألم یکونوا هم یقیموا ‏ | هل هم کانوا يقيموا | لم يكونوا يقيموا كانوا يقيموا 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يقال أن أو قيل أن - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
بل a‏ ام A N DS la a aç‏ ا 
الزمن الذي وقع به الفعل. 











۶ 
İli 
لا‎ 


Duydun mu? Antalya'da kar yağıyormuş. 


Have you heard it? It is snowing in Trabzon. 





هل سمعت؟ الثلج يهطل في أنتاليا 


Murat telefon etti. Yoldaymış, biraz sonra 


geliyormuş. 


مراد اتصل. هو ني الطريق بعد قليل يأقي. 


Murad phoned..He is on his-way and-will.be 


here soon. 


Okulunu sevmiyormuşsun, doğru mu? 

هل هذا صحيح بأنك لا تكب مدرستك.؟ 
Isittruethatyou'do notlike'yoür school?‏ 

-bru Roma'da oturuyormuş. 

قبل بأن إيبرو يقيم أو ركان يقيم في رومانيا 
Ebru is staying (was staying).in Rome.‏ 
Duydun mu? Trabzon'da kar yağıyormuş.‏ 
Have you heard it? It's snowing in Trabzon.‏ 


هل سمعت؟ آن الشلج يهطل في طرابزون 


Zeynep o barda çalışmaya devam ediyor 





pfe سڈ‎ muymuş? 
هل مازالت زينب تعمل في هذا البار؛‎ 5 


I wonder if Zeynep is still working in that bar. 


Ali Beyin söylediğine göre, kardeşim 


vapurla geliyormuş. 


استنادا” إلى كلام سيد على. أخى قادم بالباخرة. 
According to Mr. Ali's sayings, my brother is‏ 1 1 





coming-by ship. 


(gesi) gis, “Ben denizde çok yüzüyormuşum‏ كنت اسح d‏ الیدر کٹیرا 


. "mu "mu 
لا‎ 
® 
N 
RN 
: : 
۱ 









۲ 9 
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sen hocaya çok soruyormuşsun.‏ يقال cu‏ كنت تسأل المدرس كشيرا 
Babam pazara gidiyormuş‏ (يقال إن) والدی خان يذهب إلى السوق 
Biz köyde her akşam geziyormuşuz.‏ يقال إننا/ كنا نتجول ني القرية كل مساء. 











فإنه يشير إلى الإجراءات المتكررة التي تحدث الآن أو كان يحدث في الماضي. لم نشاهد هذه الأعمال تحدث. المعلومات 
الوحيدة التي لدينا عنھاء تأتي من شخص آخر 
تصريف الفعل - یشرب - حالۃ الإیجاب 

iai id Ben اب "واه‎ 

5001990155 | يقل انك كنت تشرب 

© “aiga O emi — 

Suo ligoms ٢‏ تلم کت رون 

ہے وسم [e‏ 


ریقال آنهم كانوا يشربون 
deerlermig = ıs‏ 





وفي حال النفي يكون: 
LETS‏ ا 
zmn‏ سد yk‏ 
"TIU NES‏ 
بد هلمعو ...9 ٠‏ ريقال أقم كان ۳ 
نے نہ sr mem‏ ويدب 
نے ہہ arat pas iin], mmm‏ 
يت 


زيقال أذهم) كانوا لا يشربون 
içmezlermiş o‏ 











ملخص صسته الرواية - صيغة اللزمن المصارع البسيط 


yapar mıymışım yapmaz mıymışım 


"TP Jasi i asi الم‎ 


yapar mıymışsın | yapmaz mıymışsın 


ألم نكن أنت تفل م نکن تفعل 


yapar miymiş yapmaz mıymış 
— ینعل ۰۰۰۰ هل هو کان بفعل‎ ga osi 


yaparmışız yapmazmışız yapar mıymışız | yapmaz mıymışız 


ان كد ف تفل ...هن دكأ شط اس 


دت اګ نت څل وسور ا 
yaparmışsınız yapmazmışsınız‏ 

mıymışsınız mıymışsınız 
تكونوا تنعلوا‎ gi. şad şü çiğ | ألم تكونوا أنتم تفعلوا‎ 


yapar(lar) yapmaz (lar) 





yapar(lar)mış yapmaz (lar)mış 
mıymış mıymış 


الم iş‏ غم بنعنوا 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يُقال أنْ Ğİ JS si‏ - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
t‏ رت çameli‏ ہا ا x CR o‏ 
الزمن الذي وقع به الفعل. 





بيزنا أبد) لا تشرت البيرة: 
Berna never drinks (used to drink) beer.‏ 


قديما. الأتراك كانوا يلبسون بشكل مختلف جدا بالنسبة 
Iud | |n the old times, Turkish people.used-to wear‏ 


different clothes than today. 


مراد في أسكوتلندا اعتاد أن يلعب الخولف والتنس لكي 
Murat in Scotland, plays (used to play) golf and‏ | يحافظ على ليافته. 


tennis to keep fit. 


في هذه الغابة يقال أنه يعيش أربح شباب. 
Four young people lived in this forest.‏ 
من وقت لآخر يشاهد عمه: 
From time to time, he sees his uncle.‏ 


لم أكن أعرف أبدا. ou‏ اليابانيون يأكلون صباحا الارز 
was not aware of it, but apparently, the‏ | 





Japanese eat rice for breakfast. 








2۸ 202۲ 3153103 512 «(يظهر إنكم) كنتم تعملون حتى المساء. 
gss) | Öğrenciler otobüs beklermisler.‏ آن) الطلاب کانوا ینتظرون الباص. 


sokakta oynamazmışsın.‏ 560 | (يبدو أنك) كنت لا تلعب في الشارع. 
Babam dükkanı ۱ ۰‏ ریقال إن) والدي كان لا يفتح الذكان دائها: 
Ben yüzmeyi sevmezmişim‏ ریقال انضي) کنت لا آهوی السباحة. 















Gelecek Zamanın Rivayeti- Continuous Present 


يُفهم من هذه الصيغة نية عمل الفعل في الماضيء وتتكون من تصريف الفعل في الزمن المستقبل مع الشخص الثالث ثم 
تتصل لواحق الرواية بالشكل المستوي فقط. 


تصریف الفعل - - يسقط - حالة الإيجاب 


e ecm‏ ت 
ET ESS‏ 
سر Lo memi] Oc Meme‏ 
ہے ee‏ هاشد 
Siz TN‏ تات سىت 


düşecekmişler 


düşeceklermiş 


وفي حالة النفي 
E‏ - يسقط - هالة النفي 
in ile Ben  düşmeyecekmişim‏ 
رز Sen  düşmeyecekmişsin‏ ما كنت bime‏ © 
keyi O düşmeyecekmiş |‏ © 
klsu Biz  düşmeyecekmişiz. ٣‏ 
düşmeyecekmişsiniz.‏ | 512 ماكنتم ستسقطون | 


düşmeyecekmişler 


düşmeyeceklermiş 














ملخص صبته الروایه - صبخه الر من 0 


almayacak 



















alacak 


alacakmışım almayacakmışım 


alacakmissin almayacakmissin 










mıymışım mıymışım 
ألم آکن آنا ساشتری . هل أنا كنت سأشتر‎ 


alacak almayacak 







لم أكن سأشتر 
۷ ۷۳ 


الم تکن آنت ستشتري کنت ستشتري 


maps alacak mıymış | almayacak mıymış 
diem هو کان‎ ya | انم یکن مو سیشری‎ 










almayacak 





alacakmışız almayacakmışız alacak mıymışız 
mıymışız 
ا‎ ET 


alacak almayacak 
alacakmissiniz almayacakmissiniz 
miymissiniz miymissiniz 


ألم تكونوا أنتم | المهندمر 
لم تكونوا ستشترون 
alacak(lar) almayacak(lar)‏ 


alacak(lar)mis almayacak(lar)mis 
mıymış mıymış 


ألم يكونوا هم سيشترون ea‏ لم يكونوا سيشترون 


ملاحظة: يجب أن تسبق الترجمة السابقة عبارة ( يُقال أنّ أو قيل أنْ - أو على ما يبدو ) لتدل على زمن الرواية ولكن 
بسبب ضيق المساحة في الجدول لم يتم كتابتها) وهي لا يد يُشترط كتابتها أثناء الترجمة بشكل حرفيء ولكن الغاية هو فهم 
الزمن الذي وقع به الفعل. 











۱ 


Duydun mu? Yarın yeni bir kanal yayına 
başlayacakmış. 

Have you heard it? A new TV channel will start 
transmission. 

Gökhan son maçta Trabzon'a karsi 
oynayacakmış. 

Gökhan will play at the last game against 
Trabzon. 

Gelecek yaz Madonna İstanbul'a 


gelecekmiş. 
Next summer Madonna will come to Istanbul. 


Toyota'nın yeni elektrikli otomobili 
önümüzdeki yıl piyasaya çıkacakmış. 


The new electric car by Toyota, will be on the 


market next year. 


İli 





آنا سمعت أو قيل أنه سيزورنا غد). 





اتصل آحمد. علی ما یبدو سيتأخر قليلا. 


على ما يبدو سبهطل الطر مرخ انيه وم الاتنسن. 





هل سمعت؟ غد) قناة جدیدة ستبدا الست. 


جوکهان سبلحب الباراة النهانیه ضد طرابزون. 


الصیف القادم مادونا ستأتي الی استانبول. 


السيارة الكهربانية الجديدة من صنح تویوتا ستخرج الی 
السوق العام المقبل. 











تفيد ا وی لطلب في الماضي ‏ وتتكون من تصريف الفعل في الفعل الشرطي مع الشخص الثالث ثم يليه حرف 
الوقاية ۷ ثم تتصل به لواحق الرواية بالشکل المستوي علی الدوام . 


تصریف الفعل - - يجري- حالة الإيجاب 


(wm Ben fkossaymigm => 

Sen koşaymışsin >>‏ لوت ری 

(00 co *-üsH Os Kesyms اما‎ 

٦‏ سس سس o Wig. Dic‏ در 

ہے ا Kosamssnz‏ جا لوم قرو ا ا 
۲ ٌ) 


NN‏ پا سس سے 


وفی حالة النفی : 
تصریف الفعل - - يجري- حالة النفي 
ہے e şeş se gi; Ben. koşmasaymışım.‏ 
Sen. koşmasaymışsın‏ . لو كنت لم UT‏ 
Sadasa O Kemems 0‏ ے 
Biz | koşmasaymışız..‏ لوكا لم سي ااا 
koşmasaymışsınız..‏ 5 لوق لم سلا 


koşmasaymışlar 


لو كانوا لم يجروا 
koşmasalarmış‏ 














تدل على أن الفعل كان يجب أن يقع في الماضي ولكن بصورة غير يقينية » وتتكون من تصريف الفعل الوجوبي مع 
iy ea‏ کا نفل 


تصریف الفعل - - يقرأ - حالة الإيجاب 


bolama] Ben | okumalıymışm —‏ سم 
Mimmo Sen |okmalymssn ——‏ , 
تت 0۵۳۵۵9 "0 elemeği‏ 
O‏ واه اه کب اقا ...| 
S bi ohara] Siz okumalymssmz =‏ 
ole hee ii Onlar. okumalıymışlar «<5‏ 5< 


وفي حالة النفي يكون: 
تصریف الفعل - -یقرا- حالة النني 
Ben okumamalıymışım © ©‏ كان ييف أن لفاغ © 
Sen ` okumamahymissin‏ ` اکان يجت şi gi‏ 
O okumamalıymış “5 >‏ کیب انیا 
Biz. okumamahymsz > ~-‏ کان پجب آن İşli‏ 5 
yi). Siz. | okumamalıymışsınız.‏ ہش رتا 
Onlar | okumamalıymışlar. .‏ کان پجب آن Bh‏ 5 














م ا ع دورد uS‏ ل alk‏ اص خد ن وسن ان 
لا ثم لواحق الرواية بالشكل المستوي فقط. 


تصریف الفعل - - يسأل - حالة الإيجاب 


Ben soraymism‏ كنت أوة أو اسل ے 
سس o dadaas Sen‏ 
O‏ ۵ 9 دال O‏ 
O is Biz soraymiz?‏ 
د سس Sis‏ كنتم تودون أن شانوا ٠.٠١‏ | 
ias şap gi, Onlar. soraymışlar -> .-‏ 


وفي حالة النفي يكون: 





- يسأل - حالة النفي 


Ben sormayaymışım =‏ کت اد انا 
نن ği şi wi Sen sormayaymışsın.‏ رما 
نے ہے O. sormayaymış,‏ كان یرد او سال oos‏ 
ووهه نه فانعدانفسالا بب .. 
atolas päis Siz sormayaymişsinz‏ _ 
sormayaymiglar —‏ 00120 كانوا يودون أن ة سنا 











يعون الاستفهام في صيغة الرواية بأداة الاستفهام (هل Fi ( mi- mi- mü -— mu‏ استفهام صيغة الحكاية il‏ 
تصريف الفعل فيه مع الشخص الثالث آولاً ثم Ast‏ أداة الاستفهام (هل) حسب قواعد التوافق الصوتی؛ وتكتب منفصلة 
تماماً عما قبلھا » ثم يلحق بها حرف ل حرف الوقاية ثم لواحق صيغة الرواية حسب الفاعل »مثل: 


تصريف الفعل - ES EYY S RE TE EE O‏ الناني 


ال بس څې 
maymun‏ سور مر eed dA‏ مسرو سير د 
el e son yaar maa |‏ 
dee Ae A sen Waco ymm‏ 000( 
| سور مود نوعلم کد رن 
me |‏ سور eee evimi sen‏ 
سم ma ni sen yaa‏ 


تصریف الفعل _ TE AE TET‏ ا RA ŞE A TP TY‏ ا 


وسم ن yn Ge e da sen‏ 
muymugagrt‏ ووسد چدہ۔ لاحب وت مر ہک 
ل ا ل ہاو لی L^ o Ct Ad ao tid ses‏ 
MER LLLI EL LLL‏ ےر 
e E‏ اس یہہ نے لہ مو ا 
tP 1‏ رد ا اد اب لا د 
اس سس دی Jai ee imme‏ سر مس بش همست سد جس للا 











الأزمنة المركية للأفعال 
؟- صيغة الشرط 

















صيغة الشرط هي الصيعغة الثالثة من صيغ الأزمنة أو الأفعال المركبة »وهي تفيد الشرط للأزمنة التي تتصل بها 
وتتطلب جواباً للشرط. وتتكون من تصريف الفعل في الزمن المطلوب مع الشخص الثالث ءثم تتصل به لواحق 
صيغة الشرط حسب قواعد التوافق الصوتي . وإذا انتهى ما قبل لواحق الشرط بحرف صائت یفصل بینهما 
بحرف الوقاية ل . ولواحق صيغة الشرط هي نفسها لواحق الشرط التي تتصل بفعل الكينونة وهي: 





البسبيط وزمن المستقبل فقط. 





تدل علی الشرط آو التمني لوقوع الفعل في الزمن الماضي الشهودي» ونتکون من تصریف الفعل في الزمن الماضي 
الشهودي مع الشخص الثالث ثم حرف الوقاية ۰۷ ثم لواحق صيغة الشرط کالتالی: 


Past Reality 


geldiyseler 
IF they came 








وفي حالة النفي تدخل لواحق الشرط على الفعل الماضي الشهودي المنفي للشخص الثالث: 


Negative Past Real Conditional 


gül لم‎ gal gi | gelmediysem iFI had not come 
ا| لو آنك لم تأت‎ 0 if you had not come 





الفرق بين صيغة الحكاية لفعل الشرط وبين صيغة الشرط للفعل الماضي الشهودي بسيط وخاصة بالمقابل العربي 
فالصيغة الأولى تعني ( لو کان قد فعل)»اي آن الماضي فیها بعید» و آما الثانية فتعني (لو کان فعل) » أي أن الفعل 


Ahmet bizimle gelseydi.‏ لو كان أحمد قد أتى معنا منذ زمن بعید (حكاية الشرط) 
Ahmet bizimle geldiyse.‏ لو أتى أحمد معنا منذ زمن قريب (شرط الفعل الماضي) 


3 
و 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


Bügün Ali'yi görmediysem,; üzüleceğim.‏ | لو لم آری علیا الیوم کنٹت سأحزن: 


sen bunu söylemediysen, hakkın 
لو لم تقل هذا . لضاع حتك.‎ 
kaybolur. 


Biz trene yetişmediysek; geç kalacağız.‏ لو کنا لم نلحق بالقطار: لتأخرنا: 


تدل على التمني أو الشرط لحدوت الفعل في الماضي بصورة غیر مؤکدة» وتتكون من تصريف الفعل في الزمن 
الماضي النقلي مع الشخص الثالث ثم تتصل به لواحق صيغة الشرط: 





تصريف الفعل - )01210111121 - قرأ 


pen [ouman‏ رجا 
= سد ük Se‏ 
ہی o aau} ooon‏ 


Biz |okumussak >‏ , لو قرأنا 


okumussalar 


okumuslarsa 


وفي حالة النفي تتصل لاحقة الشرط بالماضي النقلي المنفي مع الشخص الثالث 





تصريف الفعل — 01210111721 - قرأ 
bise Ben okumamgsam .—‏ 
bh |; Sen. | okumamışsan‏ 








۱ Ben sana bir mektup yazmışsam 
لو كتبت لك رساله لا تصل.‎ 
varmaz. 


: ۱ Sen dün parayı ödemişsen, mal bugün 
: لو دفعت النقود امس .تاتي البضاعة الجوم‎ : 
gelir. 


Hasta ilacı içmişse, iyileşecek.‏ إن شرب المريض الدواء. سوف يتحسن. 
öd | Biz erken gelmişsek, rene yetismisiz.‏ حضرنا مبكرين. كنا لحقنا بالقطار. 


Siz beni sormuşsanız, size cevap 


vereceğiz. 


Öğrenciler, ödevlerini yapmışlarsa , iyi 


لو عمل الطلاب واجباتهم . كان أفضل. 


olur. 
3 , Ben mektubu góndermemissem , 
لو لم ترسل الرسالة . كان سيخضب.‎ 
۰ 
; Biz ódevimizi yapmamissak, vatan 
. لو لم نعمل واجبنا. لن يتقدم الوطن‎ 


ilerlemeyecek. 
تفيد معنى ( كلماء مهما) ولا تفيد الشرط مثال:‎ ٢ ملاحظة: صيغة الشرط للماضي النقلي إذا تقدمتها أداة الاستفهام‎ 


Ne yapmışsa azdır. 


Ne çalışmışsam, bilmezler.‏ آنا مھما اجتهدت د بعلمون. 











الشخص الثالث» ثم تليه لواحق الشرط بالشكل المُفخَّم دائماً : 


Present Continuous 
تصریف الفعل - - آتی - جاء- قدم‎ 
If they are coming 


وفي حالة النفی تتصل لواحق الشرط بالفعل في الزمن الحالی المنفی مع الشخص الثالث: 
Negative Present Continuous Conditional‏ 





تصریف الفعل - - اتی - جاء - - قدم 


if | am not coming‏ 67 ا| ان لم آتي 
al gl gelmiyorsan if you are not coming‏ 
gelmiyorsa ifhe'is not coming‏ إن لم یات 


gelmiyorsak If. we. are not.coming 
إن لم تأقوا‎ if-you are-not. coming 
إن لم.يأتوا‎  gelmiyorsalar if they are.not'coming 








۶ 
۹5 ۱ 






aa geliyorsan, gel !‏ إن أنت ذاهب إلى المباراة. تعال. 










blib lò) Bebeğiniz emmek istemiyorsa, sütünü‏ لا يريد الرضاعة تستطيح أن تعطيه الرضاعة 
eal biberon ile verebilirsiniz.‏ 


مه * 


S aiii O| | Kredi kartı kullanıyorsanız bunları‏ آلانتمان يجب عليك أن تكون 
bilmelisiniz.‏ ملها نذلك. 
kai) (90 | Bebek kilo almıyorsa, nedeni nedir?‏ لم يزيد وزنه فما هو السیے؛ 


۱ NT .. „ aia | (Eğer) Sinemaya gidiyorsanız ben de 
إذا انتم ذاهبون إلى السينما انا ايضا اريد الذهاب.‎ gelmek isterim. 
9 P M sy . aç | (Eğer) Bu filmi izlemiyorsan kanalı 
إذاانت 8 تشاهد هذا الفيلم . سابدل القناة.‎ değiştireceğim. 
(Eğer) yorgunluk hissediyorsan hemen 
Uyu. 


(Eğer) bir şey unutuyorsan biraz düşün. 


ادا أنت تشغر بالتعب تم فورا. 





. إن انت تبحث عن قلمك فهو على الطاولة‎ Kalemini arıyorsan masanın üstünde 
ان آجد الکناب ساقرأہ:‎ Ben kitabı buluyorsam, okuyacağım 
تقعضر بالقطار . سوف تتآخر.‎ gi Sen trenle geliyorsan ,geç kalkacak 
يأخذ والدى عطلة . نخرج للنزهة.‎ yi Babam izin alıyorsa, gezmeye çıkıyoruz 
2 الم‎  بوذجملا‎ . .. ۱ ۲۱2 2۳10116۷9 06۵+ yer 
Siz bir iş öğreniyorsanız 
faydalanacaksiniz. 
NX >. u Çocuklar beraber oynuyorlarsa , 
Siyez | " I f 1 1 








7 : 4 4,4, Ben, babami her hafta ziyaret 
إن لم ازر والدي كل اسبوع. يحزن.‎ | eti orsam. üzülüyor. 
إن لم تنتظرني عد إلى المسزل.‎ Sen beni beklemiyorsan, eve dön. 


ملاحظة: صيغة الشرط للزمن للمضارع المستمر إذا تقدمتها أداة الاستفهام 6 تفيد معنى ( كلماء مهما) ولا تفيد 
او 


ài d مهما أتكلم.‎ Ben ne söylüyorsam, anlamaz. 
كلما نتعلم شين ننساه.‎ ١ 812 06 öğreniyorsak, unutuyoruz. 








تدل علی الشرط للفعل المضارع البسیط » وهي آکثر صیغ الشرط استخداماً وتتکون من تصریف الفعل. في الزمن 
a‏ ایت ات لے و 
Simple Habitual‏ 
تصریف الفعل - - أتی - جا- قدم 











وفي حالة النفي ضاف لواحق الشرط بعد تصریف الفعل المضارع المنفي مع الشخص الثالث. 
Negative Simple Habitual Conditional‏ - 
تصریف الفعل - - آتی - جاء -- قدم - حالة النني آو الجزم 


ملاحظه: صيغة الشرط للزمن للمضارع الحاضر I3)‏ تقدمتها اداة الاستفهام ne‏ تفید معنی ( کلماء مهما) ولا تفید 
الشرط وكذلك الضمير الاستفهامي ( مَنْ (kim‏ : 


٥٢ 58۷۱۱۲۹ 6‏ 8600 استمح لكل ما أقوله. 
٥۱١ yaparsan ,yap‏ افعل ما تفعلہ رما فرید فحله . 
Ne kadar konuşursa ,fayda yoktur.‏ مهما تكلم . فلا فاندة. 
Kim olursa olsun, kimse buraya‏ نلیکن من یکون. لا یدخل أحد الی هن 
girmez.‏ نلیکن 
Kim isterse, gelsin.‏ | فلیأت کل من برید. 


صيغة فعل الشرط للمضارع» جواب الشرط لها لا یمکن آن یکون في الزمن الماضي آبدا. وأکثر ما يكون في صيغة 
المضار ع والمستقبل والأمر والفعل الوجوبي آو الالتزامي 
























إذا لم قروي ( تقوم بسقايتها) النباتات سوف تموت . 





إذا درست بشكل جيد سأستطیخ آن أجتاز کامل اتمتخاناتي 


If I study hard ,I will be able to pass all my 
classes. 

Unless he obeys the rules , he will be 
punished . 







إذا لم يطح القوانين سيعاقب . 








( لو لم تسرى الأمور عكس ذلك, لكنا أذهينا المشروع في 
الونت الحد د. 


If. plants-don't.get any water ,they-die. 


finished the project in time. 


Dükkana giderse bir litre kola alsın.‏ لو يذهب إلى الدكان لیشتری ترا من الکولا. 


eğer) istersen bu akşam dışarıda‏ ۱ ر الم . الههندس محو 
9 : ا لو تريد هذا المساء نستطيح ان ناكل خارهجا. 








(eğer) acele etmezsek toplantıya geç 
kalacağız. 


إن لم نستعجل سنتأخر علی الاجتماع. 


İsterseniz oraya gidelim‏ لو ترید دعنا نذھب إلى هناك. 








الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 











fal | Vaktimiz olursa tiyatroya gideriz.‏ كان عندنا وقت نذهب إلى المسرح. 






göğe Kardeşin de gelirse memnun oluruz.‏ مسرورین إذا جاء أخوك أيضا. 


(Eğer) eve gidersem arkadaşımı 


e‏ 2 ادا ذهبت إلى البیت ساری صديقي: 
göreceğim.‏ إذا ذهبت إلى الب ری صديضي 


E. .2 . « ., | (Eğer)hasta olursam hastaneye 
إن امرض ساذهب إلى المستشفى.‎ gideceğim. 


mahzun olursan arkadaşınla konuş.‏ (206)0) | إذا أصبحت حزينا فتكلم مح صديقك. 





هی من الصنیغ الشانعة أیضا وتدل علی شرط المستقبل وئتکون من تصریف الفعل فی الزمن المستقبل مع الشخص 
الثالث ثم تلیه لواحق ‏ الشرط, 





— Future Intention 


if you (will) come‏ لو أنت ستأتي 





— Future Intention 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : 


(Eğer) yemeğe başlayacaksan besmele de 


Ben yarın sana geleceksem, sana bildirim. 


Sen okula gideceksen , bu kitabı alın. 


Babam geç kalacaksa, beklerim. 


Biz evden çıkacaksak , kirayı ödeyeceğiz. 


Siz bu kitabı okuyacaksınız, size veririm. 


Çocuklar bu filmi görecekseler, 
sevilecekler. 


Ben yarın gelmeyeceksem, sana haber 
bırakacağım. 


sen babanı ziyaret etmeyeceksen, 
üzülecek. 


Siz trene yetişmeyecekseniz , otobüsle 
geliniz. 


المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


اذا آردت آن تبداً متناول الطعام فقل بسم الله 


إذا ساني إليك غدا. أخيرك. 

إذا أنت ستذهب إلى المدرسة . خذ هذا الكتاب. 
اذا والدي سيتآخر . أنتظره. 

إذا سنخرج من البيت . سندفح الإيجار. 

إذا ستقرأون هذا الكتاب .أعطه لكم . 

اذا الاطنال سيشاهدون هذا الفلم : سيفرحون: 
إذا أنا لن أحضر غداً ‏ سأترك لك خيرا. 

اذا أنت لن تزور والدك . سوف يشعر بالحزن. 


إذاالم:تلحقوا بالقطار: تعالوا بالباض: 





الشامل في قواعد اللخة الترکية - تألیف واعداد وترجمة : الهندس محمد عامر الجذوب الجرء الشالت 


© ben | مهو‎ 00 biz عله‎ olar  ريمضلا ز‎ 
yaptıysam yaptıysan yaptıysan yaptıysak yaptıysalar ^ad 
yapmadiysam | yapmadiysan | yapmadiysa | yapmadıysak EDD vopmadiysalar a 


vermişsem vermişsen vermişse vermişsek | 0 ااا‎ vemişseler EM 
vermemissem vermemissen | vermemisse | vermemişsek | vermemişseler quj ٢ ài 


شرط الضارع الستمر- الزمن الحالی- 


okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam okuyorsam ^ad ١ 
okumuyorsam | okumuyorsam | okumuyorsam | okumuyorsam okumuyorsam ۴ 


شرط الزمن المضارع البسيط - 


istersem istersen isterse istersek isterseler ^ad 
istemezsem istemezsen istemezse istemezsek istemezseler 
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نستخدم هذه الأداة عندما يأتي فعلين متتاليين حدثا خلال وقت » الفارق بينهما قصير فبدلاً أن نكرر الفعل مما يؤدي إلى 
إطالة الجملة نستخدم هذه الأداة لتنوب عن تكرار الفعل. حيث نستخدم هذه الأداة للفعل الذي حدث أولآ فقط .وهو يستخدم 
بكثرة في الحكايات والقصص والمقالات المطولة .ودائماً زمن وقوع الفعلین هو نفس الزمن (مضارع بسيط - ماضي 

بسيط - مضارع مستمر) وزمن الجملة نأخذه من الفعل الثاني الذي لم يتم إضافة اللاحقة له . 


ذهب أحمد إلى السوق » اشترى أحمد قميصاً من السوق » رجع أحمد من السوق إلى البيت . 

ذهب أحمد إلى السوق واشترى قميصاً ثم رجع إلى البيت 

عوضاً عن أن نقول مثلا: 

m going to have a bath ,and I'm going to wash my hair. 

نقول اختصار |" 

l'm.going-to have.a bath.and wash-my.-hair. 

Bu akşam banyo yapacağım ve saçlarım yıkayacağım 

هذا المساء سأخذ دوش وسأغسل شعري. 

Bu akşam banyo yapıp saçlarımı yıkacağım 

لاحظ الجملة السابقة: قمنا بإضافة اللاحقة - 10 - إلى الفعل الذي سيقع بالأول وهو أخذ الدوش وعند قراءة الجملة بعد 
صياغتها نعرف زمن الجملة من الفعل الثاني بأنه في زمن المستقبل من الفعل ۷۷۴8۵0309۱۴۲ 

هذا المساء سأخذ دوش وكذلك سأغسل شعري 

هنا فعل أخذ الدوش وقع أولاً ثم تلاه فعل غسيل الشعر. لذلك نضع أداة العطف فقط لفعل أخذ البانیو۔ Banyo‏ 
yapmak‏ 


Annem geldi 
ھاء ت امي‎ 


yemeği pişirdi 








طبخت الطعام 


Annem gelip ,yemeği pişirdi 


فعل قدوم الم وقع أولاء نحول الصيغة إلى العطف للفعل الأول فقط حسب التوافق الصوتي والفاعل دائماً نفس الشخص 


Bakkala git ve bir kilo süt al 
اذهب إلى البقال واشتزي كيلو خليب‎ 
Bakkala gidip bir kilo süt al 


اذهب إل البقال واشتري کیلو خلیب 


Oturuyorlar ve ders çalışıyorlar 
اجلسوا وادرسوا الدرس‎ 
Oturup ders çalışıyorlar 

اجلسوا وادرسوا الدرس 


صيغة بعض الأفعال تصبح : 


CETTE 


LI 





aramak 


3934 - 46x94 | 6> 


mek a 


haşlamak haşlayıp‏ يسلق الطعام 





© سو‎ işitmek مو‎ 
بشاهد بیع‎ izlemek © izleyip 7 
١ یمس یقيم‎ oturmak << oturup >> 


وام 0 هغ بد 
سوا يبيو ال 


Su yemek وا‎ 





حالة الغفي أو الجزم 

لا ُستخدم كثيراً في حال النفي » وهناك طريقتان للنفي : 

-١‏ الطريقة الأولى :ان تلحق لاحقة النفي ۱6 - ۱2 بالمادة الأصلية ثم يعقبها حرف الوقاية لاثم لاخقة صيغة 
akli‏ 

İlacı almayıp iyileşti 

لم یتناول الدواء وشفي 


Sen erken gelmeyip,tren ۰‏ 
لم تأت مبكرا.فتحرك القطار. 


Hocaya dinlemeyip,çıktı. 
لم بستمح الی الاستان نم خرج:‎ 


Zengin fakire para vermeyip,israf eder. 


İd TIE‏ للفقیر ویسرف. 


oavasa gitmeyip,onda konusuyor. 
دیذهب الی الهرب .وینحدت عفها.‎ 











Biz dersimizi okumayıp,imtinana verdik. 
لم ندرس درسنا . وقد امنا اه متحان.‎ 


-١‏ الطريقة الغافية : بأن تبقى صيغة العطف بحالة الإثبات » ويتم نفي فعل الجملة الأساسي فيُفهم من ذلك بأن النفي 


يشمل الفعل وصيغة العطف معاً لكن هذه الطريقة قد تؤدي إلى التباس في المعنی » ولهذا لاتُحبّذ كثيرأ مثال: 


Kitabı görüp , okumadım. 


لا رایت الکتاب ولا فرأنہ . 


Osman bize gelip gitmez. 


عثمان لا يحضر ولا يذهب الینا رآي لا یزورنا . 


Bunu işitip söyleme. 


d‏ تسمح هذا 89 تقله. 


٩۱2 İçip yemeyeceksiniz. 


لن تشربوا ولن تأكلوا. 






لکی نطیق القاعدۃ السابقۃ یجب أن یکون الزمن والفاعل نفسه 


لا يمكن تطبيق ذلك مثلاً في الجمل التالية: 
Eve döneceğiz ve çalışacağım.‏ 


We will go home and ۱۱ work. 


سوف نعود إلى المنتزل و سوف أدرس: 




















Ali oyun oynuyor ve hakan televizyon seyrediyor. 


علي يلعب لعبة وهاكان يشاهد التلفزيون. 


Alis playing a game. and hakan is watching televesion. 
هنا الفاعل مختلف.‎ 





Günlerce çalışıp da başarılı oldu. 

درس كيام عدة ونجح. 

Etrafına bakıp yerine sessizce oturdu. 

نظر حواليه وجلس بهدوء في مكانه. 

Sabah kalkıp kahve içiyorum. 

أستيقظ صباحا ثم أشرب القهوة. 

Markete gidip biraz alışveriş yapmam gerek. 
كان علي أن اذهب إلى السوق واتسوق.‎ 

Eczaneye uğrayıp aspirin alır mısın? 


هل تستطيع أن تقف آمام الصيدلبة وتشتري آسبیرین؟ 


Serkan işini bitirip arayacak. 
. سيدهي سركان عمله وسيتصل‎ 


Ofise gelip bakabilir misiniz? 
هل یمکنك آن تأتي الی الکتب وتلقي نظرة؟‎ 


Ne zaman hazır olur? 
متى يكون جاهرا ؟‎ 








Bu öğleden sonra gelip alabilirsiniz. 


البوم بعد الظهر تعال بإمكانك أن تأقي و تأخذه. 


Bu halıyı alırsanız çok memnun kalacaksınız. Sonra gelip bir tane daha alacaksınız. 
إذا اشتريت هذه الشجادة ستبقئى سعيد) جدا  بعدين ستاتی وستاخد سجادة نانبة.‎ 


Bir yerde oturup kahve içelim. 
دعينا نجلس ني مكان ونشرب القهوة:‎ 


Murat kitaplarını alıp gitti. 
مزاد أخذ الكتب وذھب:‎ 


Eve gelip kahve içti. 
جاء إلى البيّت وشرب القهوة.‎ 


İstanbul'a gidip akrabalarını ziyaret etmedin. 
ذهبت الی استانبول ولم تزور صدقانك.‎ 


Televizyon seyredip yattım. 
شاهدت التلفردون ونمت.‎ 
kapıyı açıp pencereyi kapattı. 
فتح الباب وأغلق النافذة.‎ 


evi terk edip ,otele yerleşti. 
ترك البيت و استقر في الفندق.‎ 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. كانت تستطيج أن تقرأ وتكتب عند ما كان عمرها أريج سنوات‎ 


Plaja gidip biraz yüzelim. 
لنذهب الی الشاطی ونسبح قليلا.‎ 








Çock sütünü alıp,uyuyor. 
ينناول الطفل حليبه ثم ينام.‎ 


Otobüs durakta durup,çocuklar idiler. 
وقفت الخافلة في الموقف نم نزل الاولاد.‎ 


Ali bubnu söyleip biz güleriz. 


Dersi anlayıp,yazmalısınız. 


يجب أن تذهموا الدرس ثم تكتبوه. 


Yemeğini yiyip,konuşmaya devem etti. 


تناول طعامه ثم استمر ني الكلام. 


فاعدة 





عندما يأتي الفعل مع م1 ثم يتبعه نفس الفعل في حال النفي مستخدما اللاحقة 8عع»ه - 015 فإنه يعني (فيما إذا) 
Onun Türkçe öğrenip öğrenmediğini bilmiyorum.‏ 


لا أعرف فيما إذا هو تعلم التركية. 


Bugün işe gidip gitmediğini bilmiyorum. 
لا أعرف فيما إذا ذهب اليوم إلى عمله.‎ 


Otobüsün zamanında gelip gelmeyeceğini bilmiyorum. 
لا أعرف فيما إذا الباص سيصل ني الوقت المحدد.‎ 


Beni sevip sevmediğini bilmiyorum. 


لا أعرف فيما إذا هو يحبني. 











وهي لاحقة إذا ما أضفناها إلى مصدر الفعل بعد حذف( )61 ۱۱۵۰ ) فانها تصف حالة الفاعل وهی تشابه اعراب 
الحال في اللغة العربية وهي تتبع قواعد الأحرف الصوتية : 

















لنشاهد هذه الأمثلة : 
köylü soğuktan donarak öldü‏ 
donmaks5‏ 
ölmek“‏ 
soğuk‏ البرد 
جواب السؤال كيف مات القروي 


القروی مات متجمدا من البرد. 


Ali kitabı okuyarak yattı. 


نام علي وهو قارنًا > وهو يقرأ) الكتاب. 














بدأ بالشرح وهو مبتسم «مبتسما. 








جدول لبعض الأنعال واشتقاقات الحال منها 





eò) | aramak سحت‎ 9 — Galy | arayarak 
الصراخ‎ bağırmak 
النظر‎ bakmak 
العمل‎ 
التكلم‎ | demek 
الوقون‎ durmak 


صارخا - وهو يصرخ 
ناظرا - وهو ينظر 
عاملا وهود 


bagırarak 
bakarak 


çalışmak çalışarak 


diyerek‏ قائلاً 
واقفا - وهو يقف 
قاد ما 


gelmek gelerek 


gitmek Lala giderek 


وهو gülmek‏ الضحا 

راکضا - وهو یرکض 

قارنًا - وهو يقرأ 
و 


sevinmek we | sevinerek‏ السرور 


aS yil koşmak 


okumak okuyarak‏ القراءة 


i | 1 


oturmak‏ الجلوس 


£ 


7 ماشیا - وهو یمشی ۲٢‏ الشي او السیر 


مم 








مثلا للربط بين الجملتين 
Tarkan şarkı söyledi-Tarkan gülüyordu‏ 


تاركان غنی تاردان كان يجتسم . 

Ayşe bağırıyor/Ayşe çıktı 

عا تصرخ ‏ عانشه خرچت . 
7 کیف ؟ 

Tarkan gülerek şarkı söyledi. 
تاركان غنى مبتسما.‎ 

gül+erek 

Ayşe koşarak çıktı. 

عائشة خرحت راکضة. 


Koştarak 


Ali uyudu Ali kitap okuyordu. 
علي نام .علي كان يقرا كتابا‎ 

eium‏ نام علي؟ 

oku+y+arak 

وهو يقرا الكتاب 

Ali kitabı okuyarak uyudu. 


علي غفا وهو يقرا الكتاب. 


Gülerek gitti. 
İşimi severek yapıyorum. 


اجر عملي بممنونية- كل امتنان - بكل محبة -عن طيب خاطر 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


الاستخدام الآخر تأتي عوضا عن .110 في اللغة الإنكليزية ١‏ المصدر 


وم" yali bilerek‏ با 


(dabei yüzerek [emp 
کر یج 100۔ا‎ 


تأقتي مح الفعل 011121 بمعنى مثل - 25- ك 








اأُمثْلة علی اللاحقۃة 


Programcı olarak.‏ | مثل المبرمج - خصيرمج. 
Hediye olarak aldım.‏ اشتریتها دهدیه. 


أخذت هذا الکتاب کنموخح. 


Bu Masa olarak.‏ مثل هذه الطاوله. 


Ben bir kadın olarak. Kadın haklarını 
savunuyorum. 


Şu kitabı örnek olarak aldım. 





كوني أنا كامرأة. أدافج عن حقوق المرأة. 


sgu فانا آترا كل‎ oim Gi geşa Ben bir öğretmen olarak her şey okuyorum. 





Biz öğrenciler olarak öğretmenimizi çok 
severiz. 


Ben sana açık olarak söylüyorum.‏ أتكلم إليك بصراحة. 
yek) İş arıyorum öğretmen olarak .‏ أبحث عن عمل كمعلم. 


نحن بصفتنا طلابا نحب أستاذنا كثيرا. 








Fatma hala bir ójretmen olarak hep‏ | 993 فاطمة مازالت كمعلمة ذهي تجيب على كل 
sorularımıza cevap veriyor.‏ اسل 


بعض 0082 


شک عم مرم 


dll ۱‏ نوعة 


د" س 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





تنفى الصيغة الحالية بإضافة لاحقة النفي İİ ma — me‏ المادة الأصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية لا ثم لاحقة 


de arak — erek Jw‏ أن يظل فعل الجملة الأساسي في حالة الإثبات. 


الصیته لا 


sud 0986» — gelmeyerek 
الشر‎ sadi almak almayarak 
daa) o gümek gülmeyerek 


أمثلة على (rii‏ صيغة الحال 


Bunu bilmeyerek yaptım.‏ فطت هذا وأنا غير عالم به. 
Bunu düşünmeyerek dedim.‏ قلت ذلك بدون تفكير 
Mahkemede ses çıkarmayarak oturdular.‏ جلسوا نی الحکمة دون آن یصدروا صوتا 
۰ 1251۳1121۷272۳ 3111351111 | يذهب غير حامل لحفيسته. 
Babamın sözlerini dinlemeyerek pişman‏ | ' 
رمن | ندمت لعدم سماع كلام والدي. 


Otobüs durakta durmayarak geçer.‏ يمر الباص يدون أن يقف ني المحطه. 





إذا بقیت صیغة الحال في حالة الإثبات وكان فعل الجملة الأساسي منفيأء فإن النفي قد يشمل صيغة الحال أيضاً . 


آمنلة علی نفي الفحل الأأساسي ني الجملة 


mektubu isteyerek ۰‏ ناث | لم تكتبوا هذا الخطاب طواعية. 


İdareye başvurarak sormamışlar.‏ لم يسألوا ولم يراجعوا الادارة. 








تشبه الصيغة السابقة من حيث دلالتها على الحالء ولكنها لا تقوم مقامها. وهي تربط بين جملتين فعلیتین ءوتدل علی 
استمرار الحال وتعني بالعربية (مازال فاعلاً كذا حتی » شیناً فنینا) . وتصاغ الصيغة الحالية الاستمرارية بإضافة 
الحرف ج أو الحرف 6 إلى المادة الأصلية للمصدر. وفي حالة انتهاء المادة الأصلية بحرف صائت يفصل بينهما 
um d‏ الصيغة مرتين متتاليتين. 


أمظة علی اشتقاق الصیخۃ الحالیة الاستمراریة 


المصدر : الاکل Jal aail s yemek‏ 06116 یتحول Ges‏ الحرف ج إلى الحرف أ قبل حرف الوقایة ۷ 
0)٥] - gitmek — gütme- tatmak yali dis,‏ یتحول فیھا الحرف 1 إلى الحرف 0 





demek - gitmek الاشتفاق د‎ 





چیه عد هته FoU gu‏ 


Aa جنر كر‎ Ax yel تحول الفعلغءالواقع راك إلى تفه‎ ya la Ra pibe بط‎ jio 


Anne söylemiş. 
تكلمت الأم.‎ 
Anne ağlamış. 
dl en 

تکون : 


Anne ağlaya ağlaya söylemiş. 








Yürüye yürüye dağa varacağız. 


سوف نسير ونسير حتى نصل إلى الجبل. 

وهي مثل بقية الصيغ الفعلية تحتاج إلى فاعل ومفعول: 
Adama vura vura öldürdüler.‏ 

ضربوا الرخل حتی قتلوہ ر قتلوا الرجل ضربا ) 
Tepenin üstüne çıka çıka vardık.‏ 

صعدنا حتى وصلنا الی تمه النله . 


2 


المصدر gitmek‏ الذ هاب ادا صرف في هذه الصيغة يشبه في معناه الصيغة السابقة فيعني ) تدریجیا - مع مرور 
الوقت): 

Çocuk gide gide büyümüştür. 

كبر الطفل مح مرور الزمن. 

Gide gide alıştım. 


تعودت مح مرور الوفت. 


۶ 


Doktor, düşüne düşüne reçeteyi yazmış.‏ كتب الطبيب الوصفة مذکرا. 
harcaya harcaya parasız kaldım.‏ ۲۱ أخذت ابذر وابذر مالي حتى بفيت بلا مال. 


ET 








MEE: 


الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


o Babam sora sora buraya geldi.‏ حضر والدى إلى هنا سانلا رهو يسأل عن المكان). 


Jii Bu iși isteye isteye yapacağım.‏ هھذا العمل راغیا (طواعية). 





المصدر : القول - 06۳06 اذا صرّف مع هذه الصيغة دون تكرار يكسب عدة معان منها: 
-١‏ قائلاً » قائلآً کذا » حدّث نفسه قائلاً diye‏ : 
Geç kalabilirim diye taksiyle geldim.‏ 
قلت ر لنفسي, قد أتأخر فأتيت بسيارة أجرة. 


w m 


Akşamda buluşacağız diye yemek 


7 اعددنا طعاما نائلين نلتفي بي المساء. 


"à pani gl صرخت قائلا ” قعال‎ “Çabuk bana gel “diye bağırdım.. 
“ ne zaman geleceksin” diye sordu. 
قائلين” نحن ذاهبون إلى السوق”‎ Wl “pazara gidiyoruz” diye cevap verdik. 
سنحضر له ضدیه تانلسن " کی آن لايكسر خاطره”‎ ۲۱۵۲۱۲۱ ۲۱۲۱۱۲۲۱2۵5۱۳ 01۷6 ۱۵0۱/۶ ۰ 


diye bağırmış.‏ “ ۱6060 ... ۵۱۵0۵1۳0" صاح تائلا "ساموت ساموت" 


"lai خدعني قائلا ”ساتي إليك‎ | “yarın sana geleceğim” diye beni aldattı. 








da) (öd ydi da Onda Ahmet isminde diye bir kişi var. 
کرٹ في تركيا شيء يقال له” عيران”‎ Türkiye'de “Aryan” diye bir şey içilir. 
لا یوجد هناك شيء اسمه راحه.‎ Orada “rahat “ diye bir şey yoktur. 


وفي بعض الاستعمالات لهذه الصيغة لا يشترط تكرارها لكن يعقبها فعل آخر قريب من الفعل الأول في المعنى أو مضاد 


له“ 
GUle eğlene gittiler.‏ | ذهبوا ضاحكين فرحنروند تسلوا. 
Çocuk düşe kalka büyür.‏ 


نفى الصيغة الحالية الاستمرارية: 








++ 


ثتفی الصيغة الحالية الاستمرارية باضافة لاحقة النفي 006 - ma‏ إلى المادة الأصلية للمصدر ثم يليها حرف الوقاية y‏ 
ثم أحد الحرين © -3 كالتالي: 


الاشخفاق من النعلسن 








"CP PEN EN EES EN 


++ 


AU a . | Öğrenci okumaya okumaya dersini 
مازال الطالب تاركا القراءة حتى نسي دروسه.‎ se Wem, y y 


Yemeye yemeye zayıflanacaksın.‏ ستظل لا تاکل حتى 'تضعف. 


demeye ödemeye, ev sahibi kızdı.‏ ۲۵۷۱ مازال لا یدفع الايجار حتى غخضب صاحب المفزل. 


aw. . | Ödevini yapmaya yapmaya, işten 
آ0 وین ظل  يعمل واجبه حتى طرد من العمل.‎ 


Bana 03۲3 ۷۵۲۱۱۷۷ vermey sikayet ettim.‏ لایزال لا یدنع لي نقوداً حت شكوته 











وهي تعبر عن الحالة التي كانت سائدة عند حدوث الفعل . 

0 تستخدم عندما ye‏ بشكل منفصل : 

1 تستخدم عندما تأتي متصلة مع الأسماء أوالأفعال. 

وهذه الاداة ثابتة لا نتغیر صیغتها بتغیر الزمن في الجملة . ويمكن معرفة زمن هذه الاداة من زمن الفعل في الجملة 
.وهي لا تتصل مع الضمانر ولمعرفة الضمیر العاند لها یمکن من خلال سياق الجملة آو من خلال الضمیر المنفصل في 
بداية الجملة إن جد 

مثال: 

Ben, hasta iken (hastayken), uyurum 

انا انام عندما أكون مريضا 

هنا عرفنا زمن الأداة. (عندما أكون ). في الزمن الحاضر البسيط من زمن الفعل l uyurum‏ الحاضر البسیط 
وعرفنا أن المتكلم هو أنا من الضمير المنفصل - ben‏ — 

Kitabı hastanede iken okudum. 

قرأت الكتاب عندما كنت ني المشفى 

هنا عرفنا زمن الاداة ( عندما کنْ ) في الماضي من زمن الفعل الماضي okudum - dull‏ 

وهذه الاداة کما ذکرث سابقاً تأتي منفردة و متصلة مع الاسماء والافعال لجميع حالات الازمنة کما هو مبین آدناه: 


۱- مج السماء والصنات 


۱ Küçükken karanlıktan korkardım.(Şimdi) 
arapcadersi.com 


Mae a la kUçukken yaramaz mıymışım anne? 
| وانا صغیر کنت اخاف من‎ ۷ P يمد عاهزا‎ 
Psikiyatrist رت‎ ls] نن‎ à Ilg.. o W| | عند ما كنت صغيرا هل كنت شريرا . ماما ؟‎ 


Babam çocukken çok yaramazmış. 
عندما كان والدي طفلا كان شقيا.‎ 


Biz, o hastayken, merak ettik. 


نحن تلشتا ali‏ بينما هو مريص: 








Onlar, siz uykuda iken, meşgul olacaklar. 


هم سيكونون مشخولون بينما أنتم نائمون. 


Oódranciyken cok iyi dans ederdim. 


عندما كنت طاليا كنت أرقص بشكل جيد. 


Çocukken çok kitap okur muydun? 


هل عندما كنت صغيرا تعودت أن تفراً کتبا کنیرة ۲ 


Biliyor musun,gençken çok kitap okurdum ama işe başladıktan ve evlendikten sonra 


okumak için daha az zaman bulabiliyorum. 

هل تعلم عندما کنت شابا قرأت کتبا کثيرة . لکن من بعد مباشرتي للعمل ومن بعد زواجي أستطیح أن أجد 
وقتا آقل من اجل القراءة. 

Babam hastayken evden çıkmıyordu. 

عندما كان أبي مريضًا لم يكن يخر مَن iel‏ 


İşim çokken televizyon seyretmem. 


عندما يكون لدي عملا كثيراً لا أشاهد التلفزيون 


Çocukken iyi yüzebiliyordum. 


عندما كنت صغيراً كنت أستطيج أن أسبح بشكل جيد. 


Aşıkken çok nazıktın. Evlendikten sonra kabalaştın. 


عند ما كنت عاشقا كنت مهذبا جداً . من بعد الرواج أصبحت قاسيا 


Rüzgar şiddetliyken yüzme. 


لا تسبح عند ما تكون الرياح شديدة 








۲- مح الزمن الحاضر البسبط 


Biz İngiltere'ye giderken, yağmur yağıyordu. 
عند ما کنا ذاهبین الی انکلترا کان الطر یهطل.‎ 


Çocuklar bahçede oynarken yağmur yağmaya başladı. 
. بینما کان الاولاد یلعبون ن الحديقة . بدا المطر بالعطول.‎ 


Çalışırken radyo dinliyor. 
: هو يستمح إلى الراديو سنما شو يعمل‎ 


Okula giderken Ali gördü. 
عند الاستماع لخطبة الجمعة‎ ue | ٠: بینما هی تذهب رداهب إلى المدرسة شاهدت علئ‎ 


Cuma hutbesi dinlerken OF futbol maçı izlerken 
p 


Yazarken. 
بينما شو يکتب - شي نکتب.‎ 


Gelirken. 
بینما هي تأتي - بینما هي قادمة.‎ 





Konuşurken. 


Onlar dans ederken, dinlenelim. 
دعنا نرتاحرنستمتع) بينما هم يرقصون.‎ 


Ayakkabı denerken çantamı yere koydum. 
بینما آجرب الحذاء وضعت شنتتي على الأرض:‎ 
sen banyo yaparken ben radyo dinleyeceğim. 


بینما آنت نستحم آنا سوف استمح الی الرادیو. 


Bayan şarkı söylerken ona eşlik edeceğim. 








أنا سوف أشارك السيدة بينما هي تغني. 


Ayla film izlerken kapı çaldı. 
بینما کانت آیلا تشاهد الفیلم . رن جرس الباب.‎ 


Okuldan gelirken Mustafa'yı gördüm. 
. بينما أنا قادم من المد رسه شاهدت مصطفی‎ 


Dün, derslerimi çalışırken telefon çaldı. 
البارحه . بينما انا أدرس دروسي رن جرس التلفون.‎ 


Ben Yemek yerken Ali geldi. 
بينما أنا أتذاول الطغام . جاء علي.‎ 


Eşim kitap okurken, ben müzik dinlerim. 
بينما زوجي يقرأ الكتاب . أنا أستمح إلى الموسيقا.‎ 


Okula giderken öğretmeniyle karşılaştı. 
عند ما كان ذاهبا إلى المدرسة قابل معلمه.‎ 


Yemek yaparken telefon çaldı. 
عندما كنت أعمل الطعام رن التلنون.‎ 


Otobüse yetişmek için koşarken ayak bileğimi burktum. 
عندما كنت أركض من اجل اللحاق بالباص لویت رسخ قدمي.‎ 


۲- مخ الزمن الحاضر المستمر 


Mehmet kasabaya yürüyorken onu gördüm. 
أنا شاهدت محمد بينما كان يمشي إلى البلدة.‎ 


sen kasabaya yürüyorken, seni gördüm. 








شاهدتك بينما كنت أنت تسير إلى البلدة . 


Biz kasabaya yürüyorken, onu gördük. 
نحن شاهدناه بينما نحن نسير إلى العلدة.‎ 


Biz kasabaya yürüorken, onu her gün görürüz. 
كل يوم نشاهده بينما هن نمشي إلى البلدة.‎ 


Siz dans ediyorken, dinleneyim. 
دعني ارتاح بينما انتم يرقصون:.‎ 
Uykudayken, soyuldular. 
سرقوا بينما هم نائمون.‎ 
Okuldayken Pelin voleybol oynardı. 


أثناء المدرسة بيلين كانت تلعب كرة الطائرة. 


Gelmişken, bir gün daha kal baba. 
أقم يوما آخر. بابا.‎ . ei) Ua 


Tam işten geliyorken e-posta vardı. 
حالما عدت من عملي وصل البرید.‎ 


Tam sinemaya gidiyorken, misafir geldi. 
حالما خن ذاهبون إلى السينما وصل الضيف.‎ 


Tatlı tatlı sohbet ediyorken birdenbire tartışmaya başladılar. 
بينما كانوا يتحادثون بشكل حلو فجأة بدأوا المجادلة.‎ 





- مخ الزمن ا ماضی غیر الششودی 


Sakarya'ya gitmişken, köyüme de gidelim. 
. طالما ذهبنا إلى ساكارايا دعنا نذهب إلى قريتي أيضا‎ 








Sen yedi yaşındayken, Adana'da oturuyorduk. 


عندما كنت انت ني السابعة من العمر . كنا نقيم في اضنه. 





da-de-ta-te ğe -O 


Ben İngiltere'deyken, yağmur yağdı. 
عند ما كنت في إنكترا. هطل المطر‎ 


Sen Ankara'dayken arkadaşlarımı ziyaret edeceğim. 
بينما أنت تكون في أنقرة سأزور أصدقائي.‎ 

Biz İstanbul 'dayken bir otelde kaldık. 

بينما كنا ني استانبول . أقمنا في فندق. 


Sen yedi yaşındayken, Adana'da oturuyorduk. 
عندما كنت أنت ني السابعة من العمر . كنا نقيم في أضنة.‎ 


Buradayken, ne yapıyorlardı? 
عند ما كانوا هنا ماذا كانوا يفعلون ؟‎ 


Oradayken, Erol'u her gün görüyordum. 
عندما كنت هناك كنت أشاهد إرول كل يوم.‎ 


Aşağıdayken, sandalyeyi de getirir misin? 
عند ما تکون ني الاسنل . شل ستجلب لي الكرسي ؟‎ 


İçerideyken, neden pencereyi açmıyorsunuz? 
عندما تكونون في الداخل. لاذا لاتفتحون النافذة ؟‎ 


Dört yaşındayken okuyup yazabiliyordu. 
. كانت تستطيج أن تقرأ وتكتب عندما كان عمرها أربج سنوات‎ 


۹)6 (7 her hafta balık tutmak için Galata Köprüsü'ne 


d 











gidiyorduk. 
عندما کنا نی استانبول کنا نذهب کل آسبوع الی جسر غالطة من آجل صید السمك.‎ 


Ben, hasta iken (hastayken), uyurum. 
. أنا أنام عندما أكون مريضا‎ 


Babam hastayken evden çıkmıyordu. 
عندما كان أبي مريضا لم يكن يخرج من البيت.‎ 


yokken‏ ۷۷+۱۴60 - في حال لم یکن موجود 


Filim yokken(yok-iken) sinamaya gittim. 
عنداما لم یکن الفیلم موجود] ذهبت للسینما.‎ 
Hoca değilken öğrenciler bana dersleri sordu. 


عند ما لم اکن مدرسا سألني الطلاب عن الدروس 


Evde kimse yok iken misafir geldi. 
بينما لم يكن أحد بالدار جاء الضيف.‎ 





VIT AV RC Er I. MR 
عندما تأتي 66۱ مع الفعل في زمن المستقبل فهي تعني بدلاً من - عوضاً عن‎ 


İngiltere'ye gidecekken, Türkiye'de kaldık. 
بدلا من أن نذهب إلى إنكلترا . بقينا في تركيا.‎ 


Türkiye'de kalacakken, İngiltere'ye gidelim. 
بدلا من بقائنا ني تركيا دعنا نذهب إلى إنكترا.‎ 


Araba alacakken bisiklet aldım. 






































das‏ من آن اشتری سيارة . اشتریت دراجه. 


Ali altıda olacakken sekizde geldi. 
بدلا من أن يأتي على الساعة السادسة أتى الساعة الثامنة.‎ 


المصدر 0610161 القول إذا صرّف في الزمن المضارع مع الشخص الثالث واتصلت به اللاحقة 661 یشکل أداة 
تعني(ماکاد یقول حتی...)» بینماء عندما قلنا - 06۲61۱ متال: 


İş bitmiş derken başka iş başladı. 
بينما نقول بأن العمل انتهى بدأ عمل آخر.‎ 


İyileşti derken yine hastalandı. 
لم نكد نقول أنه تحسن حتى مرض ثانية.‎ 


حالة النفي او الجزم 
ايالمه لهذه السنيغة نفین جالمعنی المزجود.في الصیغ,الأخری ولکنها تتصل بتصریف الفعل في الزرمن. المضار ع المنفیع 


1 الثالث أو بكله 2 yok‏ فيؤدي هذا معنی النفي. مثال: 


Evde kimse yokken misafir geldi. 
بينما لم يكن أحد بالمنزل جاء الضيف.‎ 


Makine çalışmazken usta geldi. 


بينما الطفل 8 يرى .خرج إلى الشارع. 


Çalışmazken susuzum. 
بالرغم من أنني لم أكن أعمل . أنا عطشان.‎ 


sürmezken yolu bilirim. 
بالرغم من أنني لم أقود أنا أعرف الطريق‎ 

















تُعد هذه الصيغة من الصيغ المعبرة عن الحال وتصاغ من المصدر الأصلي ثم تليه اللاحقة 51210 - SİZİN‏ حسب 
قواعد التوافق الصوتي فتعني ( بدون ألم - مالم - بلا) 


مغال 
"سا amak man‏ ال 
اد | e omen‏ ا 


ونفيها يكون بنفي المصدر الأصلي نفسه فتأتي لاحقة النفي بعد المادة الأصلية : 


Jie 
دون دم العلم‎ 





özal gidi 3 İŞİ bitirmeksizin ücret ödenmez.‏ بدون آن تنهوا العمل 
gis Ali durmaksızın romanları okuyor.‏ يقرا الزوايات بدون توقف ( بدون انقطاع. 


Insan okumaksizin ójrenmez‏ لا يمكن للإنسان أن يتعلم مالم يقرا 


Zp | Doktor hastaya bakmaksızın çıktı.‏ الطبيب بدون أن يقتم بالمريض. 
j ' , | Eski kitabı getirmeksizin, yeni kitap‏ 1 
Bunun işitmeksizin konuşuyorsun.‏ ختظم دون أن تسمح هذا. 
y istasyonda beklemeksizin hareket‏ تهرك القطار دون الانتظار في المحطة. 








هذه الصيغة أيضاً تربط بين جملتين فعليتين بحيث يصبح لهما فعل واحدء وتعني ( حیثما - عندما) وتصاغ من المادة 
الاصلية للمصدر ثم تلیها اللاحقة (0606 — el i cias. (ince — Inca — unca‏ التوافق الصوتي» ويُفصل بحرف 
الوقاية ۷ بين الصانتین |ذا انتهت المادة الاصلية بحرف صانت. 


"cuc 0 
an mek bük مل‎ ١ 
یں‎ okumak مس سا اسا‎ 


dps‏ شر مت وروی سو 
عضو a‏ مرو مد 
ما ee‏ موی مد 
RÀ aee dm‏ مہ قد 





وصيغته ثابتة لا تتغير ويمكن معرفة زمن الفعل أو الصيغة من خلال زمن الفعل الآخر في الجملة إن ؤجد أو من خلال 
سياق الجملة كما هو موضح في الأمثلة أدناه: 

İşine bitince bana yardım eder misin? 

هل یمکن آن تساعدني غندما تنهي عملك؟ 


Onun görünce çok şaşırdım. 
ص-)‎ s Ul 


Dün onu górünce sasirdim. 
تناجات عند ما زایته البارحة.‎ 


sokakta düşünce çok utandım. 
أنا خجلت جدا عندما سقطت في الطريق.‎ 


Bu sabah toplantıya geç kalınca müdür bana çok sinirlendi. 








عندما تأخرت هذا الصباح إلى الاجتماع غضب مني المدير جد). 


Bir kahve içince moralin düzelir. 
عندما تشربين قهوة يتعدل مزاجك.‎ 
Doktor, babanın günde 2 paket sigara içtiğini öğrenince çok şaşırdı. 


الدكتور عندما علم بأن أبوك یشرب باكيتين سيجارة باليوم تفاجاً. 


İstanbul'a gelince doğru otelimize gittik. 
لدى وصولنا إلى استانبول ذهبنا مباشرة إلى فندقنا.‎ 


Beni görünce güldü. 
عند ما رآفي.‎ 0 
Televizyondaki film bitince yatacağını söyledi. 


حالما ينتهي الفيلم ني التلفزيون قال انه سينام. 


Onur gelince Şehrazat gitti. 
حالما أونور أتى شهرزاد ذهبت.‎ 


Zil çalınca sınıfa gireriz. 
حالما يرن الجرس ندخل إلى الصف.‎ 


Güneş doğunca yola çıkmalıyım. 
حالما تشرق الشمس يجب أن أخرج للطريق.‎ 


Oğlum bu oyuncağı alınca çok sevindi 
حالما أخذ ابني هذه اللعبة سر كثيرا.‎ 


Evlenince aşk biter mi? 


Polis gelince hırsızlar kaçmışlar. 








عند ما جادوت الشرطة هرب اللصوص. 


Annem eve dönünce, ona söylerim. 
حينما تعود والدتي إلى البيت سأقول لها.‎ 


İşimiz bitince, sana geliriz. 
عندما ينتهي عملنا .نأتي إليك.‎ 


Bu haberi duyunca, çok üzülmüştür. 
عندما سمح هذا الخبر .تأثر کثیر].‎ 


Bunun söyleyince anladık. 
عندما تذهب إلى أنقرة . سنراجح الإدارة.‎ 


Parasını harcayınca, parasız kalmış. 
. عند ما آنفق ماله . بقي بلا نقود‎ 





في حالة النفي أو الجزم 


يتم نفي هذه الصيغة بإضافة لاحقة النفي 172 - ه٠"‏ إلى المادة الأصلية للمصدر تم يليها حرف الوقاية ۷ تم لاحقة 
الصيغة . 


بي 


وو 


vermeyince 
© öl okumak دت‎ okumayınca 
السمح‎ duymayınca 








Oğlu eve dönmeyince ,polis haber vermiş. 
عند ما لم یعد ابنه الی البیت آخبر الشرطة.‎ 


Sabahta dükkan açılmayınca merak ettik. 
خینما لم یفتخ الدکان في الصباح قلقنا.‎ 


Dersini çalışmayınca ,imtihanı ۱ ۰‏ 
عند ماك تدارس درسات افلن تکسب. 


Babasını evde bulmayınca ,aramaya çıktı. 
عند مالم يجد والده ني البيت خرج للبحت عنه.‎ 


Bizden para istemeyince, vermedik. 
عند ما لم بطب منا مالا لم ندفع.‎ 


Raporu hazırlamayınca, müdüre girmedi. 
عندما لم يحضر التقرير لم يدخل إلى المدير.‎ 








الصيغة الانتهائية. تدل. على الانتظار لبلوغ الغايةء ویترتب علی انتهاء الجملة الاولی حدوث الجملة الثانية .وهي تعني 
بالعربية مقابل(إلى أن» حتىء لغایةه ریثما) وتصاغ باضافة اللاحقة 
inca — unca — ünce)‏ - 1066) الی المادة الاصلية للمصدر تم بلیها حرف الوقاية ۷ وبعدها يأتي أحد الحرفین 
© ,2 ثم تأتي الاداة (قذر- 1202۲ ) وتعني ( لغاية » حتی) والتي نکتب منفصلة عما قبلها. آو 06) وهذه الصيغة 
تربط بین جملتین فعلیتین» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

اتصال بعصض المصادر مح اللا حقه 


ağ -‏ 
PUR‏ مس هدش 
kaar‏ سم سا د و سم سی 
سوا پا ووس 
nd grece‏ س مرن س 
تتا مسرت سم سا وه پا 
وسم مر مس (dh enm‏ 


أمثلة منوعة 
Babam eve dönünceye- dek bekleyeceğim.‏ سوف انتظر حتى يعود والدى إلى البيت. 
Polis, hırsız yakalayıncaya kadar aramış.‏ نتشت الشرطه حتى فبضت على اللص. 
F. ir a a.. | Uçak kalkıncaya kadar havaalanında‏ 
© )| انقظرنا في المطار حتى أقلعت الطائرة. 


' ii. ب‎ | İşimi bitirinceye dek İstanbul'da 





۱ EO .. . «| Şu kitabı okuyuncaya kadar 
إلى أن يموت.‎ Kalesi pl | Ölünceye dek onu unutmaz. 


۱ a .  . كع‎ | Çocuk uyuyuncaya kadar, gözlerimi 
لم ام عيني إلى ان نام الطفل.‎ adim, i 
شا سوه ا يهدأ الطفل لغاية الذهاب إلى:المدرسة.‎ gidinceye kadar, uslu 
بندس محمد عامر المجڈوپ الم‎ Öğretmenle görüşünceye dek 
لن ينتظر حتى يلتفي بالاستاد.‎ beklemeyecek. 





نفي الضيغة الانتهائية قليلة الاستخدام 








هذه الصيغة تؤدي معنى(إلى أن » حتى) يكثر استخدامها في لغة التخاطب اليومية. تُصاغ من المادة الأصلية للمصدر ثم 
لضاف إليها اللاحقة ٠٣6 ٠‏ - 303 تعقبها الأداة (قدر — Kadar‏ ( العربية أو ( )هل ) التركية. وهذه الصيغة تربط 
بين جملتين فعليتين» وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. 

وفي حال انتهى الفعل بحرف صوتي تصبح الصيغة : 

( a,l,o,U) V+ yana kadar 

(e,l,ö,ü) Vs yene Kadar 


اتصال بعص المصادر مح اللا حفه 


NN"‏ 8وت 
لم مد مر مسا O at samak‏ 
BA okuyana Kacar‏ یو سی 
د m genede‏ ووسر 
kadar‏ مور نر — مرو بی 
سو غار سا میم اش 











لحتی آنا آني . لخاية ما آنا آتي . 
Until | come‏ 


الی آن تشرب أنت . لخاية نت مب تشرب.. 





لحتی تحلوا .., إلى أن تحوا ..) 


Until we solve 


Until you drink 


Ga ğe ği ad el لن‎ Until my mother finishes housework,l won't 
go-home 


سأقرأ الكتاب لغاية حتى أنام . 


Uni) they leave home they will miss the‏ لخاية ما يغادروا المنزل سيفوتون الباص. 
bus.‏ 


د د —M—‏ 


Until | sleep,l'll read a book. 








-— _ A A 0 . | Kebap pişirilene kadar, bir sandvi 
naar GENI SV MEI ماق شتيوي‎ viiebirtsit: 5 


١ Yemek pişene kadar ,Sabret !‏ اصبر حتى يستوى الطعام. 


Tatil için biriktirene kadar ,atmış yaşında 
olacak. 





لخایة ما توفر الال من أجل الإجازة . سیصبح عمرك. 


sau. oq. cs. |o8mra yemedi pisirene kadar ,onu 
حنی نطبح.‎ Özü ll yim ekleyeceğiz. 
4 ! .. | Ali arabamı geri verene kadar ‚İstanbula 
مر لن أذهب إإن استانبول لغاية ختى علي يغيد سيارتي-‎ gerl verene xada 


. اللحم لغاية حتى تنزل أسعار اللحم‎ $ Şeki yl | Et Fiatları düşene kadar ,et almayacağız. 
e. ,, | Çocuklar ben çağırana kadar top 
. 22د سيلعبون لغاية حتى ان اناديهم‎ oynayacaklar. 


. لن أنظف المنزل لخاية ما يستيقظ علي‎ | Ali Uyuyana kadar ,evi temizleyecegim. 


ا أأنااءعاكاعط, Bebek. uyuyana kadar‏ رجاء” انتظر لخایة ما ينام /حتى ینام الطفل۔ 
NM‏ 572500 تفظرفن تظر تا مار ار 
kadar ,sana para‏ یر نا E‏ لن أعطيك نقودا لخاية حتی تسدد القرض. 
anaa dileyene kadar ‚onunla‏ لن أتحدث مح عائشة لغاية حتى تعتذر مني . 


Mustafa gelene kadar, evde bekle.‏ انتظر Geli ) gi l) G‏ مل gil‏ مصطنی. 











تربط بين جملتین فعلیتین» وهي من الصیغ الخاصة بالزمن» وتعني ( منذ آن) وتصاغ من المادة الاصلية للمصدر تم 
تتصل به اللاحقة || - ۱ واذا انتهت بحرف صانئت بفصل بینهما بحرف وقایة Dy‏ 

یستعمل مع الفعل لوحده وأحیاناً یستخدم مع الفعل وتکرار نفس الفعل » الفعل الأول بصيغة الماضي والتاني مرتبط 
باللاحقة : 


اتصال بعض ااصادر مح اللا حفه 
ظ 

ELLAS | alai نن"‎ 
melio voi نت"‎ 
ELZL- NLLZENENNILZL NN 
5 

تت الواون| متذأن جه أو عضي ati gelmek [uum‏ | 


تأكيداً لمعنى هذه الصيغة يمكن أن يليها ظرف الزمان (~dan — den beri)‏ مثال: 


Hastaneye gireliden beri iyileşmiş. 


نحسنت صحته منذ أن د خل إلى الشفی: 





۶ 
8 ۱ 


Biz bu eve geleli tam yirmi yıl olmuş.‏ | منذ أن قدمنا لهذا البيت صار ٠١‏ سنة بالضبط. 
yl à Buraya geleli, çok değiştin.‏ أتيت إلى هنا تغيرت كثيرا. 
“<a, iş. | Çalışmaya başladım başlayalı, sabahları‏ ذوب . .المهنوس . 
erken kalkıyorum.‏ مان ا ي استبفظ باگرا ي الصباع. 


Seni gördüm göreli, aşkın ateşine düştüm.‏ | منذ آن رأیتك. وتعت في نار حبك.. 








Biletleri aldık alalı, bir hatta geçti. 


Facebook çıktı çıkalı, Msn'i unuttuk. 
Mağazayı açalı bir yıl geçti. 

Mısır'a gideli bir mektup göndermedi. 
Fakülteye gireli iki sene oldu. 
Arabamı satalıdan beri üç ay geçti. 
Mektubunuzu alalı bir hafta olmadı. 
Yeni evimize taşınalı, bize gelmedi. 
Bu işe döneliden beri çok rahatladık. 


Seni göreli çok sevendim. 


مر أسبوع. منذ أن اشتريت البطاقات. 





منذ آن خرج الفیس بوك نسینا م س ن. 


مضت سنة منذ أن فتح المحل. 


لم ييرسل رسالة منذ آن ذهب إلى مصر. 


مضی عامان منذ دخوله الی الكلية . 


مرت ثلانة اشهر منذ آن بعت سيارتي. 





لم یمر آسبوع منذ تسليمي رسالتك. 
لم یات الینا منذ أن انتقلنا إلى منزلنا الجدید. 
استرهنا کثیرا منذ أن رجعنا إلى هذا العمل. 


سر رات me‏ منذ أن رأيتك. 











وتسمى بالصيغة التوقيتية وهي من الصيغ المتعلقة بالزمن » وتدل علی وقوع الفعل الاساسي (الثاني) في وقت الفعل 
الذي تكونت منه الصيغة (الاولی) ویکون نتیجة له. وتعنی بالعربية (طالما - کلما مادام ) وتصاغ من تصریف الفعل 
في صيغة الماضي الشهودي مع الشخص الرابع ( نحن - biz‏ ) ثم تليه اللاحفة مع - وهم كالتالي: 


اتصال بعض الصادر مح اللا حقة- 


E 

ear gm yi ele 
(eom کن سا‎ okşa 
sn ان مس مس ڈیہ‎ 


الصيغة التوقيتية المشتقة من الفعل المساعد ( يصير- 010021 ) تعني (بدرجة كافية - الی حد ما - قدر الامکان - 
وافر) وبهذا تصبح بمعنی الظرف الدال علی المقدار. 





Hava bugün oldukça güzeldir.‏ | الطقس اليوم جميل إلى حد ها. 
Bu sene mahsul oldukça verimlidir.‏ المحصول هذه السنة ونير نوعا ما 








الشامل في قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 





RT SVP‏ الصيغة المكونة من المصدرم 010016 تعني (تدريجياً - مع مرور الوقت) 


Nüfus gittikçe artmaktadır.‏ | يزداد السكان تدريجيا. 


Firtina gittikçe hızlanıyor.‏ يمرور الوقت تزداد العاصفة تدريجيا. 


Fiatlar gittikce artıyor.‏ | نرداد الاسعار تمرور الزمن. 
أمثلة 


İstanbul'a gittikçe onu görüyorum‏ | كلما يذهت إلى استاتبول أراه. 
Yaşadıkça öğreniyorum.‏ | طالا أنا أعيش. أنا أتعلم. 
Okudukça anlıyoruz.‏ طاا تعن نقراً. نحن نفهم. 


كلما أناآكل شهيتي نتفتح. 








Yedikçe iştahım açılıyor. 
» Ül کلما ضحك علي نحن نضحتك‎ Ali güldükçe, biz de güleriz. 


Babam bu hikâyeyi hatırladıkça ,ağlar‏ | كلها تذكر والدی القصة يبکي. 


ما دمت تكنب بدقة (اهتمام) يتحسن خطك. 


Kar yağdıkça, yollar kapanır.‏ تخلق الطرق طما نزل الشلج. 


كلما دخلت إلى المكتبة أقرأ كتابا. 


Seni gördükçe saklanırım. 





Dikkatli yazdıkça, yazın güzelleşiyor. 





Kütüphaneye girdikçe, kitapta okurum. 








Bunun söyledikçe, seviniriz‏ | نفرح كلما يقول ذلك. 


. شيء في الحياة فارغ. طالما أن الصحة غير موجودة‎ Ji | Hayatta her şey boş, sağlık olmadıkça. 
طالما لم تنهي وظيفتك: لا تستطیح آن تشاهد التلفزيون.‎ Ödevini bitirmedikçe, televizyon 
seyredemezsin. 


نفي الصيغة التوقيتية: 
یتم نفي الصيغة التوقيتية بوضع لاحقة النفي "٥‏ -73/ بعد المادة الأصلية كما هو الحال في نفي الزمن الماضي 





الصادر مخ اللا هغه 


a gelmek ما لوپش مس‎ e 
ön okuman b aman 


۰9س 


. الحياة فارغ. طالما أن الصحة غير موجودة‎ d ss Ja | Hayatta her sey boş, sağlık olmadıkça. 
طالما لم تنهي وظيفتك: لا تسخطبع ان تشامد التلفزيون.‎ Ödevini bitirmedikçe, televizyon 
seyredemezsin. 
. ما دمت لا تذهب إلى المدرسة لن تتعلم‎ Sen okula gitmedikçe öğrenmezsin. 
مادام لم يأت إليك ذهو مريض.‎ Sana gelmedikçe ,o zaman hastadır. 





الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجزء الثالث 


29١ evde.bulmadıkça, geri dönmüşler.‏ ما داموا لم یجدوك فى البيت. فقد عادوا: 


Onabunu söylemedikçe, anlamaz.‏ | مادمت لم أقل إليه هذا. لا بنهم. 
kle | Sizi görmedikçe üzüleceğiz.‏ لا تراکم سوف نهزن. 


Borcumuzu ödemedikçe, bir kitap 


almayacağız.‏ طالما لم نسدد ديننا فلن نتحصل على كتاب واحد. 











la / -ir...mez /as soon as‏ عندما - لدذى - حالما - ما إن 


صيغة تربط بين جملتين »وتفيد توالي حدوث فعل الجملة الثانية مباشرة بعد وقوع الفعل الأول المكونة منه هذه الصيغة 
.وتصاغ من تصريف الفعل في الزمن المضارع مع الشخص الثالث في حالة الإثبات ثم في حالة النفي معا. 

عندما يأتي الفعل المضارع البسيط ومعة نفس الفعل بصيغة النفي بشكل متتالي فإنه يدل على معنى ظرف زمان ( عندما 
- حالما) للفعل نفسه وصيغة هذه العبارة لا تتغير »ويمكن معرفة زمن العبارة من زمن الفعل في الجملة ومعرفة الضمير 
المعني من خلال الضمير المنفصل أو الاسم المعني في بداية الجملة كما هو موضح في الأمثلة التالية أدناه: 


۶ 
alá 


۱ 
Ben gelir gelmez bir kaza oldu 
As soon as I came an accident happened 
Sen gelir gelmez bir kaza oldu 





عندما - حالما أنا أتيت حدث حادث. 


. عندما - حالما أنت أتيت حدث حادث‎ | 
As soon as you came an accident 
happened. 
O gelir gelmez bir kaza olacakmis. 
حالما - سيأتى هو سيحدث حادث.‎  امدنع‎ ۱ ۱ 
1 As soon as he comes an accident will 
probably happen. 
Mehmet gelir gelmez bir kaza olabilir. 
عندما - حالما يأتى محمد يمكن يحدث حادث.‎ ۱ 
| As.soon as.Mehmet comes an accident 
may happen. 
Biz gelir gelmez bir kaza oldu. 
عندما ندن آتینا حدث حادت.‎ | 
As soon as.we came an accident 
happened. 























Onlar gelir gelmez bir kaza oldu. 

عند ما هم أتوا حدث حادث. 
As soon as they came än accident‏ 
happened.‏ 

Polis gelir gelmez başka bir kaza oldu 

۱ عند ما آتی السولسس حدت حادث آخر. 

As soon as the police came another 
Accident happened. 


As soon as (when) we go out my mother 
may arrive. 


Biz cikar cikmaz annem gelecekmis .‏ 
عندما نحن نخرج يمكن والدتي ستأتي. 
Onlar oraya varır varmaz parti başlayacak.‏ 
عندما هم يصلون إلى هناك ستبداً الحفلة. 


As soon as (when) they arrive there the 
party will begin. 
Babam eve gelir gelmez çay içeceğiz. 
حالما يأتي والدى إلى البيت سنشرب الشاي.‎ 


As soon as my father comes home we shall 
have tea. 


Tatil başlar başlamaz sizi görmeye 
5 ۱ geleceğiz. 
حالما تبدا العطلة سوف ناتي لضراكم.‎ 





We-will-come.to see you-as soon-as-the 
holidays start. 


۱ ۱ Ayşe ev ödevini bitirir bitirmez dışarıya 
حالما عائشة أذهت وظائفها هي خرجت للعب.‎ | oynamaya Çıktı. 


As soon as Ayşe had finished her 
homework,-she- went out-to play: 


















سنذهب حالما والدى يكون جاهرا. 


We shall go as soon as my father is ready. 


As soon as you buy this.novel; İ.will borrow 
it from you. 
حالما انتهى الفيلم أضيئت الأضواء.‎ Film biter bitmez ışıkları açtılar. 


Ödevini bitirir bitirmez bahçeye‏ ماإن أذهى دروسه حتى خرج إلى الحديقة للعب. 
oynamaya gitti.‏ 





حالما آنت تشترى هذه الرواية سوف استعيرها منك. 



















“O Bu e-postayı okur okumaz ağlamaya‏ حالما هى قزآت البريد بدأت بالبكاة: 
başladı.‏ 
Ben Evime gelir gelmez bir çay pişirdim‏ أنا ما إن أصل إلى منزلي اعمل شای. 


kocam boşanır boşanmaz yeni bir‏ 5۴۱ | ما کاد زوجي السابق طلتني وجد حبا جديدا. 
aşk buldu!‏ 
(ds al e | Ali beni görür görmez, çabuk bana koştu‏ یرانی حتی رکض GOA‏ سريعا. 


bl | Hasan evine gider gitmez Facebook‏ حسان يذهب إلى البيت سيبدل بروفايله ني الفيس 
dg Profilini değiştirecek‏ 





Müdür buraya gelir gelmez, bana haber 
ver 





بمجرد آن ياتي الدیر الی هنا أخبرني. 





Bahçede oturur oturmaz, okumaya 


başladı.‏ لم يكد يجلس ني الحديقة .. حتى بادر بالقراءة. 


yil yi azma | İşimi bitirir-bitirmez ,eve döneceğim.‏ عملی سأعود إلى البیت: 


durmaz , yolcular hemen‏ اند بمجرد أن وقف القطار نزل الرکاب في الحال. 


ملا حظة هاجه ١‏ : 





المصدر : الطلب - الر غبة - الارادة »916016 لذا جاء بهذه الصيغة فهو يعني(إن Sale‏ أو آجلا برغبة أو بدون 


رغبة » شئت ister istemez (HÍ aÍ‏ مثال: 


Bu yıl ister istemez memleketime‏ ساعود إلى بلدي هذه السنه رغبه او بدون رعبۂ si)‏ ام 
yi döneceğim.‏ 


Parayı ister istemez ödeyecek.‏ | سیدنع المبلخ ان عاجلا أو آجلا. رشاء أو أسى). 





ملا حظه هامه ؟: 


الصيغة ( بمجرد أن) يمكن التعبير عنها بصيغة أخرى أقل انتشاراً من الصيغة السابقة ولكنها ليست مهملة »وذلك 
بتصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي مع كل الأشخاص ثم تليه أداة الاستفهام 
(ھل (mi—mı— mü -mu—‏ منفصلة حسب قواعد التوافق الصوتي وتفقد معناها الاستفهامي مثال: 


PEL. 


gii] alit) Jód gÍ apasi | Hoca girdi mi ‚bana söyleyin. 


Şili Yİ dye | Kitabi aldın mı, okun‏ 5 الکتاب اقرآه. 


evden çıktınız mı , o-kapıyı kapat‏ 512 | بمجرد أن تضرجوا من النرل أغلقوا ذلك الساب: 








وهذه اللاحقة يتم إضافتها إلى جذر.الفعل وتتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 


Alışveriş yapmadan kütüphaneye gitti. 
بدون التسوق ذهب إلى المكتبه.‎ 


Gazetesi okumadan kahvaltı yaptı. 
بدون فراءة الجریدة تناول فطوره.‎ 


Gerekli şartları yerine getirmeden olmaz. 
يصح بدون أن تنفذ الشروط المطلوية.‎ d 


parayı almadan işi teslim etme. 


ا تسلم العمل بدون أخذ المال. 


eve gelmeden başka yere gitme. 
. لا تذهب إلى مكان آخر قبل أن تعود إلى البيت (بدون عودتك للبيت)‎ 


yemek yapmadan bir şey yapmam. 
. آنا لا أعمل أى شيء بدون آن اتناول الطعام ر بدون أکل)‎ 


Sabah kahvaltı etmeden işe gittim. 
بدون تناول الفطور ذهبت إلى عملي ني الصباج:‎ 


Lütfen, randevu almadan gelmeyin. 
مؤعد.‎ dà لطفا . لا تأت ندون‎ 


Mehmet, hiçbir şey söylemeden evden çıktı. 
محمد خرج من البيت بدون أن يتكلم أي شيء.‎ 


Ama bilgisayarda çok işim var, Bitirmeden gelemem. 


لكن عندي عمل كثير على الكومبيوتر. لا استطيح المجيء بدون انهانه. 








yi el / fiil + ...meden - madan önce / before - ing‏ - من قبل أن 


من الصیغ الخاصة بالزمن ءتربط بین جملتین فعليتين »وتحتفظ بفاعلها ومفعولها. تصاغ من المصدر المخفف (أي 
بدون k‏ ) ثم تلیه لاحقة المفعول منه » وتعقبها الکلمة العربية (أول - |6۷۷6۵) او الكلمة التركية (قبل - (önce‏ 
وتکتب منفصلة: 
الصادر مخ اللاهغه ~den — dan önce‏ 
- کو _ 


Alışveriş yapmadan önce kütüphaneye gitti 
من قبل تسوقه ذهب إلى المكتية.‎ | | 

Before doing the shopping, he went to the 

library. 


Gazeteyi okumadan önce kahvaltı yaptı. 


| من قبل قراءة الجريدة تناولت فطورها. 
She had breakfast before reading the‏ 
paper.‏ 


Akşam yemeğini yemeden önce dışarıya 

E oynamaya çıktım. 

من قبل تناول العشاء خرجت خارجا للعب. 
Beforel had dinner, | went out to play‏ 


Biz hedefimize varmadan ónce , günes 
batidan batmisti. 





۱ من قبل وصولنا إلى هدفنا. الشمس قد غربت من الغرب. 
The sun had setin the west before we‏ 
reached our destination.‏ 


















من قبل أن يظلم الطقس يجب أن نذهب إلى البيت . 


We must go home before it gets dark. 

We shall have had lunch by the time that 
the train gets to London. 

My small brother had eaten all the pie 
before-I got back. 

I will finish everything by the time my father 
comes home. 

The party will be over by the time we get 
there. 

By the time we got there, the meeting had 
already.started. 

She had done shopping before she came 
home. 


İstanbul'a gelmeden önce hiç Türkçe‏ | من قبل قدومي الی استانبول کنت 4 أعرف اللغة التركية 
fas | bilmiyordum?‏ 
İstanbul'a gelmeden önce nerede‏ یا کم ری ۰ 
çalışıyordun?‏ 2 تعمل من نبل قدومك إلى استائبول: 





من قبل وصول القطار الی لندن کنا سنتناول غذاءنا 





آنا من قبل عودتي . آخی الصشیر ند تناول کامل البرك. 





من قبل مجيء والدی سأنهي کل شي.. 





من قبل وصولنا إلى هناك الحفلهة ستصل الی ذهایتها. 





من قبل وصولنا إلى هناك الاجتماع قد بدا منذ قليل: 





هي تسوقت من قبل أن تأتي إلى البيت . 











bou ue N : mw P Türkiye gelmeden önce Fransa'da 
beii. A oii LS ہر ا لش من قبل قدومنا إلى تركيا‎ 
من قبل قدومى إلى هنا مرر 8 إلى السنكت.‎ | Buraya gelmeden önce bankaya-uğradım. 


s . | Ders başlamadan önce bir şey sormak‏ اق الله 
Ali sinava girmeden önce çok okudu.‏ علي من قبل دخوله للامتحان درس كثيرا. 









١211123 Türkiye'ye gitmeden önce Türkçe‏ فاطمة من قبل ذهابها إلى تركيا تعلمت اللغة الشركيه. 
öğrendi.‏ 


. ساعدني من قبل أن تبدأ عملك.‎ | İşine başlamadan önce bana yardım et. 


si | İşini bırakmadan önce tekrar düşünün!‏ مرة ثانية من قبل أن تترك عملك. 


Yatmadan önce yarım bardak ayran, ya da‏ | من قبل النوم اشرب كأسا من اللبن الرائب «عيران) أو من 


. الحليب‎ sut IÇIN. 


. خذ دوش من قبل دخولك إلى المسبح‎ i Havuza girmeden önce duş alın. 


girmeden önce en az 3 saat ağır‏ 2ن3] ١‏ من قبل دخولك إلى المسبح بثلات ساعات يجب أن لا تأكل 
Yemekler yemeyin.‏ وجيات ثقيلة 


۰ 
مه 







İki ge Yatmadan önce neler yapıyorsun?‏ الخوم ماذا تفعل؟ 


Jai g ga yâ | İŞİNİZİ bitirmeden önce çıktınız.‏ آن تنهوا عملکم. 


geli Sisi) | Elbiseyi görmeden evvel satın aldı.‏ من قبل أن يراها. 

















تُعد.من الصيغ المتعلقة بالزمن» تصاغ من تصریف الفعل في الزمن الماضي الفعلي( الشهودي) مع الشخص الرابع 
( المتکلم الجمع) » ثم تلحق به لاحقة المفعول من(160 - (dan — den — tan‏ وتعقبها كلمة 501712 التي تكتب 
المصادر مح الا هغه 
5 نيه 

O Wb gm با‎ ede 
EIU سو سیر ول‎ 
İY ا زمیج‎ arak an 
yemek E yeke 


۶ 
5 | 


as) | Kitabı okuduktan sonra geri verdim.‏ الكتاب بعد أن قرأته. 
“Ders bittikten sonra eve gideceğiz.‏ سنذهب الی البیت بعد آن ینتهی الدزش . 


: کی‎ ٠... ۳٥۳۱ 0٥٢٥٥0۴٥٥٥ sonra fikrinizi 
رن څل فسرقم رایکم بعد ان رايتم الصورة.‎ 


Makaleyi yazdıktan sonra pişman olmuş.‏ | ندم بعد آن کتب القالة. 








Çocuk yemeğini yemedikten başka sütünü de içmedi. 
الولد ليس فقط لم يأكل طعامه . وكذلك لم يشرب حليبه.‎ 


Türkçe öğrendikten başka, üstelik Almanca da öğrendim. 
ليس فقط تعلمت التركية . وكذلك أيضا تعلمت الألمانية.‎ 


Ahmet bütün parasını harcadıktan başka, karısıyla da kavga etti. 
ليس فقط أحمد صرف جمیح نقوده . وکذلك تشاجر مح زوجنه.‎ 


Hırsızlar evimden her şeyi aldıktan başka, buzdolabını da boşalttı. 
اللصوص ليس فقط أخذوا كل شيء من بيتي . وكذلك أفرغوا البراد‎ 


Güzel olduktan başka, karakteri de yumuşaktır. 
ليس فقط هي جميلة . وکذلك قوامها رشیق.‎ 














عندما تتصل هذه الللاحقة مع مصادر الأفعال فانها تصبح (المصدر t‏ من) 





Gece sokakta yürümekten korkarım. 
أنا أخاف من الشي في الشارع ليلاً.‎ 


Müzik dinlemekten hoşlanırım. 
أنا أستمتح من سماعي للموسيقا.‎ 


Bu filmi seyretmekten sıkıldım. 
آنا ضجرت من مشاهدتي لهذا الفیلم..‎ 


Bütün gün burada ayakta durmaktan yoruldum. 
أنا تعبت من وقوني هنا طوال اليوم:‎ 


Bütün hafta ofiste koşmaktan çok yoruluyorum. 
نا آتعب من الجري إلى المكتب طؤال الأشبوع:‎ 


Burada durmaktan sıkıldım. 
مللت (فجرت من الوقوف هنا.‎ 


Opera dinlemekten nefret ederim. 
أنا أكزه «أنفن من سماع الأوبرا.‎ 


Herkes sınava girmekten korkar. 
كل شخص يخاف من دخول الامتحان.‎ 


Çok reklam seyretmekten nefret ediyorum. 
أنفر من مشاهدة الاعلانات الكثيرة.‎  هركأ‎ 


Evde kalmaktan hoşlanıyor. 
يرتاح من البقاء في الجيت.‎ 
Onu yapmaktan sakınınız. 
انتبه من عمل ذلك.‎ 











تصاغ من تصريف الفعل في الزمن الماضي الشهودي ( البسيط) أو الزمن المضارع البسيط (الزمن الواسع) مع 
الفخص الثالث - الغائب المفرد - ثم تلحق به اللاحقة 669/06 casina-‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية: 

وهي تأتي مع الافعال والأسماء والصفات بمعنى مثل وهي تحل محل 151 في اللغة التركية. 

وتتصل هذه اللاحقة بصيغة الرواية للأزمنة» المضارع -- المستمر- المستقبل -- الماضی النقلي. ولندرة استعمالها نكتفي 
بالاشارة الیها فقط . 


£ 


E: el «4. çı | Öğretmen sorularıma alay edercesine 
یتکلم كأنه يعرف كل شيء‎ yeliz | Cengiz her şeyi bilircesine konuşuyor. 

"dee E. E». . | Sonbahar yağmuru yine başladı. 

3990 جد کان سای مد‎ e ke güler Gözyaşımla yarış yaparcasına. 

ise | Elimi koparmışçasına sikti.‏ یدي کانما نزءها: 
ğİ ei Kavga edercesine konuşmayalım.‏ 8 نتحدت کما لو نتشاجر. 
Makinenin bir parçası olmuşçasına‏ کک کا خی کات 
çalışıyor.‏ |“ ۹ 
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تصاغ من المادة الاصلية للمصدر ثم تتصل بها اللاحقة هلإزأو© - 3519/3 وإذا انتهت المادة الأصلية بحرف صائت 
يفصل بينهما بحرف الوقایة ۷ 











تُصاغ من المصدر الأصلي ثم تعقبه اللاحقة 16056 -130523 وقد تُكتب بشكل منفصل tan sa-— ten se‏ وهي 
تُستعمل لتفضیا کے رن كروك ia GLAM‏ الصيغة (خیر من »افضل من ) لتفید المقارنة: 











وهي تتبع قاعدة الأحرف الصوتية: 
أمثلة منوعة 
د٢‏ همه aii‏ 
د Asana‏ ر 
دد اوه با یی( 
د ei çi iy ene!‏ 


ملا حظة :هناك لواحق آخری نتصل بالافعال مثل لواحق acağ) Akal‏ - 015) لن نستعرضها هنا لأنه تم شرحها 
بالتفصیل في فصل سایق في بحث الاسماء الموصولة یمکنکم الرجوع الیها . 














التواحق والاصافات على الأسماء والصفات 


Sıfatın ve ismin ekleri 











ولها استعمالات عديدة.كنا قد شاهدنا استعمالين منها في الجزء الأول في فصل (الأسماء) وهو اشتقاق اللغات واشتقاق 
الأعداد . وهنا نتابع استخدامات هذه اللاحقة في هذا الفصل . 


EUER IINE 
موسا‎ Önen Ae ف اك‎ 
Bur JI NM 








أمثلة: 

Bunca kedi ٦٣۷ 
جميح هذه القطط لها ذيل طويل.‎ 

Onlarca kızlar genç. 


جمیح آولنك البنات شابات 


تضاف هذه اللاحقة إلى الضمائر لتعبر عن رأي الشخص كما يلي: 

مح GE‏ 
سو لأ - س هتي 
اہ m‏ 
ml Onan 00200000000‏ ےہ 





m Bee 0000:0000‏ بلسي بر من جعت 



































ee [emen‏ بیان لک مس ممت 
c‏ رجفنم ی ری 





Onca o iyi değil. 
من جهته - بالنسبة لرايه هو ليس جيد.‎ 


Bizce o çok güzel. 
من جهتنا - برآینا هي جميلة جدا.‎ 


İstanbul Çok seviyorum, Bence İstanbul muhteşem bir şehir 
ama trafik gerçekten kötü. 


أحب استانبول جدا برأى استانبول مدينة رائعة لكن حقيقة. السير فيقًا سيء. 


Bence Galatasaray ligin en iyi takımı. 
برأي فريق غلاته ساراي أفضل فریق بالبطؤلة.‎ 


Bence sana yeşil çok yakışıyor. 
براي اللون الا خضر بناسبك جدا.‎ 





و 


في حال اضافتها للصفات تصبح بمعنی نوعا ما - ۲۵1۱6۲ 


İyice - quiet good- rather good 

جيد نوعاما - ماشي حاله 

Büyük -büyükce - rather big — quit big 
كبيرا نوعا ما‎ 

İyice bilirim. 


أنا أعلم بشكل جيد. 








bugüne dek- kadar olmadı. 


حتى اليوم لم يحدث. 





Bana göre. 


Sana göre. 

«dd Gio 

Mehmet'e göre. 

وفقا احمد . 

Babama göre küçükken çok utangaçmışım. 
وفقا لرأی والدی کنت خجولا جداً عندما کنت صخیر‎ 


Öğretmene göre, kötü bir öğrenci değilmişim. 

بالنسبة لرأي المعلم لم أكن طالبا سيمً. 

Beş yıl önce bugüne göre daha zengin değil miymişiz? 
ألم نكن أكثر غنا ني الخمس السنوات الماضية مقارنة مح اليوم؟‎ 
Ali Beyin söylediğine göre, kardeşim vapurla geliyormuş. 


استناد] إلى كلام علي بك . أخي قادم بالباخرة. 


Eskiden, Türkler günümüze göre çok farklı giyenlermiş. 


قديما + الأتزاك كانوا يلبسون بشكل مختلف جدا) بالنسبة لايامنا: 


Söylentiye göre, müdür ile asistanı arasında bir ilişki varmış. 
بناء على الشائعات كان هناك علاقة بين المدير ومساهدته:‎ 








Yoğun olduğuma rağmen ,sizi görmeğe geldim. 
رفم كوني مشغول جدا جنت لرویتکم.‎ 


uzak olduğuna rağmen beğendim 
اخببته رغم كونه بعيدا.‎ 

Buna rağmen. 

برغم هذا. 

Bunlara rağmen. 

E برغم‎ 

Ona rağmen. 

برغم ذاك -برفم من أنه .. 

Her şeye rağmen başarabilirdik. 
برغم كل شيء استطعنا أن ننجح.‎ 

sıkı çalışmamasına rağmen iyi notlar alır. 


برغم أنه لا يدرس بشكل متكرر ١‏ يحص على علامات جيدة. 


Hasta olmasına rağmen işe gitti. 
. برخم کونه مریض ذهب إلى العمل‎ 


Havanını soğuk olmasına rağmen yürüyüşe çıktı. 


برقم کون الطفس باردا خرج إلى الشي. 








Beni terk ettin. Buna rağmen seni seviyorum. 
You left (abandoned) me despite that, | love you. 


Yol karli. Buna ragmen cok hizli gidiyor. 
The road is full of Snow. Nevertheless he(she) is driving very fast. 


الطریق منلج. مح ذلك ذهب بسرعة کسیرة. 


Dün akşam randevumuz vardı. Buna rağmen gelmedin. 
Yesterday afternoon-we-had.an appointment. Nevertheless you.didn't come. 


البارحة مساء كان عندنا موعد . ومح ذلك أنت لم تأت. 


Hastayım buna rağmen işe gideceğim. 
. برغم أنني مريض سأذهب إلى العمل‎ 


soğuktu buna rağmen yürüyüşe çıktı. 
برغم أن الجو کان باردا خرج للمشي.‎ 
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وهی آن نقوم بتحویل الجملة من حالة الکلام المخاطب الی حالة الکلام المنقول آو الطلب غير المباشر : لنشاهد هذه 
AYI‏ 


۰ ١ da 


Anne bana " yatağını topla " dedi. 
قالت اي أمي رتب فراشك‎ 
ادا آردنا آن نقوم بتحويل هذا الكلام إلى كلام منقول غير مباشر کأن یقوم الشخص باعادة الکلام عما قالته له والدته:‎ 
Anne bana yatağımı toplamamı söyledi 
امي قالت لي بأن أرتب سريري.‎ 
التبدلات التي أجريناها على الفعل والمفعول به:‎ 


yatağını yatağımı 


اسرييري 


toplamamı 





۰ مثال۲‎ 
Çocuk "lütfen bana yardım edin" dedi. 
^ الطفل: ” قال ر جاء ساعدوني‎ 
Çocuk ona yardım etmemizi söyledi. 
الطفل قال بأن نساعده «نمساعدته).‎ 
Çocuk bizden ona yardım etmemizi istedi. 


الطفل طلب بأن نساعده (مساعدقة). 








مثال ۰۳ 


annesi çocuğa "yemekten önce çikolata yeme "— dedi. 

الأم للطفل:* لأتأكل الشوكولا قبل الذكل:< 

Annesi çocuğu yemekten önce çikolata yememesini söyledi. 
الام قالت لطندها بأن لا یأکل الشوکول قبل الاکل.‎ 


صل الفعل + لاحقة النفي +لاحقة mesi- ması‏ 


۰ مثال ؛‎ 
Aylin "yemek yiyorum" dedi. 

قالت آيلين أنا أتناول الطعام. 

أن تأكل < أصل الفعل+لاحقة الماضي (لأن: الفعل اصبح ماضياً بعد أن قاله الشخصن) 
Aylin yemek yediğini söyledi.‏ 

آيلين قالت بأنها تتناول الطعام. 


:٥لاثم‎ 

Aylin "yemek yedim" dedi. 

آيلين قالت بأنها أكلت الطعام. ( فعل ماضي) 
Aylin yemek yediğin söyledi.‏ 
أيلين قالت بأنها أكلت الطعام. 


:٦لاثم‎ 
Aylin" ben börek yerim" dedi . 
^d یلین قالت< انا أکل‎ 

Aylin börek yediğini söyledi. 
أيلين قالت بأذها تأكل البسرك.‎ 








مثال ۰۱۷ 


Ali "sigara içerim" dedi. 
علي قال " آنا آدخن سیجارة"‎ 
Ali sigara içtiğini söyledi. 
علي قال بأنه يدخن.‎ 
۰۸ مثال‎ 
Ali "oundan sonra asla sigara içmem " dedi. 
علي قال" آنا لن آدخن ابد] بحد الان".‎ 


Ali bundan sonra asla sigara içmeyeceğini söyledi. 


Soru cümleleri 


مثال۱: 





Ali Ahmet'e " ders çalışıyor musun?" diye sordu. 
Ali Ahmet'e ders çalış-ıp çalış-ma-dığını sordu. 


على سأل أحمد فيما إذا درس أو لم يدرس دروسه. 
aid‏ الاول+لاحقة العطف + الفعل التانيی+لاحقة النفي + لاحقة الاسم الموصول 


IN 
Ahmet Ayse'ye " benimle evlenir misin ? diye sordu. 

۲ آحمد سأل عانشة "هل تتزوجيني‎ 
Ahmet Ayşe'ye kendisiyle evlenip evlenmeyeceğini sordu. 


احمد سأل عائشة فيما اذا كانت ستتزوجه أم لن تتزوجه. 








مثال ۰۳ 


Doktor hastaya " sigara içer misin"? 
"gà di JA" الدكتور للمريض‎ 
Doktor hastaya sigara içip içmediğini sordu. 


الدكتور سأل المريض فيما إذا كان يدخن أم لا 


٠٤ مثال‎ 

Annem " nereye gidiyorsun?" diye sordu .‏ 
أمي سألت أن أنت ذاهب ؟" 

Annem nereye gittiğimi , gideceğimi sordu. 


أمي سأنت إلى آين أنا ذاهب | وسأذهب. 


Ad tümceleri 





IN 

1- Ali " Ayse cok güzel bir kiz " dedi 

علي قال ”عانشة فتاة جميلة "fad‏ 

صفة +اسم 

Ali Ayşe'nin çok güzel bir kız ol-duğu-nu söyledi. 
علي قال بأن عائشة فتاة جميلة جدا.‎ 


الصفة +لاحقة + /ا18ا010 + لاحقة الضمير 


مثال ۰۲ 
Ali " yarin okul yok " dedi‏ 
عدي قال : ”غدا لا يوجد: مدرسة" 


Ali yarın okulun olmadığını söyledi. 






































علي قال بعدم وجود مدرسة غدا. 


متال ۳: 
Ali bu yemek lezzetli değil" dedi .‏ 
علي قال : ”هذا الطعام غير لذيد” 


Ali bu yemeğin lezzetli olmadığını söyledi. 


علي قال oli‏ هذا الطعام غير لذيد. 


٠٤ مثال‎ 

Annem " paran var mı?" sordu. 

أمي سألت : ”هل لديك نقود” 

Annem paramın olup olmadığını sordu. 


el‏ سألت ماإذا كان لدي نقود آم لا 


مثاله: 

Ben " evde yemek var" dedim 

قلت : ” ”يوجد لدينا طعام في البيت © 
Ben evde yemek olduğunu söyledim.‏ 
فلت بوجود طعام لدينا في البيت: 


Gereklilik kipi 


— — 


مثال ۰۱ 
Annem bana " ders çalışmalısın" dedi‏ 
امي فالت لي 1s"‏ بت أن تدرس » 


Annem bana ders çalışmam gerektiğini söyledi. 

















Annem bana ders çalışmam lazım ,gerekli.... Dedi 
أمي قالت لي يجب عليك أن تدرس.‎ 

Annem bana ders çalışmam gerektiğini söyledi 
أمي خبرتني بأنه يجب علي أن ادرس.‎ 

Annem bana ders çalışmaya mecbursun dedi .‏ 
آمي قالت لي آنت مجبر علی آن تدرس. 

Annem bana ders çalışmaya mecbur olduğumu. 
امی خبزتتي بكونئ مجبر علی الدراست.‎ 


annem bana ders çalışmak zorunda olduğumu söyledi. 





:١لاثم‎ 


Ali.“ sinemaya gidelim" dedi. 

فال علي:.” لنذشب الی السنما" 

Ali sinemaya gitmek iste-diğini söyledi. 
علي قال برغبته في الذهاب إلى السينما.‎ 

Ali sinemaya gitmemizi istediğini söyledi. 


علي قال برغبته بذهابنا إلى السينما. 


مثال٢:‏ 
görevli memur " lütfen burada sigara içmeyelim" dedi‏ 
رجاء دعنا لا ندشن هنا " ۔(أمر illa‏ بطريقة مهذبة) الوظف السوول قال ۲« 


Görevli burada lütfen sigara içmemizi istemediğini söyledi. 




















الموظف ترجى منا بعدم رغبته في تدخيننا هنا. 


مثال”: 
Ali " sinemaya gidelim mi?" diye sordu.‏ 
علي سأل هل نذهب إلى السينما. 
Ali sinemaya gitmek isteyip istemediğimi sordu.‏ 


سأل علي عن رغبتي أو عد مها ني الذهاب للسينما. 


مثال؛ : 
Yemek yapmayı bilmiyorum. Bu nedenle üzgünüm.‏ 
لا أعرف إعداد الطعام لهذا أعتذر. 

üzgün‏ (حزین هنا يعني آسف أو أعتذر) 

üzgünüm 

Yemek yapmayı bilmediğim için üzgünüm. 


أنا آسف لعدم إالمامي بإعداد الطعام. 











دهايه الجزء الشالث 
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لاحقة مصادر الأفعال التشاركية 


لاحقة مصادر أفعال المطاوعة 


1-١1 - » : اللواحق‎ 

~dir - dır - dur - dür - tir- tır- tur — tür 
^ir — ir — ur — ür 

~ar — er 

"Lemek - Lamak / Len — Lan/: äl l 


“Leşmek — Laşmak/ al - el - i لواحق اشتقاق المصادر‎ 


Yardımcı Fiiller — الافعال المساعدۃ‎ 


^ abil — ebil مصدر الفعل الاقتداري - الإمكانية أو الاستطاعة‎ -١ 


په ووا در دچ 
e‏ ا a‏ 
EIS‏ ا ہر کوک چک 








أفعال الالزام والوجوب — Gereklilik Kullanımları‏ 


.فطل الزوم- لام - ضروري 


ETE Edilgen yapilar/Passive voice — الفعل ا مبنی للمجشول‎ 





اسم الفاعل واسم المفعول 


لواحق وضمائر الاسم الموصول 


ki — daki — deki 1 
( التي‎ x الضمير ) الذي‎ 


whom — who — which 


cdi ik, duk, dük, tk, tk, tuk 


EES 


Geniş Zamanın Hikayesi | ar — er — ir — ır]+ 


ه- صيغة حكاية الزمن المضارع - فعل الاعتياد أوالتعود id‏ 
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5- صيغة حكاية الزمن المستقبل - زمن المستقبل في الماضي 

۷۔ صیغة الحكاية لفعل الشرط - الزمن الماضي الشرطي الناقص- 
(لو) 

۸- صیغه الحکاية للفعل الوجوبي (الصيغة الوجوبیة) 


۹- صيغة حكاية الفعل الالتزامي (الصيغة الالتزامیة) 


الأزمنة المركبة للأفعال - صيغة الرواية 


یی ا ا ا وس 2ه 
بے سم تیه 


-V‏ صيغة الرواية مع الفعل الالتزامي - الصیغة الالتزامیة 


الأزمنة المركبة للأفعال - صيغة الشرط 
-١‏ صيغة الشرط مع الزمن الماضي الشهودي 
۲- صيغة الشرط مع الزمن الماضي النقلي اللاشهودي 
۳ صیغه الشرط مع الزمن الحاضر المستمر 
4- صیغه الشرط مع الزمن الحاضر البسیط 


-٥‏ صيغة الشرط مع الزمن المستقبل 


113:3 e ا‎ 
مو‎ Ie ا‎ alt 
aaa سعد اعافد تسم رتم‎ iğ 
me eaae eser سس‎ 





-ince,inca,unca,ünce الصيغة الإنتهائية‎ 
~ana — ene — yana - yene kadar / until تی ۔- لغایة..‎ 
-alı - eli / since 


-dıkça-dikçe- dukça- dükçe- tıkça- tikçe / 
as long as 


-ir ...mez / as. soon as . لدى- حالما ما إن‎  امدنع‎ 


قبل أن - من قبل أن ... 


طالما ... 
حالما 


fiil - (dik — dük- ten sonra - dık- duk - tan 
sonra) / after - ing 


~dıktan - dikten başka / not only --- but also فقط ... وکد‎ 


-cesine - casına - çasına - çesine / as-like 
-asaya — esiye 


-tansa - tense 
«sana — sene — sanıza — senize / why don't 


اللواحق والاضافات على الأسماء 


کیم جا le‏ 
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لتحميل ومشاهدة المزيد من الختب اضغط على روابط مكتية الموسوعة الشاعله: 
https://drive.google.com/open?id-ZOBA4axHlI2sd VBzfKBKNm80TFpVOHZVNFJoWXVwUWR1SWMYyU1NaW m9‏ 


nOFozWVd6ZjhuVDIPWEE&authuser-zO 


ويمكنكم أيضا الاشتراك بمجموعة ” الموسوعة الشاملة في اللخة التركية ” على صفحة الفيس بوك لكي يصلكم كل ما هو 
جديد من هذه الكتب والبرامج 
https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/" lil xl] (Sls‏ 


مج تمنباتی لکم بالفائدۃ والمنعة 


اپ کت ا اہ 





المغندس محمد عامر المجذوب 
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